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Supplementary Provisions

B BRI

Chapter I General Provisions

(Z DD HBY)
(Purposes of this Act)

F—k ZOERE, KEOMBELOERZEEN>GEANZL LD DL L L BT, KiE
DI AT 2 2 LI L DT, EHFIC L CTEERERKOMEGEEZMY . > TAR
O EEAFRREORE LTS THZE2HNET 5,

Article 1 The purpose of this Act is to promote public health and improve the
living environment by ensuring the supply of clean, sufficient, and affordable
water through the appropriate and reasonable construction and management of

water supply systems, as well as by strengthening their infrastructure.

(&)
(Responsibilities)

Bk EROHGARFERIL, KENERO B HAIFICESE L, TORBELSFLHZD
TR ZEDTERNVWEDTHY, o, KNEEREFR THD Z LIThANH, K
IR K KB #% A ONE 2 B 0 JE O TF R AR IE ONZ K O3 1E 2> B B 72 4 A2 B
L LB 72 fa R 258 U722 T uid e 6 7e w0,

Article 2 (1) Given that water supply systems are directly connected to the daily
lives of the nation's people, are essential for protecting public health, and that
water is a valuable resource, the national and local governments must take
necessary measures to maintain the cleanliness of water sources, water supply
facilities, and their surroundings, as well as to secure the appropriate and
reasonable use of water.

2 EHERIZ., ATEOE KOG ARFEORIZH T2 L& 612, BHH, KEED
B FER I TNT Z 40 & O 30 OIFERARFRIE N K O E > F B 228 HIZE D T
TR B 720,

(2) The people of the nation must cooperate with the measures implemented by
the national and local governments provided for in the preceding paragraph,
and they must also personally strive for the maintenance of the cleanliness of
water sources, water supply facilities, and their surroundings, as well as for

the appropriate and reasonable use of water.

ko EHiX, KEOEBEOBIIZET 2 AR OREREREZREL., LD
INEHEEST D & L HIT, BB K OTTETR I QNS AKE 3 & UUKIE R G 3F
¥ (LT DKEFEEE) L), ) ITxh L, SEREIMNE &K OB 72328 217
DX IBEO TN B2,

Article 2-2 (1) The National Government must formulate basic, comprehensive



measures for strengthening the infrastructure of water supply systems,
promote the measures, and strive to provide prefectures, municipalities, water
suppliers, and wholesale water suppliers (referred to as "water suppliers and
wholesale water suppliers" below) with necessary technical and financial
assistance.

2 HHEAFRIE. ZFOXIO BRI SBRE SIS LT 2O RBNICI T 2 i A
O XS 2 8 A T NI 22 KB SR O W o i (KE B2 EF O O L O
VL EDAKGEFZE KB RKBHEFEO— R E 25, LFRELC, ) oHtEZ
DAL D AKE D FERE ORI T 2R AR EL, KOOI hE2FEmT 5 L 58D RiTh
72 5720,

(2) Prefectural governments must formulate measures to enhance the
management of water supply systems, considering the natural and social
conditions of their respective areas, including broad collaboration and
cooperation among multiple water suppliers and wholesale water suppliers
across municipal borders (meaning collaboration among water suppliers and
wholesale water suppliers, as well as the integrated management of two or
more water supply or wholesale water supply services; the same applies below),
and must strive to implement these measures.

3 TR, £ OO BARESAFERMFICIE LT, ZOXKBAIZEIT 5 KEFHE
FHEOM OEHEE OHEHEZ O OKE OB ORIIZET AR AR EL, KOZh
EEET DL OBDRTIE 50,

(3) In accordance with the natural and social conditions of municipal areas,
municipalities must formulate measures to promote collaboration and
cooperation among water suppliers and wholesale water suppliers within their
respective areas, as well as other measures to strengthen the infrastructure of
water supply systems, and must endeavor to implement these measures.

4 KEFEHSIL, TORETHIEELBEEDORRENICEE T L L HIC, TOF
EOHMEDORAITE D R IT IR B 720,

(4) Water suppliers and wholesale water suppliers must operate their services
appropriately and efficiently and endeavor to enhance the infrastructure

related to those services.

(HFEDES

(Definition of Terms)

ok ZOERIZBWT DKIE] LT
i3 27K & LTI 2 hak O fa
<e

Article 3 (1) In this Act, the term "water supply systems" refers to entire
facilities designed to supply water suitable for drinking through pipelines and
other facilities; provided, however, that temporarily established facilities are

. U%®@®I¢%:ib\*%k®%
o, TR L, BEERICHERR SN2 O &R

excluded.



2 ZOEHEIEWT DKEHFEZE] LiE, —fROFTEIDS LT, KEIC LY Kz
HEEEZND, TLTEL, MAANOREALUT THLAKEIZEZDHDERL,

(2) The term "water supply services" in this Act refers to public services for the
supply of water through water supply systems to meet the general demand of a
community; provided, however, that those services provided through water
supply systems serving a population of 100 or fewer are excluded.

3 ZOERIZBWT MHGKEFEE] LiX. BHARKAARLTAUTTHLKEIZLY,
Kaffs 4 2KEFEZ VD,

(3) The term "small-scale water supply services" in this Act refers to public
services for the supply of water through water supply systems serving a
population of 5,000 or fewer.

4 ZOERICENT DKERAAMSEESE] L3, KEICED, KEFEEICHLTE
DODRAKZMAGT DFELZ VD, 272 L, AKEFHEE UTHHKEOKEE MO KE
FEAIHKTLIEEZRL,

(4) The term "wholesale water supply services" in this Act refers to public
services for the supply of water to a water supplier through water supply
systems; provided, however, this does not apply to cases in which a water
supplier or a person that installs specified privately owned water supply
systems provides water to other water suppliers.

5 CZOEMHIIEWT DKEFES] Lid, BARE -HOMEIZ L 2251 TK
EEELRET2EHE LV, DKEAAKMSEFEES] L3, B FAKOBEIZLD
A T COKRERKHaFREZRE T 2E 2V 9,

(5) The term "water suppliers" in this Act refers to persons that manage water
supply services after obtaining authorization in accordance with the provisions
of Article 6, paragraph (1). The term "wholesale water suppliers" in this Act
refers to persons that manage wholesale water supply services after obtaining
authorization in accordance with the provisions of Article 26.

6 ZOEMRICEWT TEAKE] &, wEd. R, BETECRT58FMOK
BEOMAEFED HITHT 2 KELIOKIETH DT, IOFZTDONTIDNTIEY
THHLDOENWI, 722 L, MOKENOGWIGEZ T DKOHBEKIFE L, 2D, ZD
AEREER O 5 HHIH ST HI R T HiER S 40TV D0 OB DSBS CE e o EEHELL T T
& KB AR,

(6) The term "specified privately owned water supply systems" in this Act refers
to water supply systems that fall under any of the following items, excluding
those used for public supply services, such as systems used for in-house water
supply in dormitories, corporate houses, sanatoriums, and similar facilities;
provided, however, that water supply systems, where the water source consists
solely of water supplied from other water supply systems and the size of the
water supply facilities, either underground or on the surface, is below the
standard prescribed under Cabinet Order, are excluded:

— BAAZBRLEICTOREICLELRKZMGETDLHO



(1) water supply systems designed to serve more than 100 persons to supply
water necessary for their living; or

= ZOKEERO—HERRNGEKE (—HIZHRKTDHZENTEDRROKEEZ VI,
UTHECT, ) DS TEDLEELZBZ 5D

(ii) water supply systems whose maximum daily volume of water supplied
(meaning the maximum water volume that can be supplied per day; the same
applies below) exceeds the standards set under Cabinet Order.

7 ZOERIZBWT S HAKE] i, AKEFEEO RIS 2 KE K O HKE
u%@méf%of\mﬁ$¥®%’1ﬁémﬁﬂghﬁ%§ﬁémwﬁ%mﬁkﬁ
Lb0%WH, 22l TORICHT DR OBENBE TED L EELLTOH D%
23

(7) the term "specified building water supply systems with tank storage" in this
Act refers to water supply systems, other than those used for public water
supply services or specified privately owned water supply systems, where
water is supplied exclusively from sources used for public water supply
services; provided, however, that it excludes cases where the scale of facilities
used for that purpose falls below the standards set under Cabinet Order.

8 ZOIERAICBWT KM L%, KEDOZODORUKIERR ., FrKiEsR, HAMK,
FoK iR, . KRR K OB KRR (FRAEICH S TIE, AKOEREET DL L,
HEMIRT ORI DEERS, UTFRIL, ) THoT, UKEFEE, KEHK
A FER IHAKEOREEOEFHRIZET 0%V ),

(8) The term "water supply facilities" in this Act refers to raw water intake
facilities, raw water storage facilities, raw water transfer facilities, water
treatment facilities, treated water transfer facilities, and treated water
distribution facilities for water supply systems (including, in the case of
specified privately owned water supply systems, facilities equivalent to those of
water supply systems and excluding facilities installed within buildings or
structures; the same applies below) that are managed by the water supplier, a
wholesale water supplier, or a person that installs specified privately owned
water supply systems.

9  ZOERHICEWNT TAKREE) &3, WEFIOKEMGET 272 DIKEREE O

X LTZBLAKRE DDA U CRRIT BT AKE KNI NICER T AHMKHEZ WS,

(9) The term "water feed system" in this Act refers to service pipes branching out
from a distribution main pipe installed by a water supplier for the supply of
water to consumers, as well as water supply fixtures and equipment directly
connected to the service pipes.

10 ZOERICBWT KIEOMAR LHE] i, KB OF XIS TEDLHZ
O L ITWIED THEEZ W 9,

(10) The term "construction of water supply facilities" in this Act refers to
construction for the new installation of water supply facilities, as well as the

construction for their expansion or alteration, as prescribed under Cabinet



Order.

11 ZOERICBWT MHEKEE THE) 21T, BARKEBOREXIIEZELDO THEZ VD,
(11) The term "water feed system construction" in this Act refers to construction

for the installation or alteration of a water feed system.

12 ZOBRCRENT HakKE] © AN RO THakE] &id, 2t
EFTENZ B W TE®D DK K, #5KAN A R OHRKEZ VI,

nn

(12) The terms "service area," "population served," and "volume of water
supplied" in this Act refer to the service area, population served, and volume of

water supplied, respectively, as prescribed under business plans.

(KB A1)

(Water Quality Standards)

FIUS AKEICK VG I D KIT, ROKFIZ8T 2822 2 b O TRITNIT R

SRR

Article 4 (1) Water to be supplied through water supply systems must satisfy the
requirements stated in the following items:

— WEAEPITIEYR S, UIIRFEMITIER SN R b E D X ) AEME L
IIMEAELHLOTRNI &,

(i) water that does not contain organisms or substances that have been
contaminated with or are suspected to have been contaminated with
pathogenic organisms;

=T KREOMOFEMEE S RN &,

(ii) water that does not contain cyanide, mercury, or other toxic substances;

= ., g (5) B T ) A EOMOMEEZOHFRREEBATEERD
&,

(iii) water that does not contain copper, iron, fluorine, phenol, or other
substances that exceed acceptable levels;

M BERBEIT A IR R LN L,

(iv) water that does not have any abnormal acidity or alkaline nature;

H O RERREN N L, L, HEILLDRKERL,

(v) water that does not have any abnormal taste or odor; provided, however,
that taste or odor arising from disinfection is excluded; and

NONEIL, FEACEAEFTHLZ L,

(vi) water that is nearly clear and colorless in appearance.

2 HIEA S OREEICHE L TRERFEHIT, BEANTTED D,
(2) Matters required for the standards shown in the respective items of the
preceding paragraph are to be determined by the Order of the Ministry of the

Environment.

(bt 7% K& 1)
(Facility Standards)



FIge KB, BUKOEKROE, HEBEERSRM:, émmL®§%M IS UL BUKHER%
%mw%\%mma\@mma\%mm R OB iR DB AT —H 2 AT ~& b
DL L, TOFMRIT, ROZKFIT8IT 2B ME2HZ D ?6 DTRAT UL B 720,

Article 5 (1) In accordance with the quality and quantity of raw water,
geographical conditions, forms of the relevant water supply systems, and
similar factors, water supply systems must have some or all of the following
components: raw water intake facilities, raw water storage facilities, raw water
transfer facilities, water treatment facilities, treated water transport facilities,
and treated water distribution facilities. Each of these facilities must satisfy
the requirements stated in the following items:

— RUKMEERIL, TE AT REDORKEZMLERERY AL ENTELHLDOTHD
Z &,

(i) raw water intake facilities must have the capacity to take in the necessary
volume of raw water, the quality of which is as high as possible;

= B AKREER L. BAKFRICEB W TS LEEDOFUKE MG T 5 DI E R iTKEN 2 A
THLDOTHDHZ L,

(ii) raw water storage facilities must have the reservoir capacity to supply the
required amount of raw water, even during times of drought;

= KRR IX, MEEOFKEREDDICHLERR T BKEZOMOBEEAET
HT L,

(iil) raw water transfer facilities must include pumps, raw water transfer
mains, and other equipment necessary to provide the required volume of raw
water;

MO ks, JRAKDE KR OEITH UT, BIEOBEIZ LD /KEEREIZHEEGT D4
%%®@K%%é@’%%ﬁ%h?hm\ﬁ(%)ﬁ@%@@@aﬁ%ﬁb\#O\

HERE A A TND Z &,

(1V) water treatment facilities must include sedimentation basins, filtration
basins, and other equipment required to obtain the necessary amount of
treated water that meets the water quality standards specified in the
previous Article, as well as disinfection facilities, in accordance with the
quality and volume of raw water;

o FEAKAERRIE, REEDOEIKZED DITHERR T EKEZE OO Z AT
HZ &,

(v) treated water transfer facilities must include pumps, treated water transfer
mains, and other equipment necessary to convey the required amount of
treated water; and

NOBEKREER L, MEEOEHKE —ELL EOET) Tl L CHHET 5 DI LB e El K
M, Ko7 BKEZOMOBREEHFT DL,

(vi) treated water distribution facilities must include distribution reservoirs,

I

pumps, distribution mains, and other equipment necessary to continuously
supply the required amount of treated water at a fixed level of pressure or



higher.

2 AKESEE ONLE K OELSN 2 ED DI HT-2DTL, ZOMFE L OHEFFEENTE 572
R T, o, BHIZRDEHI2THL L HIT, MAKDEFEELZLBRE LT
T2 57220,

(2) In determining the location and arrangement of water supply facilities,
consideration must be given to securing construction, operation, and
maintenance in the most economical and efficient manner, as well as to the
reliability of the water supply.

3 JKIEMEEX OREIE R OB BT, KT, T, #HEZOM O EIZK LTIy 72t /7
AL, o KRGS, NIRN DB ENRR2NS D TRITNIER LR,

(3) With regard to structures and materials, water supply facilities must have
sufficient durability to withstand relevant loads such as water pressure, earth
pressure, seismic force and others, and must be free from any probabilities of
water contamination or leakage.

4 FIZHEICHET 2 0DIED, KEMFKIZE L CHLERENAYEE L, BH 2wy
T (AIROHEIZ LD KEEEIZTHE T 2 KEGL 70D, T HEEEKDOKE %1%
FFT 270 DI BB R ENEEICON TR, ELEREES - BREAD) TEDD,

(4) In addition to the standards provided for in the preceding three paragraphs,
technical standards required for water supply facilities are to be stipulated by
the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (the
technical standards necessary to obtain purified water that conforms to the
water quality standards under the preceding article or to maintain the quality
of the purified water are to be specified by the Orders of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of the Environment).

BE KEDOEBOML
Chapter II Strengthening Infrastructure of Water Supply Systems

(AT E)
(Basic Policy)

FHEOZ ELZBEKEZ. KEOEBRZ BT D720 DIEARN LS (LT THEAR
gt Lo, ) EEDLLDET D,

Article 5-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is to
prescribe the basic policy (referred to as "basic policy" below) for strengthening
the infrastructure of water supply systems.

2 EARFGEHIZENTIE, RKICBFL2HHZTEDDL LD LT D,

(2) The following matters are to be specified in the basic policy:

— KEOEBEORILIZEE T 2 AR HIH
(1) basic matters related to strengthening the infrastructure of water supply

systems:;

KB OHERE BE M OFH IR 22 ST IS BT D A



(ii) matters related to the maintenance, management, and scheduled renewal of
water supply facilities;

= KEFEROKERKEGEE (LIT DKEFEEF] 20D, ) OREREED
Mefr(CBAd 54 H

(iii) matters related to securing sound financial management for water supply
services and wholesale water supply services (referred to as "water supply
services and wholesale water supply services" below);

DU KB 353 % O (S B e A ORI B VB RRIC B2 1A

(iv) matters related to ensuring human resources and human resource
development required for the operation of water supply services and
wholesale water supply services;

T KEFEFEEEOM OEESEOHEEIZR T 5 FIH

(v) matters related to the promotion of collaboration and cooperation among
water suppliers and wholesale water suppliers; and

N FOMAKED IO HRLICEE T 5 EE R

(vi) other matters related to strengthening the infrastructure of water supply
systems.

3 HEER@EKREZ, EAFG#ZED, ITIhaZET L L xid, Bk, 2z
NFELRTNITR B0,
(3) If and when the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
determined or has changed the basic policy, the Minister must disclose the
determination or change without delay.

(7K 8 FEAR TR A F T 1)
(Plan for Strengthening the Infrastructure of Water Supply Systems)

BHEOZ HERIE, KEOEBORIEDOTZOMNERDH D LD L L IE, KED
FAEOMALICEET 25HE (LT Z ORICBWT KGEREELETE ] Lvw)H, ) 28
WHZENTE S,

Article 5-3 (1) If a prefecture deems it necessary to strengthen the infrastructure
of water supply systems, it may determine plans for strengthening the
infrastructure of water supply systems (referred to as "plan for strengthening
the infrastructure of water supply systems" in this Article below).

2 KERAERALEIEIC BV TE, 2o (LN ZoRIZENT EHEKE] &
V. ) EEDDHIEN, BBULRKRICETAFHEEDDLI LD LT D,

(2) In a plan for strengthening the infrastructure of water supply systems, the
target area (referred to as "planning area" in this Article below) is to be
specified. In addition, the following matters are to be specified in that plan:

— KEOEBEORILIZEE T 2 AR HIH
(1) basic matters related to strengthening the infrastructure of water supply
systems:;

= KIE B SR 0 1 ]



(i1) time frame established for the plan to strengthen the infrastructure of
water supply systems;

R X3 36 1T 2 /K D BLGL K O A D sk oD H A%

(iii) current status of the water supply systems in the planning areas and
objectives for strengthening the infrastructure of water supply systems
within these areas;

DU FHE X8 35 1T 2 KB O F5 A O 58 0D 72 D I ERE N I M ORI A 25 58 37~ & i sk
WO AKEFEEFEDHET NSHEICET 2 3H

(iv) matters concerning policies to be implemented by prefectures and
municipalities for strengthening the infrastructure of water supply systems
in the planning areas as well as measures to be taken by water suppliers and
wholesale water suppliers for that purpose;

T EREI R R OHETANIC K 5 KB FEE F OM OMEHEEOHEED IR & 72 5 XK
(RIS D X3k A 8 2 72 JRBRAY 72 & DIZIR D, W5 RO LI\ T NEEEHE
ERRXI ) v, )

(v) areas subject to the promotion of collaboration and cooperation among
water suppliers and wholesale water suppliers by prefectures and
municipalities (Ilimited to areas beyond the municipalities' own territories;
referred to as "target areas designated for the promotion of collaboration and
cooperation" in items (vi) and (vii) below);

N HEEEEHEE S R X BT D AKEFEEEFOM O MBS T 5 FIH

(vi) matters related to collaboration and cooperation among water suppliers
and wholesale water suppliers in target areas designated for the promotion
of such collaboration and cooperation; and

£ EEEEHEE S R IR W TAKEFEEFOR OEHEEFE 21T 5 124 72 0 LB
REHICET 2 FH

(vil) matters related to the development of facilities required for collaboration
and cooperation among water suppliers and wholesale water suppliers in
target areas designated for the promotion of such collaboration and
cooperation.

3 AKEEBIRGETEIT, EARGFEHIESWTED DL D LT D,

(3) A plan for strengthening the infrastructure of water supply systems is to be
determined in accordance with the basic policy.

4 FREAFRIZ, KERBBEFHEAED LD LT L EI1E, HO U OFHEIRIEAN O
TTRTAT I O F 8 X8k 2 46 7K XA 5 T /K 2658 M OV R4k B 368 D3 KE K D
s & 21T D KE K FER ORE 2GR TR 57220,

(4) If a prefecture intends to prescribe a plan for strengthening the
infrastructure of water supply systems, it must obtain the prior consent of the
relevant municipalities within planning areas, the water suppliers whose
planning areas are included in the service areas, and the wholesale water
suppliers that provide wholesale water to the water suppliers.

10



5 fHTR O Xk 28 2 72 INIRA R AKE S EEFOMOBEEELHEEL L5 L35 L
EOTHEAIZ, & 52 CHF DR A /KK G T KEFER M NS ZKEFES
PSIKIE FHZK DG 2 5217 5 KE KGR B ORIE 215 T, L[ LT, #EFRIZ
KL, EER@BETTEDDLE ZAICED, KEEBRIGEITR A ED D Z & & 25
HTENTED,

(5) Two or more municipalities seeking to promote broad collaboration and
cooperation among water suppliers and wholesale water suppliers across their
areas may jointly request the relevant prefecture to prescribe a plan for
strengthening the infrastructure of water supply systems, in accordance with
the provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, upon obtaining prior consent from water suppliers whose
planning areas are included in the service areas, as well as from the wholesale
water supplier providing water to those water suppliers.

6  EBEAIRIL. ATEOBEIC L D2EFENHOTHEITB W T, KEDOEBEORILD -
DULEND D LR D L XX, KERERICEHBZEDDL LD LT D,

(6) A prefecture is to prescribe a plan for strengthening the infrastructure of
water supply systems when it deems necessary to do so, following any request
made in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

7 FGENRIE, AKERERGEIEZED LD L5 & & IE, BRI KRS EH IS
BET D s O KO R XILI—H R ZENLH5EITE. o U YEZ#EsD
BERLZEN T 5720,

(7) If a prefecture intends to prescribe a plan for strengthening the
infrastructure of water supply systems, it must invite opinions in advance from
the councils specified in Article 5-4, paragraph (1), if the planning area
includes all or part of the areas corresponding to those councils.

8 AMERIE, AKEEERGEZE O & &, B, BLRmAEICHET
D&l bIT, FHE XIS N O RN N G K A FE 7K I & T ARKE S KONy
LK R DN AKE K DG 2520 2 K8 K BHG F3EE T L P 672
VY,

(8) When a prefecture has prescribed a plan for strengthening the infrastructure
of water supply systems, it must report the plan to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and promptly notify the relevant
municipalities within the planning area, water suppliers whose service area
includes the planning area, and wholesale water suppliers that supply
wholesale water to the water suppliers.

9  AEFRIE, AEFEMERLEIRZE O & XIE, INEART DL LI BDRITIE
B IRN,

(9) When a prefecture has prescribed a plan for strengthening the infrastructure
of water supply systems, it must endeavor to make the plan public.

10 FHUENLATEE TORET, AKEEEREFFEOERICONWTENT 2,

(10) The provisions of paragraphs (4) through (9) are to apply mutatis mutandis

11



to the modification of a plan for strengthening the infrastructure of water
supply systems.

LR By e 485 S5 HE T 7 R )
(Council for the Promotion of Broad Collaboration and Cooperation)

BEHLOM  HGE R, TR O XA 8 2 7o NI 72 7K B S O [ OdEE % 0
HEME(CBA LB R e 21T O 72D URKERE T IR AN IE 8 2 KA F6 U T IRk ) i 5 55
feEER UTZORICENT @R 0o, ) 2T L8 TE D,

Article 5-4 (1) To facilitate necessary consultations regarding the promotion of
broad collaboration and cooperation among water suppliers and wholesale
water suppliers across municipal borders, a prefecture may establish a council
for the promotion of broad collaboration and cooperation (referred to as
"council" in this Article below) in areas designated by the prefecture.

2 WERIE., RICHITHHEEEZ O THEET 5,

(2) The council is to be composed of the following members:

—  HIEHOHRE I

(1) the prefecture mentioned in the preceding paragraph;

= Wi O XA ORI E e iR

(ii) the relevant municipalities whose council areas are included within the
municipality's areas;

= Wi O KA K KB G e K IE R EH K O K E F2EE D KE K O fkAs
%% D KE KB

(iii) a water supplier whose service area includes the areas of the council, and a
wholesale water supplier from whom the water supplier receives wholesale
water; and

MU kiR A2 AT 58 OMOEE RSB LB HE

(iv) persons with academic experience and other individuals whom the
prefecture deems necessary.

3 WESICBOWTHESHSTFEICOWTIE, WAL, ZOWEE O E
ZEHLRTHIEIR LR,

(3) On matters for which agreement is reached at the council, its members must
respect the results of the deliberation.

4 FIZHIZED D HODIEN, Wi OEEICE LML ERFRIT, WD ED D,

(4) In addition to the provisions stated in the preceding three paragraphs,
necessary matters related to the operation of the council are to be determined

by the council.

E=E KEFE
Chapter III Water Supply Services
%—ﬁﬁ %%0) wu\_fg?

Section 1 Authorization of Services and Related Matters

12



(FEDOBAT R ORE T1EK)
(Authorization of Services and the Management Entity)

FARS KEFRELREL LD LT2HF, BEEREREOBA 22T RTEe b7k
[

Article 6 (1) The person that is planning to manage water supply services must
be granted authorization from the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

2 JKEFEFHEIL, FAIE LTHIAARET 200 & L, MRS DOFEIL, fEKL &
9 LT LA ZDOXKIIZE LTI OREZHBTEGEICRY , KEFEZRE TS
ZEMTEDLDLDET D,

(2) Water supply services are to be managed by a municipality, in principle. A
person other than a municipality may manage water supply services only if the
consent of the relevant municipality including areas in which water is to be

supplied has been obtained.

(GRAT D HFE)

(Application for Authorization)

FLd KEFEREOBRVOHGELT LI, HEEHEIC, FEHEE, THERFEL
OE B E T TEDL2EFE (KMiExate, ) 22T, ZhzEbZmREIzR
H LR T HIE R 570,

Article 7 (1) When applying for an authorization to operate water supply
services, the applicant must submit an application form to the Minister,
accompanied by a business plan, construction specifications, and other
documents (including drawings) as specified by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HIEOBFFEFRIIEL, RICHIT 2 HEALH L 20 NER 5220,

(2) The following matters must be stated in the application form mentioned in
the preceding paragraph:

HEEHE OFEFT A R4 GEAXITHEICH ST, E72 2 FEFTOFTTER L 04
PRI N R E D KA4)

(i) the address and name of the applicant (and in the case of a corporation or
an association/cooperative, the address and name of its principal office and
the name of its representative); and

= KEFEHET O P

(ii) the location of an office of water supply.

3 KEFEHI. AMEICHET OHEEORHFHICEFT LA UL X, #HONIZ,
ZOEZETAZBREICETHRTNE RS20,

(3) If changes have occurred to the information included in the application forms
stated in the preceding paragraph, the water supplier must promptly send
notice of the changes to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
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Tourism.
4 FBHOFFEFEEFITIT, RICEIT 2FHRA L L RITIE R 5720,
(4) The business plan mentioned in paragraph (1) must include the following
information:
—  FAKIKIE, FAAKA O R OYRK &
(1) service areas, population served, and volume of water supplied;
= KB RER O
(i1) an outline of water supply facilities;
= faKBAMOTESH A
(iii) scheduled date for the commencement of water supply;
W THEEOTERELNZE DT EME
(iv) the total planned amount of construction expenses and the planned source
of funds;
T KRN R KOG K 8O F H AR L
(v) grounds for the calculation of population served and volume of water
supplied;
N RIS O
(vi) estimated current account balance;
t B, RKEETFEORMNOAMKS S Z O OSSR
(vii) the rates, allocation of expenses for water feed system construction, and
other service conditions; and
N ZOMfME LR ®E ST TED HHFIH
(viii) other information specified in the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
5 FH-HOLHERFEFICIX, RIZBT2FHZTH LR TUXR S0,
(5) The construction specifications mentioned in paragraph (1) must include the
following information:
—  —HEKGEKELRO— HEEGKE
(i) maximum daily volume of water supplied and average daily volume of water
supplied;
o KPR ORI K& OVHK 3 A
(i1) type of water sources and water intake points;
= JKIROKEDOHER K OKE R O R
(iii) rough estimate of water quantity at water sources and results of water
quality analysis;
WU JKEMEE OALE (BEm R OUKRM &2 & T, ) | BUE R O
(iv) location of water supply facilities (including elevation and water levels), as
well as their scale and structure;
L KRG E
(v) water treatment process;

NOBEKE SIS B i KER KT K O/ NEh K R
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(vi) maximum hydrostatic pressure and minimum hydrodynamic pressure in
distribution mains;

t THEOEFEFRVETOTEFEAH

(vii) scheduled dates for the commencement and completion of construction;
and

I\ ZOMIETAREE ST TED D HIH

(viii) other information specified by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(FR AT vE)
(Standards for Authorization)

IS KEFEREORAIL, TOHBENIROZEONTNIZHEE L TWD ERD

bid L& ThRITAE, 52 TIER bR,

Article 8 (1) Authorization for the operation of water supply services must not be

2

granted unless the applicant conforms to all of the requirements in the

following items:

— YUKEFEOBREN —ROFEIZEAT DL L,

(1) the commencement of corresponding water supply services conforms to
general demand;

= ONHOKEFEOENHEENOGHATH DL Z L,

(i1) the plan for the corresponding water supply services is reliable and
reasonable;

= KEMFE O TEORHNE LSO EIC L A EEICHEAGT D &,

(ii1) the design for construction of water supply facilities conforms to the
facility standards in accordance with the provisions of Article 5;

MU 7K KIS D K EFEORAKXKIR ETEEL 2N &

(iv) service areas are not found overlapping with service areas of other water
supply services;

B SRS USRS HA S ISR 2 BERCEG T 5 2 &,

(v) service conditions conform to requirements stated in each item of Article 14,
paragraph (2); and

N M NSEEUA LIS OF DO HRFFIAR D KEFEICH O TIE, YEFELZEITT DI
B HRHBEENRH D Z &,

(vi) when an application for water supply services is made by a person other
than a local government, the person must have a stable financial foundation
to ensure the performance of such water supply services; and

t ZFOMUBAKEFEEOHBENAE ELETHLZ &,

(vii) in addition to the preceding requirements above, the commencement of
corresponding water supply services is required from the viewpoint of public

interest.

AT A 5 ICHRE T 2 A 3 2 12 oW TR B R AR B 1, EHZEE ST
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ED D,

(2) Detailed technical requirements for the application of standards provided for
in each item of the preceding paragraph are to be determined by Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FF 7T D B R S35 1F)
(Period or Conditions of Authorization)

Lk E s REI, MG AIEFERUSOF I L COKEFERE ORI 4 52 5
BAIiE, THICRERBIR ISR 2T 2 & TE 5,

Article 9 (1) In cases where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism grants authorization for the operation of water supply services to a
person other than a local government, the Minister may impose requirements
concerning a fixed time frame or other conditions as part of the authorization.

2 ATEOMIRXIIEMEE, AR ZEE L, ITYEKEFEDORERZITE
DICOIZMBERRPIRED S DIZIRY . 7o, YHEKEFEEEIIAYREHBZHRT D
ZEERDBOTHOTUIRDB IR,

(2) The requirement for a fixed time frame or conditions attached to the
authorization in the preceding paragraph must be limited to those necessity for
the enhancement of public interest or the enforcement of water supply services,
and must not impose unreasonable duties on any applicable water supplier.

(FEDEE)
(Modification in Water Supply Services)

Ftk AKEFERIT, HARKBEZIEL, ARKANBE LK KELZ NS S, X
AKIEOFER, BUKHLGHE L <ITEKFTEEZZER L LS LT5LE (ROKZZONTR
PITHEET D& 2R, ) 1T, BERBREOBAIEZZ T RITUIER RN, Z0
HLAIZHE W T, FAKRIROIRRIC K 0 7 o THBTR O KIS K KIS & b
oLl EE. HEMOTIAOREZGRTIE, YR AEZ T LI &N T
ERANAN

Article 10 (1) If a water supplier intends to expand their service areas, increase
the population served or the volume of water supplied, or change the types of
water sources, water intake points, or water treatment processes (excluding
the cases listed in the following items), the water supplier must obtain
authorization from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism. In such cases, if the expansion of the service areas includes areas
from a different municipality, authorization may not be granted unless the
consent of the relevant municipality is obtained:

— XTOEENELLZEETTEDLIBMR DO THDL L X,
(1) if the relevant modification is classified as insignificant by Order of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; and

T ZOEENMUOKEFEDORTEEVZITDLEITEILDOTHD X,
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(ii) if the relevant modification is incidental to the acceptance of the entire
water supply service from another water supplier.

2 FBLEEPOHEIGE TCOREIL, AIEORBANIOWTHERT D,

(2) The provisions of Articles 7 through 9 are to apply mutatis mutandis to the
authorization in the preceding paragraph.

3 KEFEZT. FHEBFOWTINIEETHIETELIT) XL, HONLD,
E+ZHEESTEDDL EIAICEY, ZoREEERZRBBREIZETHZRTIER 57
[

(3) If a water supplier makes any modification that applies to any item of
paragraph (1), the water supplier must notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism of the change in advance, in accordance
with the provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

(FEDOKRIELVBEIL)
(Suspension and Discontinuation of Water Supply Services)

Fr—5% KEFEFIT. MKRZHBLEZICBW T, BELRBESTTEDDL LA
IZ&Y, EEREREOFAI 22T T, EOKEFEEDO R T 2RI L,
SAFFEIE L TIE AR bW, 7272, TOKEFEDO R AMOAKEFEZIT O KEF
EFIEVET ZLICLY, TOKEFEORHEEILT L LERDLEEE, 20
RO TR,

Article 11 (1) Once water supply has commenced, a water supplier may not
suspend or discontinue the corresponding water supply services, in whole or in
part, unless the water supplier obtains permission from the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, based on the provisions of the Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. However, this
does not apply to cases in which all water supply services are to be
discontinued due to their transfer to a different water supplier that will
perform the services.

2 M ALFRUAOKEFESE GERKANODRETCEDLEELZB L2 DICR
Do ) W, AHHOHFAOHGFELLLD LT2LEE 60U, YAKEFEREDK
KK A 2 O KIS & Lo TR i L 72 1 4UiE 72 57200,

(2) If a water supplier, other than a local government (limited to cases where the
population served exceeds the standards specified in Cabinet Order), intends to
apply for permission as stated in the preceding paragraph, the water supplier
must consult with the relevant municipality whose area is included in the
service areas of the corresponding water supply services, in advance.

3 HBHEELFOLAICEW UL, KEFEET. OO, ZOEEETZ®E
KREAZ@IT 2T 5720,

(3) In the case described in the proviso to paragraph (1), the relevant water
supplier must notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

17



Tourism of the matter in advance.

(Hefr iz & ok LHEOEE)
(Supervision of Construction of Water Supply Facilities by Engineers)

g AKEFEFIL KEOMELE U KEFEENMG ALK TH 256
IZHOTIE, Bz FALFEROSEEITED 5 KEOHHK LHEICIRD, ) & H 6T
L. XIIMANICHITS 25BN T, 0B 4HE4A L, IEHE =FIcEEL
T, ZOLHEOMATIZAET 2 M OB EEBE Z1ThERITIZR 5220,

Article 12 (1) In cases where a water supplier undertakes the construction of
water supply facilities (and, if the water supplier is a local government, this is
limited to the construction of water supply facilities specified in the relevant
municipal ordinances), either directly or by assigning the work to another
party, the water supplier must designate an official or engage a third party to
perform technical supervision of the construction.

2 AIHOEFBZITOEIL. O TEDLERK (UKEFEENHT ALK TH D
GEIllh oL, UEEREZZH L CYE ALK OLRFTED HEK) 267
LETRITINITRBE 720,

(2) Persons that perform the work stated in the preceding paragraph must have
qualifications specified by Cabinet Order (or, if the water supplier is a local
government, must have qualifications specified by the relevant ordinances of
that local government, which consider the qualifications specified by Cabinet
Order).

(57K BA kAT O Ja H & O )
(Notification and Inspection before Commencement of Water Supply)

B =4 AKEFEFIT. BRI OKE R IR A FE L, #Hixk L. T
BOE L2 B IZB N T, ZOHR. Wi XUIBOE TR D ik 2 51 L TRk 2 BiAs L
FoLdoLxiE, oL, EBERZEREICZOELBITET, 7o, BREAS
DEDH D L ZAIZL Y KEREZITV, MOELZ@EETOED D & Z A& i
BREZITORITNIT R B0,

Article 13 (1) If a water supplier has newly established, expanded, or modified
water supply facilities or distribution reservoirs other than water distribution
facilities, and intends to commence water supply using the relevant newly
established, expanded, or modified facilities, the water supplier must notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of this intention in
advance. Additionally, the water supplier must conduct water quality testing
in accordance with the Order of the Ministry of the Environment and inspect
the facilities in accordance with the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 JKEFEFIT, ATHOHTEIC KD KERER OMHEKRE LT O L EI1E, ZhIcH
THREREIER L, TOMEZITOIZHNOEE L CTHER, ZHE2RAF LR T
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IRBTRN,

(2) If a water supplier has conducted water quality testing and facility
inspections under provisions of the preceding paragraph, the water supplier
must create and preserve the records of the testing and inspections for five
(5) years from the date of the inspections.

B B

Section 2 Services

(LA AR)

(Terms of Service)

BHUE AKEFEREEIT B, RKREETFORNOAEKX S OMOMIE SIS
WT, IR ZED R ITIER B0,

Article 14 (1) A water supplier must establish terms of service concerning rates,
the allocation of expenses for water feed system construction, and other service
conditions.

2 ATEHOMAEHERIL, I IT 2 EFICHEET 2 b O TRITEXR LR,

(2) The terms of service provided in the preceding paragraph must conform to the
requirements stated in the following items:

— BB, BBEREMAAREO TICBIT 2 ERFMICES L, #BERRE 2Rk 5
CENTEDRIERARBDOTHD Z &,

(i) rates are fair and reasonable to ensure sound financial management, taking
into account appropriate costs under efficient management;

BHe ERXITEHEZ SO THEICED N TWVD Z &,

(ii) rates are established clearly either on the basis of a fixed rate or fixed
amount;

= KEFEEFEKROCKEOTFEE OFEMICHET 2 FHIT OIHKEE THEOE M OA
X K OZ OFEOFHITIEN . WIENOSHEICED b TWVD Z &,

(iii) matters related to responsibilities for water supply systems, the allocation
of expenses for water feed system construction between the water supplier
and customers of a water supply service, and the calculation methods for
such expenses are appropriately and clearly stipulated; and

M FEOFEIKH L TAYRENIHRWET 55D TRV &,

(iv) unfair and discriminatory treatments are not applied to a specific person;

F HpAKAEAKGE KEFZEORICHES 2 KiE & O HKELSOKIETH DT, Kl
FHEORIMT 2KEN OB EZ T OKOLZKFELET D HDENH, LLFZD
FIZBWTRH L, )ﬂ RE SN LAV TR, KR AKEICE L, KEFEE
M OV 3% KA KB DR EH O BRI T 2 FHA, WIENOSHEIZED b T
HZ L,

(v) in cases where building water supply systems with tank storage (meaning
water supply systems other than those used for public water supply services
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and specified privately owned water supply systems, whose water source is
limited to that provided by public water supply services; the same applies in
this item below) are established, matters concerning the responsibilities of
the public water supplier and the establishing party regarding these building
water supply systems with tank storage must be appropriately and clearly
stipulated.

3 AHEAFICHET 2 EELZEMA T 2 O THEREINAM B 1X, B Qw45 T
ED D,

(3) Detailed technical requirements for the application of standards provided in
any items of the preceding paragraph are to be stated by Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

4 KEFERIL BEHEZ, TOEROAE TIC—RICEMSELHEL L L2100
TR 6700,

(4) A water supplier must take measures to disseminate the relevant terms of
service to the general public by the dates on which the regulations take effect.

5 KEFEENHGT ALK THL5EI2H ST, ERRICED SNTZFHD S
LA AT L L&, ELRWmAER “Cﬂi?fbé LZAILKY, TOFEELZEK
EZ | 220 E7R b2y,

(5) If a water supplier is a local public government and changes have been made
to rates among the matters regulated in the relevant terms of service, the
water supplier must notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism of the change in accordance with the provisions of the Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 KEFEZTVPHMANLFERLINOFE THLHLGEICHOTIL, HaHRICED bk
HRERMEEAER L LS &30 L &3, EERBREORAIEZZITRITHIERS2R0,

(6) If a water supplier is a person other than a local government, the water
supplier must obtain authorization from the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism to change the service conditions stated in the relevant
terms of service.

7 EtsEREIL, ATEOFE A OHEENE ZHA ST 5 EFICES LTV D £
WHEEIX, TORAEEZIRTIXRBRW,

(7) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism recognizes
that an application for authorization stipulated in the preceding paragraph
conforms to the requirements stated in each item of paragraph (2), the
Minister must grant authorization for it.

(Fa Kk 55)
(Obligation to Provide Water Service)
BT AKEFEFEFIL FEFHEIC &’) 2 Aa K BKIB N D T3 2235 Dy B AR ERA O HA
e EE, EEMOBEAARTIE, IR EATIE LR,

Article 15 (1) When a water supplier has received an application for a water
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service contract from a consumer living within a service area established in its
business plan, the water supplier must not refuse the application unless the
water supplier has justifiable reasons for refusing its acceptance.

2 KEFEEEFIT. YHKEICEIVEKEZTDEICH L, BRAKZ MG LTl
5720, 72770, BUHEFE -HOREIZ XL 2 KOMEMS 22 T =56 T EZ
DOHIEY 2BH R HHO TR A2 B2 NWHEITIE, BAKKBEOEM XTI >EZD
M KZFELTHZENTED, ZOHEITIEL, RUEHERVEEIH LG LIRE,
FaKREAFEIEL LD ETHARBEVUHIMZH 50 CORBRFICEMIELHEL & B
e 570,

(2) A water supplier must supply water to persons receiving water via
corresponding water supply systems at all times; provided, however, that if the
water supplier receives water supply orders under the provision of Article 40,
paragraph (1) or under unavoidable circumstances based on other legitimate
grounds such as natural disasters and others, the water supplier may suspend
water supply for some or all service areas during the period in which such
circumstances are affecting those areas. In this case, except when unavoidable
circumstances exist, the water supplier must take measures to notify the
affected parties of the areas and periods during which water service will be
suspended.

3 KEFEFIT, UMKEIZLVKEKEZTLEDEELZ DRV E &, EY R
H7e LICkRKEEOMRELAEATL L E, ZTOMIEYRBEENH 5 & XX, AIEALD
REIC O LT, TOHBANMKET oM., RO EDDL L ALY, Z0H
kT DR EEIET A ENTE D,

(3) A water supplier may suspend the water supply to a receiver from the
corresponding water supply systems, notwithstanding the provisions in the
preceding paragraph, when the receiver has failed to pay the due charges, has
rejected inspection of the water feed system without legitimate grounds, or
when that water supplier finds other legitimate grounds, in accordance with
the relevant terms of service, and for as long as the reason for suspension

remains effective.

(/K21 D 1E K O E)
(Structures and Materials of a Water Feed System)

Bk KEFEEIT. YRAKEIZ XSO TKOMKE &2 1T 538 OFKERE OMFEE K O
MEN, BB TEDDEEIZHA L TRV EXT, EHBEOED DI E AL,
ZDEDKKBKIORIAZEA, XXEOENHKEEEZ COEXEICEG S EHET
DEZDOFIZHKT DRKEELETHZ LN TE D,

Article 16 If the structures and materials of the water feed system for receiving
water from the corresponding water supply systems do not conform to the
standards set by Cabinet Order, the water supplier may reject the applicant's
request for a water service contract or may suspend water supply to the
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applicant until the water feed system meets the required standards, in

accordance with the relevant terms of service.

(Fa /K AE & T 5%)
(Water Feed System Construction)

BAIREO T KEFEFIL, BiZKEICEL D TKOUNE 25T 5 H OkKEE O E
KOMERIMIFOBREICEDSSBE TEDDEEICHET D L 2MIRT 272D, 4
ARBEFEE DRRKXIBIC B W TRKEE THRAWEEICHIT T2 2N TS LR
bNOEDIEET DI LENTE D,

Article 16-2 (1) To ensure that the structures and materials of the water feed
system, for receiving water from corresponding water supply systems, conform
to the standards set by Cabinet Order in accordance with the provisions of the
preceding Article, the water supplier may designate an individual recognized
as capable of appropriately carrying out water feed system construction in the
supplier's service areas.

2 JKEFEFIT, ATHEOBEZ LI L EE, IEHBOED L L ZAITLD, HiLK
B XD TROUAG 252 1T 58 ORI AKREE D Y AKEFEE UL E L XTI

(LLT HEEMRAKEE THEREE] Lo, ) ORifT LIEAKEE THI/RL DT
boZ LG R LTI LNTED,

(2) When a water supplier has made the designation as referred to in the
preceding paragraph, the supplier may include in their conditions of service
that the water feed system for a receiver of water from the corresponding water
supply systems, must be installed by the water supplier or a designated
individual (referred to below as "designated contractor for water feed system
construction").

3 %%@ﬁAL BWT, AEHFEFRIT, HHKEIZL D TKOUEEZ T 5% DfaK
LB Y KEFEE IR ERAAKEE TEFEER OMAT LB KEE TFIRDL D
0)“67261/\ XX, BHRHROED D L ZAICKY . EDOFHEDIEKEK D HIAIR E A,
XITZDOFEIZHT DIKREZIETHZENTED, L, BLELRZEESTED DA
AKIGE DB REE TH D & & T Y AR EDOREE K OME DTSR OBUEIZ
DSKE BT TEDLEREIZHA L TWD Z ERERINTE EIX, ZORY Thv,

(3) In the case stated in the preceding paragraph, if the water feed system for a
receiver from the corresponding water supply systems is not related to the
water feed system construction implemented by the water supplier or a
designated contractor for water feed system construction, the water supplier
may refuse the applicant's application for a water service contract or may
suspend water supply to the applicant in accordance with the relevant terms of
service. However, this does not apply in cases where the change to the water
feed system is confirmed to be minor, as specified in the Order of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or in cases where the
structures and materials of the water feed system are confirmed to conform to
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standards set by Cabinet Order, in accordance with the provisions of the

preceding Article.

(Fa/KIEE DR A)
(Inspection of Water Feed System)

Bt AKEFEEEIT BHZRAEANCRY, 2OBEZ LT, Si%KEICZSTK
DG 2 21T 28 O LHISOTEMITISL O AD | faKEBEZREIE L LN TE 5,
2L, ADFESFL, & LTI AOERBITHEN T 2 8 ITHE S L7 FNICSZ B A
HEXE, EOBRSFE, BEEXIIINLIRAREFORIBEZEL2TIZ R B 720,

Article 17 (1) A water supplier, limited to the time from sunrise to sunset, may
assign its staff to enter a land property or a building of a receiver of water from
the corresponding water supply systems and inspect the relevant water feed
system; provided, however, that when the staff member enters a building
supervised by caretakers or used for residence, or any closed compounds, the
consent by the caretakers, residents, or persons acting on their behalf must be
obtained.

2 HIHOBEIC LY MAKEEOREICHEFE T 2MEIX. £S5 2RIt E L #4
L. BB O RPN SO L Z L, TNEBRLR2TNE LR,

(2) A staff member who performs the inspection of a water feed system in
accordance with the provisions of the preceding paragraph must carry

identification and present it upon the request of concerned persons.

(FR A DFEK)
(Request for Inspection)

FHANE KEFEICLOTKOUEEZZIT 2FIL, YHKEFEFRITKH LT, bk
B ORAE M OG22 2 KO KERELEHERT L LN TE D,

Article 18 (1) A person receiving water supply via water supply services may
request that the corresponding water supplier conduct an inspection of the
water feed system and water quality testing of the supplied water.

2 KEFHEEIT, ATHEOHEICLD5EREZT L X, THONIHRELZITV., £
DGR A FERE @I L T2 5720

(2) Upon receiving the request stated in the preceding paragraph, a water
supplier must promptly conduct the inspection or testing and notify the

requesting person of the results.

(KB Bl & # )
(Technical Manager of Water Supply Systems)

L KEFELIL. KEOERICOWTHENN EO¥EBA2H Y SE 5720, KiEH
WEHE - ANEBENRTL 2020, 2720, BO/KEFINERE LD 2
TR,

Article 19 (1) A water supplier must appoint one technical manager of water
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supply systems so that the technical manager is to be in charge of technical

services concerning the management of water supply systems; provided,

however, that the water supplier must not be precluded from holding the
position of a technical manager.

2 KEHEAMNEREIT, RICBT 2 FHICET2FHIMHEEL, KB b OFHI]
HTHMOME ZER L2 oz,

(2) A technical manager of water supply systems must engage in the matters
itemized as below and must supervise other staff members involved in these
services:

—  KERMERPHEILROBEIC X DR EEICEG L TV a0 E > nokE (G -+
RO FE HICHET DRk E G T, )

(i) inspection to verify whether water supply facilities conform to the facility
standards in accordance with the provisions of Article 5 (including
inspections specified in Article 22-2, paragraph (2));

=B ERE - HOBUEIC X D AKE R A & O iR A

(ii) water quality testing and inspection of facilities in accordance with the
provisions of Article 13, paragraph (1);

= RAKREEOEEROMENE+AREOBEN TED L EEICHEHAS L TVDHNE I M
DR

(iii) inspection to determine whether the structures and materials of a water
feed system conform to the standards specified in Cabinet Order, in
accordance with the provisions of Article 16;

M REFE-HOBLEIZ X HKEHRA

(iv) water quality testing in accordance with the provisions of Article 20,
paragraph (1);

BB SREEHOBEIZ LD EFEDE

(v) health checkups in accordance with the provisions of Article 21, paragraph
(1);

NOB T RoHEICL DA LoRE

(vi) hygiene measures in accordance with the provisions of Article 22;

t B R0 =FHORERDIERK

(vii) creation of an inventory in accordance with Article 22-3, paragraph (1);

N B =RE—HOBIEIC X D faKDEREE IR

(viil) emergency suspension of water supply in accordance with the provisions
of Article 23, paragraph (1); and

L B EERRIEOREICL DHAKELE

(ix) suspension of water supply in accordance with the provision in the first
sentence of Article 37.

3 KEEMEHE L. BB TED LERK (S KEFEENMT ALK TH 255

ZHHOTIL, Y ié*ﬁéé’%@’] L CYREH G AR D RBITED 2 &) AT 5%
f@fhi&%@wo
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(3) A technical manager of water supply systems must be a qualified person (and
when the water supplier is a local government, must have qualifications
specified by the relevant ordinances of that local government, taking into
account qualifications defined by Cabinet Order) in accordance with the
regulations of Cabinet Order.

(KERA)
(Water Quality Testing)

B4R KEFEETIL BEESOEDDL L ZAICLY, EMEKOEREO KERA %
TORIThE RSB0,

Article 20 (1) A water supplier must conduct regular and extraordinary water
quality testing in accordance with the provisions of the Order of the Ministry of
the Environment.

2 KEFEEFIT. FTEHOHEICL 2KEMELIT O L XX, ZNICET Rk a
L, KEREAZITOZHNOER L CHAM., ZHERFLRTNIER L7220,

(2) When a water supplier conducts water quality testing in accordance with the
provisions of the preceding paragraph, the water supplier must record the
testing information and maintain the record for five (5) years from the date of
testing.

3 KEFEEZIT. BHOBEIZLDKEMEZT O LD, LELRBRARRZ BT/
ThiFeben, L, YHKEREL, BER@BETOEDD L IAITLY, H
T5 X FEFR ORI ST E A28 KE R O BREERE OB A2 T 72 EIZEFL L TIT O &
X, ZORY TR,

(3) A water supplier must establish testing facilities necessary for the
implementation of the water quality testing in accordance with the provisions
of paragraph (1); provided, however, that the same does not apply to cases in
which implementation of the quality testing is consigned to an organ of local
government or a person registered by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as well as the Minister of the Environment, based on
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(B k)
(Registration)

B R0 miRE _HOBREL, BELZEES - BEATTEDDLE ZAIZED,
KEMEZITE O LT H2HOHFIZLVIT I,

Article 20-2 The registration specified in Article 20, paragraph (3) must take
place at the request of a person planning to conduct water quality testing in
accordance with the provisions of the Orders of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of the Environment.
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(K k& S1H)

(Disqualification)

FotERD= ROBHZOWNWTNINIEETLHEIT, FoFREHOBREKEZITLHZ
EINTER,
Article 20-3 None of the following persons may be registered as regulated under

Article 20, paragraph (3):

—  ZOEREXIEIZOERICES < MBISER L, Bl EOIAE v, D
ITEKEDY, NTHITEZIT D 2 DR LD AN ZFEZ R LRV

(i) a person that has violated this Act or an order under this Act, that has been
sentenced to a criminal fine or greater, and that has completed enforcement
of the sentence, where less than two (2) years have elapsed since the date of
completion or discontinuation of enforcement;

TR CTROTZOREICL D REERV IS, TOBEHLOH S TE LRI
L7gun

(ii) a person whose registration has been revoked in accordance with the
provisions of Article 20-13, where less than two (2) years have elapsed since
the date of the revocation of the registration; and

= BEATHOTC, TOEBEITHOKRED I BIZHI _EOWNT NS T 280D
HH D

(iii) a corporation that has an officer conducting services to which either of the

previous two items applies.

OB gk S 1)

(Registration Standards)

FHoHSRolN  [HEAZBKELKOREREIR, H RO OBEICL D BREEHFEL

TZBEPNRICIGT 5 EMEORTITHEHA L TWD & XX, Z208EE LRTIUTR 5220,

Article 20-4 (1) If an applicant for registration, as stipulated under Article 20-2,
meets all of the following requirements, the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism and the Minister of the Environment must register the

applicant:

— B REHICBETAKERELITO DI ERRERR AL, Tz
MWTKEREEZIT) bOTHD Z L,

(1) The applicant has the testing facilities necessary for conducting water
quality testing specified in Article 20, paragraph (1), and conducts water
quality testing using those facilities;

Z BIRB T 50T ORMTEAS T D IR 2 AT 5B K ERE & FE
ML, TOANENHLU ETHD Z L,

(ii) water quality testing is conducted by five (5) or more individuals with the
knowledge and experience that meet any of the conditions described in
Appended Table 1;

= WICHT 2KEREDOEEMEOHRDOTZODOREN L ENATND Z L,
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(iii) the following measures are taken to ensure the reliability of water quality
testing:
A KEMEZT O HMMICHEEOEHRENEINLTND Z &,
(a) a full-time manager is assigned exclusively for conducting water quality
testing;
2 KEREDOEGOEBR KL OREOHRIZET 5 CEMMERSNTND 2 L
(b) documentation regarding the operational management of water quality
testing and the assurance of testing precision is prepared; and
N BT D CEICRBINT L 2 AT FLKEREOEE OB K U
JEDWELRZAT 5 WANENNTWND Z &,
(c) a department or section dedicated to duties related to the operational
management of water quality testing and the assurance of testing precision
is established in accordance with the documentation described in (b).
2 BERT. KEREMESEEICRICET 5 FHATLMLTTLHHD LT 5,
(2) Registration is to be completed by entering the following information into the
registry of a water quality testing body:
—  BEFEH B KORERE S
(1) the date of registration and registration number;
T OBERE T IEEHEORA IA L OMEFIEITHEANCH S TIX, ZOREE DK
4
(i1) the name and address of the registered applicant (and, in the case of a
corporation, the name of its representative); and
= BEREZTTEDKEREZT O KR OB EZ T I E DK EREZIT O FE
AT D FT{E Ht
(iii) the areas in which the registered applicant conducts water quality testing
and the location(s) of the office(s) where the testing is conducted.

OBk D T 3r)
(Renewal of Registration)

B HE0oR FHoFEE HOBREX, AR TLRVEA TEDLIHMILICED
Bz RnE, ToMEOREICE ST, 208 hEkS,

Article 20-5 (1) Unless registration specified in Article 20, paragraph (3) is
renewed for each period stated in Cabinet Order that does not exceed three (3)
years, the registration is to be void upon elapse of that period.

2 HT=ZROBUEIE. AIEOBEROEHIZOWTHEMNT 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles are to apply mutatis mutandis

to renewal for the registration stated in the preceding paragraph.
(ZFERTH)

(Obligation for Entrustment)
B HRON BT REZHOBREREZITEE (LUT TRESKREREHRE] &
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Do ) IE. FHEDOKEMBEDEFEDOHIALN SO L EE, EARBEARH 56 %
frE. ZOXFEEREATITR LR,

Article 20-6 (1) A person that has been registered under Article 20, paragraph
(3) (referred to as "registered water quality testing body" below) may not refuse
an application for entrustment of water quality testing stipulated in the same
paragraph except where there exists legitimate grounds for the refusal.

2 BEKEBRAEKEIL. /REIC, 2o, EERZEES - REAS TED L HIEI
KEBRAEZITDRITXR B0,

(2) A registered water quality testing body must carry out water quality testing
fairly and in the manner stated in the Orders of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of the Environment.

(EFEORH)

(Notification for Change)

F oS0t BEKEREKEIT., K45 L I3AH (BT, KERELZIT O KX

IIKEREZITO FEFOFEMZERT L L) T2, BRLLS>ETHHD

#ﬁﬁmifu\%@a%liﬁ@kﬁ&@ﬁ%kﬁ_Eﬁmﬁﬁhﬁ&%ﬁwo
Article 20-7 If a registered water quality testing body intends to change its name,

address, or areas of water quality testing, or office location, it must notify the

Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of

the Environment of the change at least two (2) weeks before the scheduled date

of the change.

CEGHIFE)
(Operational Rules)

BRI BEKEREKRREIT. KEMEOEFICET LR (LT DKERKAZE
BHR) WO, ) ZED, ZKE55£E§OD§§%%UDEﬁﬁnHU 2. EEAm KR kOB KR
TR RERL R, ThEEHELLSETHEEb, kLT,

Article 20-8 (1) Prior to the commencement of water quality testing services, a
registered water quality testing body must establish its operational rules for
water quality testing (referred to as "operational rules for water quality
testing" below) and notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment of the rules. The same applies to
cases in which a registered water quality testing body intends to change the
rules.

2 KE@E% FSHRRIZIT, KEREDOERMITIE, KEREIZET 28 0foE+

WAL BREAT TE@%%%%E@T%#@ T 5720,

(2) Operational rules for water quality testing must include methods, charges,
and other matters concerning water quality testing, as specified by the Orders
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Ministry of the Environment.

28



(35 DOIRBE L)
(Suspension and Abolishment of Services)

B R0 BREOKERERBEIL. KEBEOEE ORI —Ma R L, ILHE
IELES T2 LET, RIEIEILLLES L7200 ZHMATE T, Z0F%H
TAREKRE L OBREREIZE TR TIER 5720,

Article 20-9 If a registered water quality testing body intends to suspend or
abolish its water quality testing services, in whole or in part, it must notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of
the Environment at least two (2) weeks prior to the scheduled date of

suspension or abolishment.

(W 5t 2R % O AT K OB 5)
(Preparation and Access to Financial Statements and Related Records)

FRO+ BREOKEMREKENL. BEEFEREE =AUNIZ, ZOFEEEOM
PEH fk, S FRER R CHRAS FH A E OISR N FEREE (£ OERITR
z CEMIFLE (B B FRZOMD NOFEIZ LSO TITR#ET 2 &
MTERWHTATELN RS THHO T, BFHREEIC Lo RAEOAIcisnd
LDEVI, LLTFRIL, ) OEERN SN TWHEGEEIZET 2 Y ERIGLEk 2 & T,
RIIZBWT TMB#ERE] Lo, ) ZER L, IFEMRFEMIMA TENR TN
TR 57220,

Article 20-10 (1) Within three (3) months after the end of each fiscal year, a
registered water quality testing body must prepare an inventory of assets, a
balance sheet, a profit and loss statement or income and expenditure statement,
and a business report for that fiscal year. These documents, including
electronic or magnetic records prepared in their place (meaning records in
electronic, magnetic, or other forms not perceivable by human senses and
intended for computerized data processing; the same applies below), are
referred to as "financial statements and related records" in the following
paragraph. The financial statements and related records must be retained at
the office for five (5) years.

2 JKEFEEHEZTOMOFEFERBRANL, BEKEREREOEGRHENIZ, WO TH,
WIZHET D5ERETHZENTES, 2L, B S XIIENEZOFERET 51T,
BERRKEREMEOE OB M 23 DRI b,

(2) A water supplier and other interested persons may make the following
requests at any time during the service hours of a registered water quality
testing body; provided, however, that expenses determined by the registered
water quality testing body must be paid if a request under item (ii) or (iv) is
made:

— WEHRENZTHEZ DO THERINTWD & EE, YEEmOME UIBET O
K

|}

=53
H

k=111
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(1) if financial statements and related records have been prepared in writing, a
request for viewing or copying the corresponding documents;

= HIE OFEEOEASUIADRE

(i1) a request for certified copies or abstracts of the documents stated in the
preceding item;

WMHBEREVDEMATLERET DO TERIN TV D & & 1E, YL ERAFIERICFo ek

éhf:%%ﬁ%lié&@é/\ RIEADTCEDDLHFIEICIVRR LD OORE XIX
[ SCAPF

(ii1) if financial statements and related records have been prepared via
electronic or magnetic recording, a request for viewing or copying the
recorded data may be made in the method specified by the Orders of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of
the Environment; and

WU A5 OEBAGLERIC TS SN FHHEZBUA HIETHOOTE LRBE T - REYS
BTEDDHDIZ L VRS 2 2 & OFF R IT YA FH A FOH L7 FHim O R0
K

(iv) a request for providing the data recorded via electronic or magnetic
recording, as stated in the preceding item, through a method determined by
the Orders of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Ministry of the Environment, or a request for the issuance of

documents containing that information.

(3B 5 A1)
(Order for Conformity)
“HFEot— EERBERERCREREIT, BEKEREERE NS 5ol —
HASOWTINIEE L 2o s 5 L X1, TOXREKEMREMEIZS L.
INOOMEIZEAET DM EREEE L HNE D & BT HIENTED,

Article 20-11 If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and

the Minister of the Environment deem that any item of Article 20-4, paragraph
(1) does not apply to a registered water quality testing body, the Minister of
Land, Infrastructure, they may order the institution to take the necessary
measures to comply with those provisions.

(i)
(Order for Improvement)
o+ liﬁ@ﬁﬁ&@% KEIE, BERKERERRENE _FRORNE—
ENIIHE —HOBTEICEK LTV ERD D LT, ZOBEKEREMEICK L,
IKERA &S FET N E 2 & IKERAE D FIEZ O OZER D HiEDEIC B L
REEEELDLREZLEMTHILENTE D,

Article 20-12 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and

the Minister of the Environment may order a registered water quality testing
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body to accept a request for entrustment of water quality testing or to take any
measures to improve the methods for water quality testing and other service-
related methods when it is deemed that the institution has violated the
provisions stated in paragraph (1) or (2) of Article 20-6.

OB gk D HLiH L 5%)

(Cancellation of Registration)

—+%@+E E 22 m K E RO KRR, BEKERERENROEFDOWNTN
DICHEST H & &IE, ZORBEZIMVIE L, XTI 2 ED TKEREDER O RE

FLLIE MO ZzMmT 52 LR TE D,

Article 20-13 In the event that any of the following items apply to a registered
water quality testing body, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment may revoke its registration, or
order the institution to suspend water quality testing services, either in whole

or in part, by specifying a reasonable period of suspension:

— B RO=ZF S XIFE = TICHE T DICEOTL L &,

(1) in cases Where item (i) or (iii) of Article 20-3 applies;

=B A FROoENE RO ET, B o ROHEHE EHIUIREDOHEITIEK
L& &,

(i1) in the case of a violation of any provision of Articles 20-7 through 20-9,
Article 20-10, paragraph (1), or Article 20-14;

= ENZREEANBRVOICE _FEOHE HATOREICLDFEREEATL L &,

(iii) in cases where a registered water quality testing body has refused to
respond to any request stated in any item of Article 20-10, paragraph (2)
without legitimate grounds;

W 3 _+&0+— IRIEOHEIC L 2mmIER L & &,

(iv) in cases where a registered water quality testing body has violated an
order under Article 20-11 or Article 20-12; or

B AEOFERICEIVE FFEHOBRREZ T & &,

(v) in cases where a registered water quality testing body has been registered
as described in Article 20, paragraph (3), by illicit means.

(MR DA+ 17)
(Furnishing of Books)

o+l BREOKEREKREIL. B LZEES c BEETTEDDE ZAITED,
mgﬁﬁuﬁfé$ﬁflixﬁé%-%ﬁé%f&@é%@%ﬁﬁbtﬁ%%ﬁi
INERFLRTIXZR B0,

Article 20-14 A registered water quality testing body must furnish and maintain
books in the manner specified by the Orders of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of the Environment,
including items related to water quality testing in accordance with the
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provisions of these Orders.

(R DU K N AR A
(Requirement of Reports and On-site Inspection)

Bt EO+ A EEREKEROEREEREIL, KEBRE O 2R E A2 iR T 27290
VENDH D LD D L T, BEOKERERRIZIS L. EFORIUTE L E s
R, AXHFIEEIC, BEARKERAREOFHEIT ITFENIIHBAY | EBD
Wdds U< X figk, RE, EHZotomt2RESEDLENTE S,

Article 20-15 (1) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment deem it necessary to ensure the proper
implementation of water quality testing, they may request a registered water
quality testing body to report any necessary information on its service status or
may authorize their officials to enter the office or place of business of the body
to inspect its service status, testing facilities, books, documents, and other
relevant items.

2 AIEOBEICEID SIAMELZITIREIX., 20F 02 RmdaEAEL R L, BERE
DFERDB O L EF, TNERAR LTI B0,

(2) An official who conducts an on-site inspection in accordance with the
provisions of the preceding paragraph must carry an identification document,
and must present the document upon request by a concerned person.

3 B HOBEIZLDHERIT, LREEEOLDICHEOONL LD LML TiXR bk
[

(3) Authority stipulated in paragraph (1) may not be construed as being granted

for criminal investigation purposes.

(A7)
(Public Notice)

B RO+ HELEKEROEREREIX, ROGEIZIZ., ZOFEARLRITH
T 6700,

Article 20-16 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and
the Minister of the Environment must make a public notice in the following
cases:

— WO RBESHOREE L L &,

(1) in cases where the registration stated in Article 20, paragraph (3) has taken
place;

=B RO LoHBIC BRSO & X,

(i1) in cases where notification has been made in accordance with the provisions
of Article 20-7;

= B FFONNOHEICL D mERH O L X,

(iii) in cases where notification has been made in accordance with the
provisions of Article 20-9; and
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W E_+EZo+=0HEICLVHE _FRFE"HORERLIVHE L., UIKEHRAED
¥BOFILEm UL E,

(iv) in cases where the registration specified in Article 20, paragraph (3) has
been revoked or an order for the suspension of water quality testing services
has been issued pursuant to the provisions of Article 20-13.

(fEFE2 )
(Health Checkups)

B4 KEFEERIT. KEOHUKS, HKS SUIEKHIZ I W TEBITHESE L T
WHERDZN S OREROFREIZITOMNITFEL TV EICHONT, BEATOE
D5 EZAITEY EMEROEROREEZE 21T DR ide 5w,

Article 21 (1) A water supplier must conduct regular and occasional health
checkups for persons engaged in services at water intake stations, water
treatment plants, and distribution reservoirs for water supply systems, as well
as for persons residing at the locations of those facilities, in accordance with
the provisions of the Order of the Ministry of the Environment.

2 KEFEEZIT. HOHEIZ L D@EFEZHZIT o L EiX, 2T bRt aF
L. BEEZE AT OB OER LT, ZNERFLRTNER L0,

(2) When a water supplier implements health checkups in accordance with the
provisions of the preceding paragraph, the water supplier must prepare records
concerning the health checkups and keep the records for one (1) year from the
dates of the health checkups.

(4 E o)
(Hygiene Measures)
B4 KEFEFRIL READTOEDD EIAICLY ., KR OE &K OEE
(B L., HETOMETAE ELERIE L R b0,
Article 22 Concerning the management and operation of water supply facilities,
a water supplier must perform disinfection or take other hygiene measures as
required under the provisions of the Order of the Ministry of the Environment.

(KB i 5 D HEFF M OME#E)
(Maintenance and Repair of Water Supply Facilities)

ok KEFEERIL EHILLKWE ST TED LRIV, KiBEMEE BRI
WRBIZR DT, Z DR L MEREZ AT D2 T T e 720,

Article 22-2 (1) Subject to the standards set in the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, a water supplier must maintain and
repair water supply facilities to ensure that they are kept in good condition.

2 AIEOEMET, KEROEREEZRRENICIT ) DO SMRICET 2 EELZESL L O
S RN

(2) The standards stated in the preceding paragraph are to include standards
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related to checks that allow water supply facilities to be efficiently repaired.

(K EHi 7% 5 1R)

(Inventory of Water Supply Facilities)

B R0 = KEFREFIT, KEMEROBREZERL, ZnE2REL2TIERD
AN

Article 22-3 (1) A water supplier must prepare and keep an inventory of water
supply facilities.

2 HIEOBROFLHEFEE O Z OER L ORE IR LB 2 F L, B LAZ®E s
TED D,

(2) Matters described in the inventory in accordance with the preceding
paragraph and other matters necessary for its preparation and keeping are to
be determined under Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism.

(KBt 5% 0D FHETY 7 BT 46
(Planned Renewal of Water Supply Facilities and Related Matters)

B TSRoN KEFEEFEIL BHNRBLANG ., BAKKEICK T 2 —KDKOFE
(ZHE A, KB O FHEP) 2 BTS2 X7 & 720,

Article 22-4 (1) From a long-term point of view, in light of general water demand
1n service areas, a water supplier must endeavor to plan a systematic renewal
of water supply facilities.

2 KEFEFI EHILREENTTEDDEZAICLY, KBl OEFHICEST HEH
EEDEOFEEIRLINORBLAER L, ZNEARTDHEHIBORITNIET RS
720N,

(2) Subject to the provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, a water supplier must prepare a written estimate of
income and expenditure related to its services, including expenses required for
the renewal of water supply facilities, and must endeavor to make the estimate

public.

(7K DR 1R)

(Emergency Suspension of Water Supply)

o=k KEFEERIL TOMBTOIRKNANORELZEZETL28EN1H D L&A
DIz E E X, EBITHAKREEILL, 220, ZOKEEHNT L ENERTH L ELXH
BREICHAMSELHEZHE L2 TNIELR 520,

Article 23 (1) When a water supplier becomes aware that the water they supply
may cause harm to human health, the water supplier must immediately
suspend the water supply and take measures to notify the affected parties of

the danger posed by the use of the water.
2 KEFEFEOUKETOIRKBANOHELET 28NN HDL LMoL, ED
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(CZDEZHFAKEFREEIEBR LRI RE 220,

(2) Any person that has become aware that water supplied by a water supplier
may cause harm to human health must immediately notify the water supplier
to that effect.

CEPNES)
(Fire Hydrants)

B FUS KEFEFIL, UKEICALOE D720 O KR ZRE L 721Td 72
SYAJAN

Article 24 (1) A water supplier must install hydrants for public firefighting in
their corresponding water supply systems.

2 TETANE, ZORKIRNICTH AR AR E LK EFEF IR L, 2O KRORE K
OEHICES 28 M2 02 OKEPHEBRICHER SN D 2 ETHEWEEIN L 72/KiE i
ROREM VEHICET2EMICOE, YKEFES L OWHICID, HAHEOHM
Bz LedniEa b,

(2) A municipality must provide suitable compensation to a water supplier that
has installed fire hydrants within its management areas. This compensation
covers the expenses incurred for installing and managing the fire hydrants, as
well as for installation and management of expanded water supply facilities
required due to the additional use of the water supply systems for firefighting
purposes, as determined through consultations with the water supplier.

3 KEFEFIZ. AHEOWEPIHE LTHEHINTAKOBEZBINT 2 Z LR TERY,

(3) A water supplier may not collect fees for water used for public firefighting

purposes.

(1F e ik)
(Release of Relevant Information)

FBoPNUEROZ KEFEEIL, KEOTFEEFICHL, EEZ@BETTEDD L A
E0. B HEE-HOBEIZ L DKEREDOR R OMAEEEICEAT L FRE 72
it L2 hid e 6720,

Article 24-2 A water supplier must provide consumers with information about
the water supply services, including the test results of water quality testing
and other information provided in Article 20, paragraph (1), in accordance with
the provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

CEB D L)

(Consignment of Services)
FoHUED = KEFEEIL, S TEDDLEZAICKY, AKEOFICEET 5 Hil
FOF¥EBORITL UL —H 2 MO AEFHEEZ S L < 137KE KRG EES UL EES
B IEDOMFEICEMT HZENTELIHEL LTHSTEDLZEMHIZEY T HH DI
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TitTHZENTE S,

Article 24-3 (1) In accordance with provisions of Cabinet Order, a water supplier
may consign all or some technical services concerning the management of
water supply systems to another water supplier, a wholesale water supplier, or
a person to which requirements specified by the Cabinet Order as being
capable of appropriately and reliably implementing the services.

2 KEFHEFIT, ATHEOHEICLVEELZRZE L L &%, BERd, BLRmEn
TED L FEZE L AZBRKEIZHTHRITIE R 6720, RFEIR D220 % 5k
DlzEEb, FAfkET D,

(2) When a water supplier has consigned services to another water supplier, a
wholesale water supplier, or a person described in the preceding paragraph,
the water supplier must promptly report the specified matters to the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, as prescribed in the Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The same applies
in cases where a consignment agreement has become invalid.

3 HHOBEICIVEBOEREZ T LE (LT DKEFHEBZEE] &0
o ) 1. KEOEHIZOWTEIN EOEF LY ST D700, Zil/KIBEEBHINE
HE—ANEEPRITIT R 57220,

(3) A person entrusted with services in accordance with the provisions of
paragraph (1) (referred to as "person entrusted with water supply systems
management" below) must appoint a single entrusted technical manager of
water supply systems to oversee the technical services concerning the
management of water supply systems.

4 ZREAKEEBHINERE X, B -HOBEIC LY ZIESNICEBOHRPANIZINT
BILERE A ST 5 FHEICHET 2FFICUF L., KON L OFFIHEFT
DM OREE &2 B L2 T Xz 6720,

(4) An entrusted technical manager of water supply systems must engage in the
matters described in each item of Article 19, paragraph (2), within the scope of
the services entrusted under the provisions of paragraph (1), and must
supervise other staff members involved in these matters.

5 XIEAKEEBHMEREIL BN TEDLIERE AT HEHE TRITNT R LR,

(5) An entrusted technical manager of water supply systems must be a person
qualified as regulated under Cabinet order.

6 HHOBEIZLVAKEOEHRIZEAT L HM LOEB LT 258128V T,
UMEFE SN EBORANICI N T, KEFEHEG LA 2 /KEFER L XK
BEGHINE BT 2 KEENEBRE L A0 LT, HH =58 -1 ORERE K O
RAEDFERIAR DR D, ) KOE H, FHHEHR FEo+E00E _+ 50
SFET, B EAEEH, BRSO, B EREE EIEONCE LS

(B _HEOFE -HER, ) OBE (ZhboBEICRIEIREZET, ) Z#EMAT
Do ZOLRITBNT, UHEEFLEINTEFOFMANITIBW T, KIBEFFES KUKIE
BAfrE B E IZ oW TR, 2 b OFEIE, BH L2V,
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(6) In the case of technical services related to the management of water supply
systems consigned in accordance with the provisions of paragraph (1), within
the scope of the consigned services, a person entrusted with water supply
systems management is deemed to be a water supplier, and an entrusted
technical manager of water supply systems is deemed to be a technical
manager of water supply systems. The provisions of Article 13, paragraphs (1)
(limited to the portions related to the implementation of water quality testing
and inspection of facilities) and (2), Article 17, Article 20 through Article 22-3,
Article 23, paragraph (1), Article 25-9, Article 36, paragraph (2), and Article 39
(excluding paragraphs (2) and (3)), including the penal provisions related to
these provisions, are applicable. However, within the scope of the consigned
services, those provisions do not apply to a water supplier or a technical
manager of water supply systems.

ATEOBEIC LV KB ESZ T L KEFERE LR L THE _FHEFDOILOH
ErzEMT 258 BT 2% RO +—F—HOBEDBEMII OV TIE, [FIHEZH
Tmh DKEFEEE) LHH01F, KEEHESZEE] L T5,

(7) In applying the provisions of Article 25-11, paragraph (1), where the
provisions of Article 25-9 are deemed applicable based on the assumption that
a person entrusted with water supply systems management is a water supplier
in accordance with the preceding paragraph, the term "water supplier" in item
(v) of the paragraph is to be read as "a person entrusted with water supply
systems management".

B—HOBEIC LV KEDOERICET 2 8IF LOEF & LT 258 B80T,
B SN EGORPANITIN T, AKEEMTEHREIZOWTIH HILERE —HD
HUE X A3, e EE M E RS N REA S I2BIT 2 FEHICET 22 ToF
BICHEFEL, KON LDOFBICHEFT 2MOBE ZEE T 2581280\, KiE
FEHIZHOWTIE, REFE-HOBEIL, BEH LRV,

(8) In the case of technical services related to the management of water supply
systems consigned under the provisions of paragraph (1), the provisions of
Article 19, paragraph (2) do not apply to an entrusted technical manager of
water supply systems, within the scope of the consigned services. Furthermore,
if an entrusted technical manager of water supply systems performs all duties
related to the matters specified in each item of that paragraph and supervises
other staff members involved in those duties, the provisions of Article 19,

paragraph (1) do not apply to the water supplier.

(7K 28 i 5 D A D % TE D FF AT )

(Permission for Establishment of the Rights to Operate a Water Supply
Facility)

B oUEON MG AEFERTH D AKEFHEE L, REESEDOTEHICZ X A

FORMHEOEEICET DM CE—HFEREE E5, UT TREE®IE] &
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Article 24-4 (1) Subject to the provisions of Article 19, paragraph (1) of the Act
on Promotion of Private Finance Initiative (Act No. 117 of 1999; referred to as
"PFI Act" below), if a water supplier that is a local government intends to
establish the rights to operate public facilities and related assets (referred to
as "rights to operate water supply facilities" below) as defined in Article 2
paragraph (7) of the PFI Act, in relation to the operation of water supply

facilities and associated activities (meaning the operation, management, or

maintenance of water supply facilities in whole or in part, as defined in Article

2, paragraph (6) of the PFI Act, where fees related to the use of the water
supply facilities (referred to as "usage fees" below) are to be collected by the
operator as their own revenue; the same applies below), the water supplier
must obtain prior permission from the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism. In this case, notwithstanding the provisions of Article

11, paragraph (1), the water supplier is not required to obtain the permission

stipulated in that paragraph (limited to permission related to the suspension of

water supply services).

2 JKIENEF ﬁa%%%i WH AR TH D KIEFXEEN., REESIER HILEE
—IHDOREIZ LY KEfREEEEZRTE LS AICRY, BTN TEDHH0

&5,

(2) The operation of water supply facilities and associated activities may only be

conducted if a water supplier, as a local government, has established the rights

to operate water supply facilities in accordance with the provisions of Article
19, paragraph (1) of the PFI Act.

3 AKEMBOEEELZATLE (LT DKERRESHEE] LD, ) D3 KB RREE

FEREEZIT 2561 BARE —HOBEIZ»»D LT, KEFHERE DR
AT DHTEEE LRV,

(3) In cases where a person with the rights to operate water supply facilities
(referred to as "operation rights holder of water supply facilities" below)
conducts the operation of water supply facilities and associated activities, no
authorization for the operation of water supply services is required,
notwithstanding the provisions of Article 6, paragraph (1).

(FF A O HGE

38

A



(Application for Permission)

RO HISRE —HATBR O OREEZ 351203, PEEEIC, K8 i =
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Article 24-5 (1) To apply for the permission stipulated in the first sentence of
Article 24-4, paragraph (1), an applicant must submit an application form,
accompanied by a service implementation plan for the operation of water
supply facilities and associated activities, along with any other documents
(including drawings) specified in the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

2 AIHOBFEEICIE, RICEIT 2 FHAFHE L 2T LR 670,

(2) An application form mentioned in the preceding paragraph must include the
following items:

—  HEEE O E D FBET ORI 04 Rl N REH D K4
(1) the location and name of the applicant's principal office, as well as the name
of the applicant's representative;
T OHEENKERBREEELREL LD ETORMESES AEREICHET S
BREFEH UTIOFKPRESF —HICBWTHIC REFEHT Lo, ) O
F70 D FH T O PR K O BRI NS AR R D K4
(i1) the location and name of the principal office, as well as the name of the
representative for the appointed business referred to in Article 2, paragraph
(5) of the PFI Act, for which the applicant intends to establish the rights to
operate water supply facilities (simply referred to as "appointed business" in
Article 24-5 and Article 24-6, paragraph (1) below); and

= BEFEROKEEGIT ORI

(ii1) the location of the water supply office of the appointed business.

3 FBHOKEMEE EF LI EE I, RITBIT2FELLZH L 2T NT kR
SRR

(3) A service implementation plan for the operation of water supply facilities and
associated activities, as stated in paragraph (1) must include information on
the following matters:

— KB MR E SR DO RIR & D AKE R D 4 Bk KON HE

(i) the name and location of the water supply facilities subject to operation and
associated activities;

= KB EE EEEONE

(i1) the nature of the operation of water supply facilities and their associated
activities;

= KB E R T HE O A7 fee 1

(iii) duratlon of the rights to operate the water supply facility;

MU KSR FEFEE OB O T ESHA A
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(iv) scheduled dates for the commencement of the operation of water supply
facilities and their associated activities;

T KEFEEN, BEFEENERT 22 & & 725 KIEMGER % HHEOMHIE %
THLEDICHET HHEE

(v) measures to be taken by a water supplier to establish appropriate
conditions for the operation of water supply facilities and associated
activities to be conducted by the appointed business;

ROKEFEZOMIEE OLEITIIT 5 KEFEHEDOMEED 712 O E

(vi) measures to continue water supply services in the event of a disaster or
other emergency situations;

t AKEMERGE R EFEOMGENREE L o7 GBI BT D HEE

(vii) measures to be taken in cases where continuing the operation of water
supply facilities and associated activities becomes difficult;

N BREFEZTOREINZOME

(viii) balance of current accounts (income and expenses) for the appointed
business;

U BEFEENPHOLOIAL LTNZLEY T KEMFESFEFEDONR L2
% KB fiti 5% O F

(ix) usage fee for water supply facilities subject to operation and associated
activities, which the appointed business intends to collect as its own revenue;
and

+  ZFofE LR ®E S TED HFIH

(x) other matters specified in the Order of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

(FF ] HeE)
(Standards for Permission)

KON FH A NEONE —HETBEOFF L, EDOHGEENIROKFDONT I
LG L TWNDHEROLND L ETRITIIX, HBXTERLRN,

Article 24-6 (1) Permission described in the first sentence of Article 24-4,
paragraph (1) must not be granted unless the relevant application meets all of
the conditions outlined in the following items:

—  YRKEMRRE S FFEOFENEIEN ORI TH DL Z &,

(i) the plan for the operation of water supply facilities and associated activities
is reliable and reasonable; and

T HHKEREE EFEONG LR HAKERER ORI B BIEFEHEE ZKE
JiBOE M H & 72 U D NE—HOBIEIZ K FEAE 2 675+
FE_H F—F., B ROENSFITRLHIIZEDS, LN ZDOFIZHWTHE
C., ) DHEZEHT L L2 b XRBEICE T 2EMEICEET HZ &,

(ii) if the provisions of Article 14, paragraph (2) (Ilimited to the portions related
to items (i), (i), and (iv); the same applies in this item below) are read in

40



conjunction with the provisions of Article 24-8, paragraph (1), assuming that
the appointed business is an operation rights holder of water supply facilities,
the usage fees for water supply facilities subject to the operation of the
corresponding water supply facilities and associated activities must conform
to the requirements specified in Article 14, paragraph (2); and

= YKERGERE FEEEOFMIC LV KEOEEOMILN RIAEFND Z &,

(iii) the infrastructure of water supply systems is expected to be strengthened
through the operation of the corresponding water supply facilities and
associated activities.

2 AHEAFICHET 2 EELZEA T 22 o0 THEREINAM B 1X, B Qw45 T

ED D,

(2) Detailed technical requirements for the application of the standards provided
for in each item of the preceding paragraph are to be determined by the Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(7K 2 i e o 5 o S B B )

(Technical Manager for the Operation of Water Supply Facilities and
Associated Activities)

THNEOL AKEMRGE SR, KB E S FEFEICOWTEIN ¥R HE
VI D, KBERREEFFEENEEE — A2 ENR2T TR 67220,

Article 24-7 (1) An operation rights holder of water supply facilities must
appoint a single technical manager for the operation of water supply facilities
and associated activities, who will be responsible for overseeing these technical
services.

2 JKGE R O S AT P 1T, KB SRR R AR D S ORI IC B W
T\%+%%%:@%HL%T5$@_%T5$&_%$L\&U_h%®$ﬁ1%
FTHMOME 2 EE L2 e b0,

(2) A technical manager for the operation of water supply facilities and
associated activities must engage in the matters described in each item of
Article 19, paragraph (2), within the scope of the services, and supervise other
staff members involved in these matters.

3 KEMiBOEEFFELMEEE L. F_TNRO=FHHOH T TED LA ZA
THLETRINTRE R0,

(3) A technical manager for the operation of water supply facilities and
associated activities must meet the qualifications specified in the Cabinet
Order under Article 24-3, paragraph (5).

(7K B Jih 5% B S5 3 1T BT 5 )
(Special Provisions Relating to the Operation of Water Supply Facilities and
Associated activities)

TAHPUZRDO I KE G R EE M K E R EE SR E A LT AL AR T A E+
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Article 24-8 (1) In applying the provisions of Articles 14, paragraphs (1), (2), and
(5), Article 15, paragraphs (2) and (3), Article 23, paragraph (2), Article 24,
paragraph (3), and Article 40, paragraphs (1), (5), and (8), in cases where an
operation rights holder of water supply facilities conducts the operation of
water supply facilities and associated activities, the term "rates" in Article 14,
paragraph (1) is to be understood as "fees" (including fees related to the use of
water supply facilities, referred to as "usage fees related to an operation rights
holder of water supply facilities" in the following paragraph). These fees are to
be obtained by an operation rights holder of water supply facilities, as stated in
Article 24-4, paragraph (3) (referred to as "operation rights holder of water
supply facilities" in Article 14, paragraph (2), Article 15, paragraph (2), and
Article 23, paragraph (2) below) and in Article 24-4, paragraph (3). The same
applies to Article 14, paragraph (2), items (i) and (ii) and paragraph (5), Article
15, paragraph (3), and Article 24, paragraph (3)). Furthermore, the phrase "the
following" in Article 14, paragraph (2) is to be interpreted as "in relation to a
usage fee related to an operation rights holder of water supply facilities, with a
clear provision that an operation rights holder of water supply facilities is
entitled to directly claim payment from consumers for water supply systems.
The phrase "have been received" in the proviso to Article 15, paragraph (2) is to
be interpreted as "have been received (including in cases where an operation
rights holder of water supply facilities has received the water supply orders)".
The phrase "by a water supplier" in Article 23, paragraph (2) is to be
understood as "by a water supplier (including an operation rights holder of
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water supply facilities; the same applies in this paragraph and Article 24,
paragraph (3) below)". The phrase "or a wholesale water supplier" in Article 40,
paragraphs (1) and (5) is to be interpreted as "or a wholesale water supplier or
an operation rights holder of water supply facilities". Finally, the term
"wholesale water supplier" in Article 40, paragraph (8) is to be understood as
"a wholesale water supplier or an operation rights holder of water supply
facilities". In such cases, an operation rights holder of water supply facilities is
entitled to, as a matter of course, enjoy the benefits arising from a water
service contract (limited to the portions related to the rights to claim payment
of usage fees for water supply facilities subject to the operation of water supply
facilities and associated activities)

2 KIEMBOEE S M KERREE FEFE L E T 25828V TIE, YiEKERR
HEEFEFEEIMRDEBOHMANIZIS T, 7kaﬁﬁmuj_ai7@%‘%:7k EHEFER L KE
POEE EFERINEHE L KERERE L AR LT, B+ 2%, B+ =5F—H
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(2) In cases where an operation rights holder of water supply facilities conducts

Hﬂﬂlﬁm-l- Ei
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the operation of water supply facilities and associated activities within the
scope of the services, assuming the operation rights holder is a water supplier
and the technical manager for the services is a technical manager of water
supply systems, the provisions (including penal provisions related to these
provisions) of Article 12, Article 13, paragraphs (1) (limited to the portions
related to water quality testing and inspection of facilities) and (2), Article 17,
Articles 20 through Article 22-4, Article 23, paragraph (1), Article 25-9, Article
36, paragraphs (1) and (2), Article 37, and Article 39 (excluding paragraphs (2)
and (3)) apply. However, the provisions concerning the water supplier and the
technical manager of water supply systems do not apply within the scope of the
services. The term "renewal" in Article 22-4, paragraph (1) is to be interpreted
as "renewal (limited to renewal as defined in Article 2, paragraph (6) of the Act
on Promotion of Private Finance Initiative (Act No. 117 of 1999); the same
applies to the following paragraph)".

3 HIEOKREICLY 7kiEﬁmpaLE.1‘E%%7kL$%% B UTH L EDOILDORE
AT 2HEICRB T LE T REO T+ —FB—HOBEOEMIZ W T, RESL
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(3) Regarding the application of the provisions of Article 25-11, paragraph (1) in
cases where the provisions of Article 25-9 become applicable based on the
assumption that an operation rights holder of water supply facilities is a water
supplier in accordance with the preceding paragraph, the term "water supplier"
in Article 25-11, paragraph (1), item (v) is to be read as "operation rights
holder of water supply facilities"

4 KEMEEREEMEE DB EE E R L T DG A BV TR, Yk KE fEk
O FERHEIR D EBORMANICIE VT, KEHINERE IC O W COEE LR —H
®ﬁmiﬁ%ﬁﬁ K i S RN PR SR A B T S ISR S
ETOFBIHEFEL, KOINOLDOFEFINHEFET HMOMELEE T 556180 T
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(4) In cases where an operation rights holder of water supply facilities conducts
the operation of water supply facilities and associated activities within the
scope of the services, the provisions of Article 19, paragraph (2) do not apply to
a technical manager of water supply systems. Additionally, in cases where a
technical manager for the operation of water supply facilities and associated
activities engages in all matters described in each item of Article 19, paragraph
(2) and supervises other staff members involved in those matters, the

provisions of Article 19, paragraph (1) do not apply to the water supplier.

(7K it 5 1 S5 S 3 O BR LA 0D )
(Notification of Commencement of Operation of Water Supply Facilities and
Associated Activities)
B0l G ALK TH 2 KEFERIL. KB
HEEREORIKITR L RMESIES —+— %%:@ﬁﬁi
FE7e<, TOEZEEZBBREIZEBATLI6DLET 5,

Article 24-9 In cases where an operation rights holder of water supply facilities

AR HE 7~ D KB it i3
WL DmhExiTE &
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has notified a water supplier, which is a local government, of the
commencement of the operation of the corresponding water supply facilities
and associated activities, as regulated under Article 21, paragraph (3) of the
PFI Act, the water supplier must notify the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism of this without delay.

(7K 2 Jii 3 A B LR D 28 D J HH)
(Notlflcatlon of Modification Regarding an Operation Rights Holder of Water
Supply Facilities)
Mo+ AKIEMRGE S HEE L, RICBITAFHICEE AL UL L &R, B
<, ZOEEKEMHESMEZRE LG ALEERTH 2 /KEFEE K OE L@
KREAZ@IT 2T 5720,
Article 24-10 If changes are made to the following matters, the operation rights
holder of water supply facilities must notify the water supplier—the local
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government that established the operation right—and the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism of these changes without delay:

— KIS ER R M 00 FE 72 D S5 T OO BT AE L &% OV BRI DN R D K4

(1) the location and name of principal office of the operation rights holder of
water supply facilities and name of the representative of that person; and

T KB it R T HE A D KB S T OD T AT

(ii) location of the office of water supply of the operation rights holder of water
supply facilities.

(7K T8 it 55 38 5 M DR A D k)

(Consultatlon on the Transfer of the Rights to Operate Water Supply Facilities)
TAHNEO+— HGAIETH D AEFER 1T, KB R E R F TR D R
BEVERE P ARERE _HOFAELEY LT A LEIE, O T, ELEREREIC
et L7 i auid 72 e\,

Article 24-11 When a water supplier that is a local government intends to grant
permission under Article 26, paragraph (2) of the PFI Act for the operation of
water supply facilities and associated activities, the water supplier must first
consult with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(7K 1 i ¢ T A 0D BT L 5 0D BESK)

(Request for Revocation, Suspension, or Termination of the Rights to Operate
Water Supply Facilities)
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Article 24-12 If an operation rights holder of water supply facilities has violated
the provisions of this Act or any orders based on this Act, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may request that a water supplier,
which is a local government that has established the rights to operate water
supply facilities, take action in accordance with the provisions of Article 29,
paragraph (1) of the PFI Act. This applies when the circumstances described in
Article 29, paragraph (1), item (i) (limited to the provisions related to sub-item
(g)) of the PFI Act are applicable.

(7K TE it 75 2 B HE D B L 28 oD@ %n)

(Notification of Revocation, Suspension, or Termination of the Rights to

Operate Water Supply Facilities)

B oL+ = AR TH D2KEFEFIT. RITBT 256121, Bz,
ZOEZETAZWREIZEMT LD LT D,
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Article 24-13 In cases where the following items are applicable, the relevant
water supplier, which is a local government, must notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism of that effect without delay:

— REE®EFH T NLEE -HOHEICI D KEMBGESHELZRVEL, A LI
ZOITEDEIEZm UTc e &, NTEDEIEEZMERLIZ & X,

(1) in cases where the rights to operate water supply facilities has been revoked,
an order for the suspension of the exercise of that right has been issued, or
the suspension has been terminated in accordance with the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the PFI Act; and

= JKiEHER L&*%ON?@LE'?FQOD(FET ﬁﬁb‘ M & 41, ”’“—4“%%%@15\@%%3 iz
KV UK i R M S KB SR E M EE LT Z & 7K i %
EMESHB LT L &,

(i1) in cases where the rights to operate water supply facilities has expired
pursuant to the provisions of Article 29, paragraph (4) of the PFI Act, or have
become extinct because the holder of the operation rights for water supply
facilities has waived the rights.

(ffi By A EHEZE T3 2 Refiil)
(Special Provisions Related to Small-Scale Water Supply Services)

B+ SAKEFREIZOWTIE, MRKIED. HER OV KR 2 L2 L
. 220, BRI TORIZEDOTHATLZIENTELILDOTH D & XL, Bt
SH-_HOBEZEH L2,

Article 25 (1) Regarding small-scale water supply services, in cases where the
corresponding water supply systems do not require water treatment facilities
other than disinfection facilities and allow water supply through natural
gravity flow alone, the provisions of Article 19, paragraph (3) do not apply.

2 MAKANEBRZTAUTTHLEHKEFELRE T2 REFETIT, H_HUERE
—HHOHEIZ D BT, HERkE (HEEZ%‘*E%@—%* B A7) FHERIC
BET D HITAR L OWHEIZL D, HKEICHAREZRE LRI ENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 24, paragraph (1), it may be
acceptable for a water supplier that manages small-scale water supply services
serving a population of 2,000 or fewer may, upon consultation with the head of
municipality subject to Article 7 of the Fire and Disaster Management
Organization Act (Act No. 226 of 1947), be exempted from installing fire
hydrants in the corresponding water supply systems.

Fof RERAKEELEFEXS

Section 3 Designated Contractor for Water Feed System Construction

(FEEDHF)
(Application of Designation)
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FoHEO T FEEHARKOTE-HORBREIX, MAKEETEOFRELITOHEDHIEIC
E0179,

Article 25-2 (1) The designation specified in Article 16-2, paragraph (1), is to be
implemented through an application by a person engaging in water feed system
construction.

2 FBEAFOZHE HOBELZZITELI ETHIT. BLRBEETTEDDLEZAIC
FU. WIHEIT 2 FHATLE LICHFFEE L KEFED IR L2 TE R 5720,

(2) A person intending to seek the designation stipulated in Article 16-2,
paragraph (1) must submit an application form, in accordance with the
provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, to a water supplier. The application must include the following
information:

—  RAIAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, ZOREEDORA

(1) the name and address of the person, and if the person is a corporation, the
name of its representative;

OHEKEFEER OFKEIBICOW TR AKEE THEOFEELITIFEEN UTFTZD
HiCBWTHIC THRER] Lo, ) OAFKOFHEHNE NS IO S —
HOBEIZLI D ENZENORERICEWTIRIL SN D Z & &7 bfaKRERE TH 1T
& R4

(ii) the name and location of the office conducting water feed system
construction in the service areas of the corresponding water supplier (simply
referred to as "office" in this Section below), as well as the name of the chief
engineer for water feed system construction to be appointed for each office in
accordance with the provisions of Article 25-4, paragraph (1); and

= KRKEETEEZIT O O OEER RO PR, e &K O

(iii) the names, performance, and quantity of machinery/equipment intended
for conducting water feed system construction;

W ZoOMELAZ@E S TED L HHE

(iv) other matters as determined by the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(F87E D H: )
(Designation Standards)
B PRS0 = KEFEEIL FLAKO_FE HOBEOHFEZ LIEEBROE
DNFTIIZHHEAE L TWVD ERD DL L&, FAEOEEZ LRTERbR0,
Article 25-3 (1) If a water supplier determines that an applicant for designation,
as stated in Article 16-2, paragraph (1), meets all the requirements outlined in
the following items, the water supplier must grant the designation:
— HEHITLIC, Fo T RHFGONE -HOBEIZ L FEKREE THEITENE L L
TRILSNDZL LR DEHEZELIFETHDHZ &,

(i) the applicant assigns a person to be appointed as the chief engineer for
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water feed system construction in accordance with the provisions of Article
25-4, paragraph (1) in each office;
T HER@ENTTEDLIEMGRE A AT 2E THDH I L,
(ii) the applicant has the machinery/equipment specified in the Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
= KROWTAICHEZELBRNWETHDLZ &,
(iii) none of the following applies to the applicant:
A DEOHEIZ LD EAKREE THEOFEELZHEICTI) ZENTERVWE L LTH
TRBETTEDDHD
(a) a person specified in an Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism that is unable to appropriately conduct water feed
system construction due to a mental or physical disorder;
o REPE R BR AR DR E & T THRMEZ 1S 72V
(b) a person for whom the restoration of rights is not applicable after a
decision to commence bankruptcy proceedings;
N ZOERICER LT, LTSN, ZOPITEKDY, UIPITE2Z T 5 2
EMMIRL Te DT A D TR L
(c) a person that has been sentenced to punishment for violation of this Act
and has completed enforcement of the sentence, or where less than two
(2) years have elapsed since the completion or discontinuance of the
enforcement;
= B HEOFT—F HOBEICIVEELRVHEIN, TOBWHLO AN
TR AR LR
(d) a person whose designation has been revoked in accordance with the
provisions of Article 25-11, paragraph (1) and where less than two (2) years
have elapsed since the revocation of the designation;
B FOEBICEH LAREXIIRRERITLETIBENR DS LD DHITEY HH
VOB N D HE
(e) a person with reasonable cause to believe that there is a likelihood the

person is engaging in an unlawful or unfaithful act in relation to their

services;
~ JEANTHOT, ZOKED I BITAMPHERETONTIUNICEYT H2END D
D

(f) a person that is a corporation and to which any one of (a) through (e)
applies to any officer of that person.
2 KEFEFIT, FHAFOE HOBEL L L XX, BER, Z0F% K
WM S ELHEELZ & LR TIER 6 R0,
(2) If the designation stated in Article 16-2, paragraph (1) applies to a water
supplier, the supplier must inform the general public of this designation

without delay.
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(F6 7 D T Hr)

(Renewal of Designation)

B EEO=0" HFFAFOZE -HOEEIT, TFEILICEORFEZTRITH
X, ZOHMORKBIZLSOT, 2O NEKRI,

Article 25-3-2 (1) Unless renewal takes place every five (5) years, the
designation stated in Article 16-2, paragraph (1) becomes invalid on the elapse
of that period.

2 AHEOFEFOHFENHOTHEITB T, REOMME (LT ZOHEKKEIZE W
T HEEDOHENIML Lo, ) O TOHETIZZEDOHFEIZRTDREN SN2
& EX, ERTOFEEIX. FREOHRWIK O TH& b ZOWRENSNDETOMIT, 7
BEOMNEHT S,

(2) If an application for renewal has been submitted in accordance with the
preceding paragraph, and a decision regarding the application has not been
made by the expiration of the period specified in that paragraph (referred to as
"effective period for designation" in this and the following paragraphs), the
previous designation remains valid until a decision is made, even after the
expiration of the effective period for designation.

3 HHAOHLBEICBWT, REOTEFHN I N L L, TOREOHDMMEIL, FEFTD
EEDCHDHMON TORDOBEANLERT LD LT 5,

(3) In the cases described in the preceding paragraph, if the designation has been
renewed, the effective period of the designation is to be calculated from the day
following the expiration of the previous effective period.

4 FIZROHET, BH—HOBEDFHITO>OWTHENT 2,

(4) The provisions of the preceding two Articles are to apply mutatis mutandis to
the renewal of the designation described in paragraph (1).

(e AR LG T FAEEE)
(Chief Engineer for Water Feed System Construction)

B I ON  FEEMKIEE THEEERIL, FERTI LIS, FoHE 5B 255
EIELHH, BLREEATTEDD E ALY, HAKERE THEETERE LR
B ZZ T TOLHD D B b, fAARMEE T8RRI 2 & L 2T R 7w,

Article 25-4 (1) A designated contractor for water feed system construction must
appoint, in each office, a chief engineer for water feed system construction from
among those who have been issued a chief engineer license for water feed
system construction, to carry out the duties specified in each item of paragraph
(3) in accordance with the provisions of the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 FEERAKIEE THEFERIL, HRRE TR EERINE 28 E Lz L &3, BiR<,
ZOEEZKEFEREICRIERTNERORY, TRERTLIZEE S, FfkET 5,

(2) If a designated contractor for water feed system construction appoints a chief
engineer for water feed system construction, the designated contractor must
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notify the water supplier of this without delay. The same applies to cases
where the chief engineer for water feed system construction is dismissed.
3 KaKEEE THEFEEINE L, KITE T 208 2 E T LR IT X bR,
(3) The chief engineer for water feed system construction must diligently perform
the following duties:
—  FAUKEEE T EHICB Y D Bl B oo g
(i) technical management for water feed system construction;
= RRAKEEE TEHEICEE T D F O Lo fREEE
(i1) technical guidance and supervision for those engaged in water feed system
construction;
= FAUKELEE TR DA K E O IE M OME P FH HARNROBEICE S BA TFE
D HIEHEIHA LTV D I & DR
(iii) confirmation of whether the structures and materials of a water feed
system related to water feed system construction conform to the standards
set by Cabinet Order in accordance with the provisions of Article 16; and
W ZOfhE LA EE S TE D DI
(iv) other duties specified in an Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
4 FEKIEE THICEET 81X & LHELEINENEORE & LTTHHE
(DR ITNITIR B 7R,
(4) A person engaged in water feed system construction must follow the guidance
provided by the chief engineer for water feed system construction while on duty.

(FA7KZE T8 T F FATHTE 7IR)

(Chief Engineer License for Water Feed System Construction)

CAHEEOTL KRR TEREEINE R AR E THE I A BRI A%
LI L, B2 smRE R ORE RE ST 2,

Article 25-5 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment are to issue a chief engineer license for
water feed system construction to a person who has passed the examination for
chief engineer for water feed system construction.

2 EEREKREROREKREZ, ROZFZOWNTINTHEYE T HHITR L TE, fK
PEE TH RN E SRR OLZMN ZITOR NI ENTE D,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Minister of the Environment may decide not to issue the chief engineer license
for water feed system construction to a person to whom either of the following
items applies:

— WHOHREIZ XV HBAKEE THEEEENE RO EZMmES N, TOANE—
ARl LR

(i) a person that has been ordered to return the chief engineer license for water
feed system construction in accordance with the provisions of the following
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paragraph, and for whom one (1) year has not elapsed since the date of
return; or

= ZOEHIGER LT, MY L, EOPITEK DY, XiFHiTEZITH 2k
WL IO B0 D TEL RIS L

(ii) a person that has been sentenced to punishment for a violation of this Act
and has completed its enforcement, or for whom two (2) years have not
elapsed since the completion or discontinuance of its enforcement.

3 EHEARWAKEKOREREIL, BAKREE LFEEHRITE RO S22 T o E
PN OERITER L2 & &, T ORMKEE THEEERINERRORWEZMT 5 2 &
MTED,

(3) If a person issued a chief engineer license for water feed system construction
violates this Act, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment may order the person to return the
license.

4 K KIEE TE RIS RO RN, FMALM, B R OEMOFES L, EH+
I KRE DT 9

(4) The issuance, renewal, reissuance, and return of a chief engineer license for
water feed system construction is to be administered by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

5 RIFHIZHET 2 HDDIEM, faACKEE TH TR A LR O, T2 AT,
FFAAT R ORI B LB 2 IR, [ ARl - BREA D TED D,

(5) In addition to the provisions of the preceding paragraphs, matters required
for the issuance, renewal, reissuance, and return of the chief engineer license
for water feed system construction is to be determined by Orders of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of
the Environment.

(A 7K 2 18 T AT B fhr akiiR)
(Examination for a Chief Engineer for Water Feed System Construction)

B REDON  FAKEE THEFEETERBRIT, HKEE TEEEENE & L TnE
72 FNEE K M RE I DWW T, [E Al KB R OB B REL 3T 9,

Article 25-6 (1) The examination for a chief engineer for water feed system
construction is to be conducted by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment, with a focus on
the knowledge and techniques required for the role.

2 AR/KEEE TH TR AR, BACEE TSI L T4 U Lo EHORERZ A
TAHETRITIIE, ZTHIENTER,

(2) Only a person with at least three (3) years of practical experience in water
feed system construction is eligible to take the examination for a chief engineer

for water feed system construction.

3 AARIEE TH RN ARBROMERA B, ZBRFHC OMAGKIEE T8 BELMH

51



ABR O FERAE L, BELREES c BREESTTED D,

(3) The examination subjects, procedures, and other details for the examination
of a chief engineer for water feed system construction are to be determined by
the Orders of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and
the Ministry of the Environment.

(55 D Je H5%)
(Notification of Modifications and Other Relevant Matters)

B HTIA0L FEMKEE TREHEER L. FEFTOL WK OPFTEHLE O E 1428
BETCEDLFHIIEE b O L&, IHAKREB TFOFEELFEILL, RIEL,
HLLIEFHFHLELEET, BERBERTEDDLEIAICLY, TOEEKEFEHR
BT RIS 70,

Article 25-7 In cases where there has been a modification concerning the name
or location of the office of a designated contractor for water feed system
construction, or other matters determined by the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, or when a designated contractor for
water supply system construction has abolished, suspended, or resumed a
business related to water feed system construction, the designated contractor
must notify the relevant water supplier of this effect in accordance with the
provisions of the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(FEDHME)
(Business Standards)

B REON FBERKEE TEFELRIL, ELREE T TED DKEE THEOF
FEOEEICHT 2 BRI, BWIERBAEE THEOFEOEE IO RITNITRD
TR0,

Article 25-8 A designated contractor for water feed system construction must
endeavor to conduct business in accordance with the standards for such
operations as regulated by the Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

(FA7KZEE THF FHME DOLE W)
(Presence of the Chief Engineer for Water Feed System Construction)

B bRSEo KEFREEIL FELERE -HOBEIC L DGKEEOME LTI &
TR, G AIEE TR D AL T 9 2 fidT U 7o R E AR /KIS B TR g8 (2 L
YiLfa /RKIEE THF AT Lo FET IR DM KEE LHEEEEINE 2 RAEICL b2 D
L LERDDHZENTED,

Article 25-9 When a water supplier inspects a water feed system in accordance
with the provisions of Article 17, paragraph (1), the supplier may request that
the designated contractor for water feed system construction, who performed
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the related construction, invite the chief engineer for the construction at the
relevant office to attend the inspection.

(& SUTE R O )
(Submission of Reports and Materials)

B TIAROT KEFEEERIL, fEERAKEE TRREER I L, UZEERKERE T
FEFER D FKEIRIT W THEAT U 72/ /K 2E B TH I B LB 2 df s T B O
EROHIENTED,

Article 25-10 A water supplier may request that a designated contractor for
water feed system construction submit reports or materials related to
construction performed within their service area.

(FEEDEUIE L)

(Revocation of Designation)

B RAEO+— KEFEEIT, BEHKEER LEFEEDROE S DOWNT NI
BIDLEI FBHAFOFE-—HOBELTRMVIET LN TE D,

Article 25-11 (1) If any of the following items apply to a designated contractor
for water feed system construction, a water supplier may revoke the
designation pursuant to Article 16-2, paragraph (1):

— FFLERO=FHEHATOWTANIEA LR koL &,

(1) when a designated contractor for water feed system construction is no longer
in compliance with any item of Article 25-3, paragraph (1);

=B A HEONE -EIHE _HOBEIER LIz k&,

(i1) when a designated contractor for water feed system construction violates
any provision of Article 25-4, paragraph (1) or (2);

= B TREOEOHEICLIEEEET, XTEBOBIEE LzL &,

(iii) when a designated contractor for water feed system construction fails to
provide notification in accordance with Article 25-7 or makes a false
statement;

W% RRONICHET D e /K E THOHEEOEE (ZHY 5 L HEICHESTEIE
RAGKEE T FOFREOER LT LI LN TERVWEROLND L X,

(iv) when it is deemed impossible for a designated contractor for water feed
system construction to conduct business operations in accordance with the
standards specified in Article 25-8;

T BT HROIOBIEIC L HKEFERORDITH L, ELREE R ZRIDE
Chand =,

(v) when a designated contractor for water feed system construction fails to
respond to a request from a water supplier in accordance with Article 25-9
without legitimate grounds;

NOHTIROBEIC L DKEFEEFEORDIIR L, ELZREERLR IS ET, X
R DA L IXER ORI Lz L &,
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(vi) when a designated contractor for water feed system construction fails to
respond to a request from a water supplier in accordance with the preceding
Article without legitimate grounds, or submits a false statement or material;

t FOMITT A AKEE THEAKERROBEICEEZ 52, WIHGx5BE0R
RThoEE,

(vii) when water feed system construction performed by a designated contractor
has caused a failure in the system's functions or is highly likely to cause such
a failure; or

N AEDOFBEIZEVEASNFOE-HOBEL T L&,

(viil) when a designated contractor for water feed system construction has been
designated under Article 16-2, paragraph (1), by illicit means.

2 B FLRO=F_HOBEIZ, AIEOLGEIZERNT 5,
(2) The provisions of Article 25-3, paragraph (2) are to apply mutatis mutandis to
the cases stated in the preceding paragraph.

BUUET  HEERBREE

Section 4 Designated Examination Body

(FeE R BREE R D FEE)
(Designation of Designated Examination Body)

FotHEo+ S EEREBEREROREREIL, ZORETL2HE (LLT THEERBRE
B &V, ) (2, RARMEE THFRERENERROFZRICET 258 (LT EBRE
Bl Lo, ) BiTbELZLNTED,

Article 25-12 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment may designate a person (referred to as
"designated examination body" below) to conduct affairs (referred to as
"examination affairs" below) related to the implementation of the examination
for a chief engineer in water feed system construction.

2 HEABKEEOREIL. MBREELZITR O LT 2FOHHEIZEVIT,

(2) The designation of a designated examination body is to be made upon

application by a person intending to perform examination affairs.

(5 7€ D FE1E)
(Designation Standards)

ot HEO+ = EHERBEREROREKREIL, MICHREEZZITZERN R 2o,
ISR “HOBEIC L DHFENROBEMHZWHIZ L TNWDL LBO L EETRITNI, 8
ERBRIERE O EZ L TER 6720,

Article 25-13 (1) Unless no other person has been designated and the application
submitted under Article 25-12, paragraph (2), is deemed to meet the following
requirements, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment are not to designate the applicant as a
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designated examination body:

— B, . BB O FER O 5 IEZE OMOFEIEIZ oW T ORER S O FK i B
T2 FHE SRR FE O IE N OMERRERO - OIHEII R LD TH D Z &,

(1) the relevant plan for the implementation of examination affairs, including
staff members, facilities, methods of implementation, and other matters, is
appropriate for the proper and reliable execution of examination affairs;

= Al OREREFES O FERE T BT D R 0D 1E 2O fife 5 e S 1T A B AR R B Y M OVER
IR EBEEZ AT 200 THD Z &,

(ii) the applicant possesses the financial and technical foundation necessary for
proper and reliable execution of the plan for implementing examination
affairs stated in the previous item; and

= HFHEEN, BRREBELUANOEEZITOTCWVWEESICIT., TOEELZITHY> 2 LIck
DTHBRFBENRANEIZRDBENNRNT &,

(ii1) in the event that an applicant has performed services other than
examination affairs, it is unlikely that conducting such services would cause
the examination affairs to be unfair.

2 EtZEKRERORERET, A& _HOBEIC L DHGEL LI2ER, ROK
DNTNNITEET D & EIE, FRERBEEOREZ LTI b0,

(2) In the event that any of the following items apply to an applicant that has
made an application as regulated under Article 25-12, paragraph (2), the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of
the Environment must not designate the applicant as a designated
examination body:

—  —AEEEAN TR EHEANLDSDOFETHLH Z L,

(i) a person other than a general incorporated association or a general
incorporated foundation;

=B RO B EIIE HOBEIC L VIEEZ R E IS, £ OHH
LOHAHPOER LT HFEFBLENWETHDLZ &,

(ii) an applicant whose designation has been revoked in accordance with the
provisions of Article 25-24, paragraph (1) or (2), and with respect to whom
less than two (2) years have elapsed since the date of the revocation;

= FOERBEDOIBIZ, ROWTHNIHEYETLERHDH Z &,

(ii1) when an officer of an applicant is subject to any of the following items:

A ZOERIGEK LT, FIZAEH, £TOBITEAKDY . UIPITE2Z T L 2
EMIRL RO AMNGER LT FEZ R LN

(a) an officer who has been sentenced to punishment for violation of this Act
and has completed the enforcement of the sentence, or with respect to
whom less than two (2) years have elapsed since the completion or
discontinuance of the enforcement; or

0 RGO HE HOBEICL MBI LTI N, ZEOMTOEND
R L C AR LN
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(b) an officer who has been dismissed by an order specified in the provisions
of Article 25-15, paragraph (2), and with respect to whom less than two
(2) years have elapsed since the date of dismissal.

(FEE D ATRE)
(Public Notice for Designation and Other Related Matters)

THESEO+N EERBERKELROESFKREIL, £ o+ EEO+ H -HOBEIZ X
E)?a Ll & %, FEEslBrikE o 4 Fr & OV 72 2 35685 7T O (1 Hill ONZ M 3% &
ZLTEHEZEARLRTIL R B0,

Article 25-14 (1) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment have granted designation as
regulated under article 25-12, paragraph (1), the Ministers must give public
notice of the name, location of the principal office, and the date of the
designation of a designated examination body.

2 fRERBEREIL. FOAMIIFELL2FBHTOFEMELEETL LS &$25 & FF
EHELEOET2HO HEERTETIZ, 0 F % E 2@ KE K OBREKE (2T H
RFT R B0,

(2) In cases where a designated examination body intends to change its name or
the location of its principal office, the designated examination body must notify
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister
of the Environment of the change at least two (2) weeks prior to the intended
date of the change.

3 EtREKREROREREZ, fTEOBHEICIDEERH ST T, ZOFEA
ALRTHIE RS 70,

(3) In cases where notification specified in the provisions of the preceding
paragraph has been made, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment must give public notice to that
effect.

(& B DT K ORATE)
(Appointment and Dismissal of an Officer)
R0+ fRERBEEE 0K B OBE K OMREIR, [E A2 KR M OVBR B KR
DB ZZ TR, 20N AL TR,

Article 25-15 (1) Appointment and dismissal of an officer of a designated
examination body does not become effective unless the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of the Environment
authorize it.

2 EEZEKELROEEKREIL, FFERBEEOKREN, ZoEfd (ZcikS5<m
BTGy EET, ) A LIS S HEOFNE-HICHET 2B SR IE
KT 24722 Lics &, UTRABRFHICEALE LS RBELRTTaE Lo s Sid, HBE
AREREREAICKT L, UHEBEMET REZLzmT oI N TED,
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(2) In cases where an officer of a designated examination body has taken an
action in violation of this Act (including an order or disposition based on this
Act), has violated the implementation rules for examination affairs stated in
Article 25-18, paragraph (1), or has taken a significantly inappropriate action
in relation to examination affairs, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment may order the
designated examination body to dismiss the officer.

RBRZEH)
(Examination Committee Members)

B FIEo+R fRERBREEIL RBFEEO O L, MKEE TFEIRERIE L LT
VBEIR R O RE A B 20 8 2 D OHIEICET 2 FEL1T 2 5AIix,. BREER
IZEDFEFHEITOERITIE R B,

Article 25-16 (1) In examination affairs, if a designated examination body
conducts matters related to determining whether a candidate possesses the
knowledge and skills required to be a chief engineer for water feed system
construction, the body must have examination committee members carry out
such affairs.

2 HEABKEREL, ABREEEZBELEIS LTHL T, EEREAT - BREAST
EODLEMEMRDED I BLNLIBTLRITIT R 5720,

(2) In cases where a designated examination body intends to appoint examination
committee members, it must select them from among those who meet the
requirements established by Orders of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Ministry of the Environment.

3 FRERBKEMEIL, RBREZEZRTLELXT, BLRBEED - READTCEDD &
TAIZEY, Bl ZOEEZELAZBKEROREREIZRTHR2TIER 572
W, RBREZBICEERb ST X, FkET D,

(3) In cases where a designated examination body has appointed examination
committee members, it must notify the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment, in accordance
with the provisions of Orders of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Ministry of the Environment, without delay.
The same applies to cases in which examination committee members have been
changed.

4 FIGRE _HOBEIX, RREZEBOMEIC OV THENT 2,

(4) The provisions of Article 25-15, paragraph (2) apply mutatis mutandis to
dismissal of examination committee members.

(B s 26955 55)
(Confidentiality Obligations and Other Related Matters)
B tHEO++E fREABRKEOZES LIITHRE BREEL ST, KEIZBWT
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FL, ) XiFInoolizcho72F 1T, BBRFHBICEL TV E-MELRLO LT
AN SR AN

Article 25-17 (1) An officer or a staff member of a designated examination body

2

(including examination committee members; the same applies in the paragraph
below) or a former officer or a former staff member of it must not leak secrets
that may come to their knowledge related to examination affairs.

R FB I F T e 0% B )OI E X, HE (NGNS EF N1
1) ZOMOFROFEAIZOWTIL, EFICE Y AFICWHEFT HIE & 72T,

(2) In relation to application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other

penal provisions, an officer or a staff member of a designated examination body
engaging in examination affairs is to be deemed to be a staff member engaging

in public services under relevant laws and regulations.

(B F )

(Implementation Rules for Examination Affairs)

FBoTREOTIN FEREHBIERIE. MBREEORMGANC, WBRFE O LI BT 58

2 (LT FRABREGHE] Lo, ) 28D, EEZEKE M OEREEREOR 2%
FRFNERBRY, TREEELELS LD, FkET D,

Article 25-18 (1) A designated examination body must state the regulations

2

relating to implementation of examination affairs (referred to as "operational
rules for examination affairs" below) prior to commencement of examination
affairs and must obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment. The same is to
apply to cases in which the implementation rules for examination affairs are
changed.

RBREGBRECTED 2N FHHIL, B LZEES - BEE S TED D,

(2) Matters determined under the implementation rules for examination affairs

3

are to be regulated under the Orders of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Ministry of the Environment.

E a2 K E R OB RE L, H—HOBEIZ L VR & L7 alB F 5B 2 5B
BFH O ENOMEFE /R I N BN Lo LR S L XL, fRERBRER IR L
INEEHEITREZLEMTHIENTE D,

(3) If the implementation rules for examination affairs authorized under

%

paragraph (1) are deemed inappropriate during the proper and assured
implementation of those affairs, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment may order a
designated examination body to amend the regulations.

(B2 H DR AT 4E)
(Authorization for Business Plans and Related Documents)

RO FEERBRERIT. BHEEFE, FERHBEEATNTREZMER L, X
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R OB BT hEk0+ B -HOBREILL2BELZ T ZHDET
6$¥$f bHOTIE, ZTOHREEZZ T BERR) | B LR EKE K OERE KR
DRATZZ T IR T ifcﬁ LRV, TNEERELLIETHEEL, FKET S,

Article 25-19 (1) A designated examination body is to create a business plan and
an income and expenditure budget each fiscal year (and, in relation to a fiscal
year in which the day of receipt of designation under the provisions of Article
25-12, paragraph (1) falls, without delay following the designation). The
business plan and the income and expenditure budget must be authorized by
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister
of the Environment prior to the commencement of that fiscal year. The same
applies to cases in which the business plan and the income and expenditure
budget are changed.

2 fEERBEEREIT, BHEFE, FEREEFEMONSORAESZER L. Yk EFE
O THR=ZAUNIZ, E 2B KEROREREIZRE LR T ULz s e,

(2) A designated examination body is to create a business report and a statement
of accounts each fiscal year and must submit the business report and
statement of accounts to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment within three (3) months

following completion of the fiscal year.

(MR DA+ 1)

(Furnishing of Books)
“tHEo Z+ FEEABREREIT, ELREEAT c BREESTTEDDL L IAILLY,
ARG ICE T 2 FHTCHE ERBE S - BEEST TED D b DA ii#l LR 2 i 2.
TNERTE LR IIER B2,

Article 25-20 A designated examination body must furnish and maintain books,
including matters related to examination affairs as specified in the provisions
of the Orders of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Ministry of the Environment.

(BB )
(Order for Supervision)

oA HEO St — EEZEKEROREREIL, HBRFE @LE@%M%%%?‘Z)
TCOMEND D WD D L 1T, FEERBRERIZ fd L., sBRES5 IR LR B
MBETHIENTE D,

Article 25-21 If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and
the Minister of the Environment deem it necessary to ensure the proper
implementation of examination affairs, they may issue an order to a designated
examination body as part of their supervision of the examination affairs.

(i, MRES)
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(Reporting, Inspection, and Related Matters)

FotHEO S+ EHEAREKE K OEREREX, RBRFE O 72 Ei & iR 5
OB 2 LR D & E i3, FRERBEEICR U, SMBRFEE ORI LnEE
Wt zRD, XTZOEIZ, FRERBEEOFHITICL B A D | BRSO RIE
L<IEi. RE, EHZ0MOMIE2RESELT LN TE D,

Article 25-22 (1) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment deem it necessary to ensure the proper
implementation of examination affairs, they may request a designated
examination body to report any necessary information regarding the status of
its examination affairs or may authorize their officials to enter its office to
inspect the status of examination affairs, facilities, books, documents, and
other relevant items.

2 AIEOBEICEIV SIAMEZITIREIX., 20F 2RI aEAEL#ER L, BERE
DFERDB O L ZF, TNERAR LTI B0,

(2) An official who conducts an on-site inspection in accordance with the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate demonstrating
their status. At the request of a concerned person, the official must present the
certificate to them.

3 FHHOBEICKLHHERIT, LEEEDOTDICHED LN D LML TiX b0,

(3) Authority stipulated in paragraph (1) may not be construed as being granted

for criminal investigation purposes.

(B DIRBE I1)
(Suspension and Abolishment of Examination Affairs)

ot HEO = FRERBEREIL, BLRERKERNEREREOH 22T 2iThH
X, BRFEH ORI XUT—H 2RI L, SUIFELE L TER 5720,

Article 25-23 (1) A designated examination body must not suspend or abolish
examination affairs, in whole or in part, without obtaining permission from the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of
the Environment.

2 EtsEKE KR ORERE T, fif &SRB o5 o 28 SUX—H ORI X
FEILIZ X R EH OFE ENOfERREmRNPERONLIBENDR N ERBD L EET
AR, RTEOBEIC L DFF &2 LT 7220,

(2) Unless it is determined that suspending or abolishing examination affairs, in
whole or in part, by a designated examination body will not hinder the proper
and reliable implementation of examination affairs, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of the Environment
may not grant the designated examination body the permission specified in the
provisions of the preceding paragraph.

3 HEIKBAERUBEEREIL. B-HOBHBICLIHFAELZEXE, ZOFEA
RLULABRTHIER B0,
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(3) When the permission stated in the provisions of paragraph (1) has been
granted, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the

Minister of the Environment must make public notice to the effect.

(F5 7 D Bl L)

(Revocation of Designation and Related Matters)

BI04 E A mKE R OB KRR, FEERBEREN S ko +=
BT S XX S BICEE T AICE S E X, ZOREEZRVIE I RIT IR
SRR

Article 25-24 (1) In cases where any of Article 25-13, paragraph (2), item () or
(iii) apply to a designated examination body, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of the Environment
must revoke the designation.

2 EtZEKRERORERET, fAERBREEBROZEZONTINCHYET DL E
X, TOREZIVIE L, XIEMEZ2ED TRERFHEO2HA L LMo iz 4
THLIENTED,

(2) In cases where any of the following items apply to a designated examination
body, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Minister of the Environment may revoke the designation or may order the
designated examination body to suspend examination affairs either in whole or
in part, establishing a reasonable period for such suspension:

— BT LEROF=2F-HASOEFAM SR ot t@BOLND L&,

(i) in cases where it is recognized that any requirement of each item of Article
25-13, paragraph (1) is no longer being satisfied;

Z B PR RE ZH GBI REEO FAENEICBWTENT L6825
tr, )« B PHEOPINE =T ZHHEO ZF— OFIEIC K D MmmIEK
Lic& &,

(i1) in cases where a designated examination body has violated an order issued
in accordance with Article 25-15, paragraph (2) (including cases where the
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 25-16,
paragraph (4)), Article 25-18, paragraph (3), or Article 25-21;

= FoPREOPARE-H, B tREO L. B REO TSRS —H
DOREITER LTz & &,

(ii1) in the case of a violation of the provisions of Article 25-16, paragraph (1),
Article 25-19, Article 25-20, or Article 25-23, paragraph (1);

W+ hEO+FNE-HOBEICLVRBAI2Z T BREERBEICL S 2V TR
BREBEIT O & &,

(iv) in cases where examination affairs have been performed not in accordance
with the implementation rules for examination affairs authorized under the
provisions of Article 25-18, paragraph (1); or

f ARERFRICIVEERBEE O ELZ T L &,
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(v) in cases where designation of a designated examination body has been
granted by illicit means.

3 HEIRBEBAKEEOEREREZ, gl SHOBREICLVEEZIMOHE L, XITRIHEO#
FILLVRBREZBEOLHE L IF—HoELEm U LEEE, TOFEZARLRTN
T2 57220,

(3) In cases where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and the Minister of the Environment have revoked the designation in
accordance with the provisions of the preceding two paragraphs, or have
ordered the suspension of examination affairs, either in whole or in part, in
accordance with the provisions of the preceding paragraph, the Ministers must
issue a public notice to that effect.

(Fe & D 5AF)
(Conditions for Designation, Authorization, and Permission)

FoAIEO AT B REOTSHE W, B PLRO IS H, B RA
DH+NFE—H, FH _FHFOTINE —HUIE -+ HFO + =F—HOHEIZ LD
fBE, WA XITFFCIE, &2 L, KO E2EHTH5Z LN TE D,

Article 25-25 (1) It may be possible to attach relevant conditions to designation,
authorization, or permission, or to change the relevant conditions stated in the
provisions of Article 25-12, paragraph (1), Article 25-15, paragraph (1), Article
25-18, paragraph (1), Article 25-19, paragraph (1), or Article 25-23, paragraph
(1).

2 ATFEOSRMIT. MEZEE. B UL ICER 2 FHE O FE e Eli 2 X 5 72 O B
BNRED S DIZIRY | 2o, YEIEE., RBAUIFFAI 2% T 2B IR Y R E#H 4R
T2HZELERDLOTHOTULR LR,

(2) Conditions stated in the preceding paragraph must be limited to minimum
required conditions for attempting assured implementation of matters related
to a corresponding designation, authorization, or permission and must not
1mpose unreasonable obligations on a person that receives the designation,

authorization, or permission.

(15 2838 K B J OVBR B RS & 2 s =45 oD F it )
(Implementation of Examination Affairs by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of the Environment)
Bt hEo N ERZ@KEROREREIL, fBERBEEOEEL Lz & 13,
RBREBEZITDORVWEDLET D,
Article 25-26 (1) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment grant designation to a
designated examination body, no examination affairs are to be performed by
the Ministers.
2 EtZEKEROEREEKREZ, fERBEENE +HF0 -+ =8 —HOBEIC
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LT A 22T CTHBREFOSHAE LT —H a2k Lz L&, B +HE0_+N
5 HOHEIC L0 fREABREEIC T LB FEBE oA L IX—HoE iz Uk
&L I ERBEAN KK ZOMOFERIZ L R BRFEHEOSHE L IX—H %%
Mid D2 ENRREEL RO GEICBWTHERL D ERO L L T, YR EEo
B L2 H OITo> b0 LT 5,

(2) If a designated examination body has suspended examination affairs, in whole
or in part, in response to the permission stated in Article 25-23, paragraph (1),
or if suspension of examination affairs, in whole or in part, has been ordered to
the body in accordance with Article 25-24, paragraph (2), or if it has become
difficult for the body to implement examination affairs due to a disaster or
other reasons, and if the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment deem it necessary, they are to
perform the examination affairs, in whole or in part.

3 EEARWKEKOREREIL, ATEOPEIC LV HBRFEFOSHE L IX—H% A
DITHZEETHEEX, XFHALITODTWERBREBEOEME LIT—H 52 Thb7ewn
ZELTHLEE. TOREEZATRLRITNET RG220,

(3) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the
Minister of the Environment intend to perform examination affairs, in whole or
in part, on their own in accordance with the provisions of the preceding
paragraph, or if they decide not to perform examination affairs, in whole or in

part, on their own, they must make a public notice to that effect.

(E 2@ E 4w - REA ST ~DZEME)
(Delegation of Authority to Orders Issued by the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Ministry of the Environment)
B o+ HEO At ZOEEICHET L2 ODIEN, FRERBRIER & O 01T O 3R
FHHWNCHRREF OGS T LB RFH L, B LZBED - BEAD TED D,
Article 25-27 In addition to the provisions under this Act, matters necessary in
relation to a designated examination body, examination affairs conducted by
them, as well as transfer of examination affairs are to be determined under the
Orders of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the

Ministry of the Environment.

FEUE  AKEAKEGEE
Chapter IV Wholesale Water Supply Services

(FEDORW)
(Authorization of Services)
BNE KEAKEREELZRELE S L9581, ELRBREORBTEZ%IT 72
e 5720,
Article 26 If a person intends to manage wholesale water supply services, they
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must obtain authorization from the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

(GRA] D HIFE)

(Application for Authorization)

e R e S KE%*@%%%%%®WT®$ F2 D120, HEEEIS, FEFHE

THFFHEZOMELRZEESTEDLIEH (MEmxal, ) 2IRx T, \_i“b%'i’.j:

ZRBREIZHR M L2 TR 5220,

Article 27 (1) To apply for authorization to operate wholesale water supply
services, an applicant must submit an application form, along with a business
plan, construction specifications, and other documents (including drawings)
specified in the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 AIEOHFHEEFICIE, RICET 5 HHZLR L2 TIERE 720,

(2) The following information must be included in the application form specified
in the preceding paragraph:

— HEEOEATMORA (EAXIZ ZhHhOTIE, ET72DEBFTOITEH K 04
%ﬁU;ﬁiﬁwﬁﬁ)

(1) the address and name of the applicant (in the case of a corporation,
assocliation, or cooperative, the address and name of the principal office and
the name of its representative); and

= JKIE S T O FTAE M

(i1) the location of the water supply office.

3 KEMAKHHGFEERIL, ATEICBET 2 HEEORRBFHICEELE L & EiT
RN, FOFEELZBEREZ T HRTIE R B0,

(3) If there have been changes to the matters stated in the application forms
stated in the preceding paragraph, a wholesale water supplier must promptly
notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of those
changes.

4 F-HOFEFEFITIT, RIEBT 2 FEZEH LRI TR 50,

(4) The business plan mentioned in paragraph (1) must include the following
information:

— AR R K OFE K&
(i) water supply targets and volume of water supplied;
= KB R O

(ii) an outline of water supply facilities;

= KBGO EFH A

(iii) scheduled date for the commencement of water supply;

W THEEOTEREMRZ DT EME

(iv) scheduled total amount of construction expenses and their planned funding
sources;
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T RIS OME

(v) balance of current accounts (income and expenses); and

N ZOMELAEE T TED D FEH

(vi) other matters determined by the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

5 FH—HOLHEHRFEIZIX, RKIZBIT2FHEZTLEH L2 TUXR S0,
(5) The construction specifications mentioned in paragraph (1) must include the

following matters:

— —HERKGEKERO— BTG KE

(i) maximum daily volume of water supplied and average daily volume of water
supplied;

= KPR OFE R S OVEUK 3

(i1) type of water sources and water intake points;

= JKPE DK EDOEER & OKE R D5 R

(ii1) rough estimate of water quantity at water sources and results of water
quality analysis;

MU KiEfEEE ONLE (BEm A OKRMEET, ) . B R OIS

(iv) the locatlon of water supply facilities (including elevation and water levels),
as well as their scales and structure;

. HAKRGE

(v) water treatment process;

N THEOEFLAVETOTEFREAH

(vi) scheduled dates for the commencement and completion of construction; and

t ZFOMETLREE S TED D FH

(vii) other matters as determined by the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(78 ] H )
(Standards for Authorization)

NS KEAKEREEREORAIL, TOHFELPROEZDONTIZHES L
TWHERDBEND EETRITL. B TIERBR,

Article 28 (1) A license to operate wholesale water supply services must not be
granted unless the related application satisfies all requirements stated in the
following items:

—  UKEMKEGEEORMAHEENOEHTHD Z L,

(1) a plan for the corresponding wholesale water supply services is reliable and
reasonable;

o KEHERR O LEORF A HELEOHEIC L DR EEICEAGT 22 &,

(ii) the design for the construction of water supply facilities satisfies the
facility standards in accordance with the provisions of Article 5;

= MG AIFEUALISNOFE ORGEICR 2 KEH K FEICH O T, HEFELE
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T35 HRBIEBERHH Z &,

(iii) if wholesale water supply services are applied for by a person other than a
local government, the person must possess a sufficient financial foundation
to perform the services; and

MU Z O 3K E ARG EEOBE A AL EVNETHD Z &,

(iv) in addition to the preceding items, the commencement of the corresponding
wholesale water supply services is required from the perspective of public
interest.

2 RIEAFICHRET D EMEEZEAT IOV THEZRENME X, ELZ@Eas T

ED D,

(2) The detailed technical requirements for the application of standards provided
for in the respective items of the preceding paragraph are to be determined by
the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(GBI D M)
(Conditions for Authorization)

g BE @ REI, HOG SRR LIS OB L CORKE KRG S 3E R E
WA AR B2 HD58121E, TR EBERFNEMTHZ ENTE S,

Article 29 (1) In cases where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism grants authorization for the operation of wholesale water supply
services to a person other than a local government, the Minister may impose
relevant conditions regarding the operation.

2 FILEHE _HOMET. ATEOKMEICHOVWTHERT S,

(2) The provisions of Article 9, paragraph (2) are to apply mutatis mutandis to
conditions stated in the preceding paragraph.

(FEDOEF)
(Modification in Wholesale Water Supply Services)

FotS AKEMAKRBREFEEEIT. MAHEE L ITHRKEZENS &, SUIKIEOR
Bl BUKHLEE LS IITHRFIEEZERE L LD T2 E (ROZZONTNNITEY
T5HEEER<, ) 1T BEZBEBREORBAZZTRITUXR 5720,

Article 30 (1) If a wholesale water supplier intends to increase its water supply
targets or volume of water supplied, or to change the types of water sources,
water intake points, or water treatment processes (excluding cases stated in
the following items), the wholesale water supplier must obtain authorization
from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:

— ZOEENELLRHEDTTEDLIBRMLLOTHDH & X,
(1) if the modification is limited to minor changes, as classified by the Order of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; and

= ZOEEPMUOAKEH KRR FEEORLEEYZIT LI IO BOTHD & &,

(i1) if the modification is incidental to the total acceptance of wholesale water
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supply services from another entity.
2 HI=FROBUEIL, ATHOEIZHOWTHERT 5,
(2) The provisions of the preceding three Articles apply mutatis mutandis to the

authorization stated in the preceding paragraph.
F—HEZOWTINCHEY T OEEZITI) L&, &6
NED, ELREERTEDDLEZAICLY, TOEZETRBEBREIZETHZ2 TN

3 JKEMIK MRS,

X722 5720,

(3) If a wholesale water supplier makes any modification stated in any item of

paragraph (1), the wholesale water supplier must notify the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism of that modification in advance, in

accordance with the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism.

(¥EH)

(Mutatis Mutandis Application)

Btk B RE TR S B R B A BRI

i+

gk (BHE=5xkR<, ) . H_FENPOHE - +H=5FT, HF UKD F
“HuEko= FEEEEZRS, ) . B FEEZON, B HNUEOT, HFH UKD
N E-HE S akR< ) L B PUEoE FoFUEON CGE=Hzk<, ) |
B _AHUEONNHE GO+ = F TOREIL, KERAKEHEFES IOV THE
M4 %, ZOHHEIZEBNT, ROKXO EMIZHT 2 HEFREOHPIIICET 5501,
FNENFRRO FTHIZHET 2FAICHAZ DD ET 5,

Article 31 The provisions of Article 11, paragraphs (1) and (3), Article 12, Article
13, Article 15, paragraph (2), Article 19 (excluding paragraph (2), item (iii)),
Articles 20 through 23, Article 24-2, Article 24-3 (excluding paragraph (7)),
Article 24-4, Article 24-5, Article 24-6 (excluding paragraph (1), item (ii)),
Article 24-7, Article 24-8 (excluding paragraph (3)), and Articles 24-9 through
24-13 are to apply mutatis mutandis to a wholesale water supplier. In this case,

in relation to the provisions included in the left column of the following table,

expressions included in the middle column of the table below are to be read as

expressions in the right column of the relevant Table.

B —REH
Article 11, paragraph
(1)

KIEFEO L X

"the corresponding water
supply services, in while
OI‘"

VSRRV IS R = LR |
B

"the corresponding
wholesale water supply
services, in whole or "

KB -HETELE
Provision of Article 11,
paragraph (1)

KIEFZED
"of the water supply
services"

AKE KRR EED
"of the wholesale water
supply services"

KEFEEE

"the services"

ZASTENIIVINEIS TR 5 St

"the services"
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B TLARE T H
Article 15, paragraph
(2)

faKZZ DI L, B
F 7K

"water to persons
receiving water ... ... at all
times"

KE KOG 22T D
KEHREEIZH L, K
BRIOED D & ZAIT L
v 7K iE K

"wholesale water to a
water supplier
receiving wholesale
water, in accordance
with the provisions of a
water service contract"

Bt RS EE T LE
Article 15, paragraph
(2)

Fa K X gk

"service areas"

LTS IE S

"target service areas"

DX dal Jr O

"the areas and"

ISE3/40)

"the target areas and"

BREICEMSED
"notify the affected
parties of"

KB KRG 2 D3 K
K Z a3 2 K EF
¥FIEmT 5

" the wholesale water
supplier must notify
the water supplier
providing wholesale
water"

FILRE
Article 19, paragraph
(2)

HIH

"matters"

FIH (B =FlcEBf o
AR, )

"matters (excluding
matters described in
item (jii))"

B RO
Article 22-4, paragraph
(1)

HA 7K X gk

"service areas"

KB K BERE R ZEE 3K
HHAKEZHEAET D KESF
T DR AKX Ik
"service areas of a
water supplier to
whom a wholesale
water supplier supplies
wholesale water"

[ e S |
Article 23, paragraph
(1)

BREICEI S D
"to notify the affected
parties"

K3 ARG 2 D3 K
BHKZ UGS D KESF
EE WIS

"the wholesale water
supplier must notify
the water supplier to
whom it provides
wholesale water"
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B mEo
Article 24-2

JKIE D

nn

KB K e 3 AIK
HHKZMGET 5 KEF
HHDKED

"A water supplier
whose water is
supplied by a
wholesale water
supplier must provide
consumers with
information about"

KIBEFFEIZ
"about the water supply
services"

KRR FEZE T
"about the wholesale
water supply services"

5 U S =5 A
Article 24-3, paragraph
(4)

RS HA S
"each item of Article 19,
paragraph (2)"

CANEY S T
=5 xkR<, )

"each item of Article
19, paragraph (2)
(excluding item (iii))"

F PSR D = FNIH
Article 24-3, paragraph
(6)

Hrtsk, BoTR
"Article 17, Article 20"

[ e S
”Artlcle 20"

Bt HEOI, F 1K

ESy
"Article 25-9, Article 36,
paragraph (2)"

[T VA S S|
"Article 36, paragraph
(2)!1

0RO =5 NIA EEEESES FHA S (5 =5 %R

Article 24-3, paragraph | "each item of that <o)

(8) paragraph" "each item of that
paragraph (excluding
item (iii))"

5 UKD M E—IH KIEFHED VISRV S ER = 0

Article 24-4, paragraph
(1)

"of water supply services"

"of wholesale water
supply services"

5 US D MNE —IH
Article 24-4, paragraph
(3)

FNGH I

"Article 6, paragraph (1)"

[ SV S
"Article 26"

KB FERE
"the operation of water
supply services"

VISENIEVINGIS TR o vy
"theoperation of
wholesale water supply
services"

BN B S IEE
N

Article 24-5, paragraph
(3), item (vi)

VISR S

"water supply services"

K KRS
"wholesale water
supply services"
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e N SO oy |
Article 24-7, paragraph
(2)

BHILAE A S
"each item of Article 19,
paragraph (2)"

FHIURE _HS T (O
—HER< )

"each item of Article
19, paragraph (2)
(excluding item (iii))"

B0 NE—HE
Article 24-8, paragraph
(1)

FHIUSRE—H, B HK
[O)F RN i e S5 e |
SOV = IH

"Articles 14, paragraphs
(1), (2), and (5), Article
15, paragraphs (2) and

(3)"

TR
"Article 15, paragraph
(z)n

A IUAREE = NS
"Article 24, paragraph (3),
and"

DA
IVandH
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FHIUSRE—HD DB
LHoroix TEe G-+
MU DU = HIZHET D
KB iR A (O,
WS HE O .+ =45
B IEIZR W T K i %
HEHES] Lo, ) BNHE
E@WA&LTW%?%K
18 fiti 5 OFFHITAR D kE4
(RIEIZ BT TKIE MR
T MEE AR D F I BE
Lo, ) Ete, RIS
—HROF ", HILE,
RSG5 — T N 55 —+-1U
FH STHICB VTR
C, ) J &, [A&HE _mHp
ki) LHH01% TKE
it 3¢ 38 M L AR 2 I B
AN OWT, JKIE it R% E
MEF 13KIE DOTREZITxT L
THEBEIZE DA ZFRT
LR 2 5 B 0WIHEL
EDHHNTNDZ EDIF
W) &L BTIARE
T LEY (R
1 EHDHOI
"Article 24, paragraph
(3)...the term "rates" in
Article 14, paragraph (1)
is to be understood as
"fees" (including fees
related to the use of water
supply facilities, referred
to as "usage fees related
to an operation right
holder of water supply
facilities" in the following
paragraph). These fees
are to be obtained by an
operation right holder of
water supply facilities, as
stated in Article 24-4,
paragraph (3) ( referred to
as an "operation right
holder of water supply
facilities" in Article 14,
paragraph (2), Article 15,
paragraph (2), and Article
23, paragraph (2) below)
and in Article 24-4,
paragraph ({;&f The same
applies to Article 14,
paragraph (2), items (i)
and (ii) and paragraph
(5), Article 15, paragraph

B ESE HETELE
IS Es b5
DX

"The following phrase
"have been received" in
the proviso of Article
15, paragraph (2)"




(7K 2 i 5 O A 70
"(...an operation right
holder of water supply
facility"

(3 =+ UGl =15

VZHLE T 2 7K i i e
%%(M#+ KRB
BT [RGB i 3 5
HE) Lvo, ) M
"an operation right
holder of water supply
facility stated in
Article 24-4, paragraph
(3) (referred to as
"operation right holder
of water supply
facility" in Article 23,
paragraph (2) below)"

KIEFEEL OKIE R E S
MEE T, UNZOHEK
OR S5 = 1A

"a water supplier
(including an operation
right holder of water
supply facility; the same
applies hereinafter in this
paragraph and Article 24-
9, paragraph (3)"

KRR RS OK
R EE S BT,
T ZoDiH

"a wholesale water
supplier (including an
operation right holder
of water supply
facility; the same
applies in this
paragraph below"

LT 5, ZoOHBEITEN
T, KB itk T A
%%’ﬁm£ﬂ®ﬂﬁ(*
TH i BB DRI R &
732 % 7K B ik O F| kD
i%% HokT DHEFNTAR D
TR D, ) #EZTD
In such cases, an
operation right holder of
water supply facilities is
entitled to, as a matter of
course, enjoy the benefits
arising from a water
service contract (limited
to the portions related to
the right to claim for
payment of usage fees for
water supply facilities
subject to the operation of
water supply facilities
and associated activities).

i S

nn

B )\E IH
Article 24-8, paragraph
(2)

[T e e SN e o S
"Article 17, Article 20"

Bt
"Article 20"
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oA =4 W, Bt | Bt
DI "Article 23, paragraph

"Article 23, paragraph (1), | (D"

Article 25-9"

FEE BHEAHKE
Chapter V Specified Privately Owned Water Supply Systems

(e
(Confirmation)
=+ HHAKEOMBRLEALZLED LTHHIL, ZOLEIZEFTIANT, HiX
THEORHDELFOREICL DMEEREICHEET DD THDL Z LIZHONT, #iE
JF VRIS DRERD 2 2 T 721 e 720,

Article 32 A person intending to construct specified privately owned water
supply systems must, before commencing construction, obtain confirmation
from the prefectural governor that the design for the planned construction
complies with the facility standards specified in Article 5.

(HeFB D HGE

(Application for Confirmation)

Bt =% AIEROMRBORELT LI, FFEEIC, LHERFFEXOMELLZBHE S

TEDHIEH MEzaEte, ) 2RA T, ZNEHEMNEMEICREE LTI S

RN

Article 33 (1) To apply for the confirmation stated in the previous Article, an
applicant must submit an application form to the competent prefectural
governor, accompanied by construction specifications and other documents

(including drawings) as specified in the Order of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HIEOBHFFEFRIIEL, WRICHIT 2 FEEALH L 20 ER 5220,
(2) The following matters must be included in the application form stated in the
preceding paragraph:

— HEEEOMEFTA VRS BEAXITHEIZH S TIX, E2 2 EBEFTOFEHL 04
PRI N R E D KA4)

(i) the address and name of the applicant (in the case of a corporation or an
association/cooperative, the address and name of principal office, and the
name of its representative); and

= KEFEHET O P L

(ii) the location of the water supply office.

3 HMKEOREEIX. ATHEICHET 2HEEOCHMEHIIETZA UL LT, &

RN, £ D ZHENRAFITE T H R TR 5720,
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(3) If any changes occur to the matters stated in the application forms specified
in the preceding paragraph, the person responsible for installing specified
privately owned water supply systems must promptly notify the competent
prefectural governor of such changes.

4 F-HOTHERFHFIL, RICHT 2FHZELH L R2TIER LR,

(4) The construction specifications mentioned in paragraph (1) must include
information on the following matters:

— —HEKGEKELRO— B EERKE

(i) maximum daily volume of water supplied and average daily volume of water
supplied;

= KR OFE R K ONHRK MR

(i1) type of water sources and water intake points;

= JKIRDKEDBE K OKE R O R

(iii) rough estimate of water quantity at water sources and results of water
quality analysis;

DU 7K it ax O

Giv) outline of water supply facilities;

o KEMERR OME (BEm R OKRMEETe, ) | BB LK OIS

) locatlon of water supply facilities (including elevation and water levels),
their scales and structure;

N EKITIE

(vi) water treatment process;

t THEOEFLNETOTEFEHH

(vii) scheduled dates for the commencement and completion of construction;
and

N EOMELAZ®E S TED HHIH

(viii) other matters as determined by the Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

5 HGEAFRMFIL, B-HORFEEZH LGB T, S LEORFNE LS
DIEIZ L DM FEEICEE T 5 2 & 2 L?l LEIX, HEFICEDOFEZEAL,
HELRWERDIEE, IHFFEORMEFFICEDTITEAT 2 LRV A2 H
Wrd a2 ENTERVEXE, ZOEALRWAEERL, XIXZ0HWE+5Z &2
TERWHEBZMA LT, HEEICZOEZ®BA LTI b0,

(5) When the competent prefectural governor receives an application stated in
paragraph (1), and it is confirmed that the design of the proposed construction
conforms to the facility standards specified in Article 5, the governor must
notify an applicant of this conformation. If it is determined that the design of
the proposed construction does not conform to the facility standards, or if it is
not possible to determine conformity based on the documents attached to the
application form, the governor must notify the applicant accordingly, specifying
the points of nonconformance or explaining the reasons for the inability to
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make a determination.

6 RIEOBEHIX, FHOHFEEZZHELZAPLOERE L TC=+HAMUAIC, HEmEx b
TLRIFNIER B0,

(6) The notification described in the preceding paragraph must be provided in
writing within thirty (30) days from the date of recipient of the application
referred to in paragraph (1).

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)

Bt HBH=4 Bk (BHE=FAOHEEZER ) | B+HE0DH
B RO FE T, B =RKAOE HUEo= GFEEHEZERLS, ) OBREIR
HAKEORBEEIZOWTHERNT L, ZOHBEICHNT, ROEXD EMICHET 2 8E
HRIEO T T 2P, ZNENFERO THICHET 2 FaICHAZZ DB D L
T 5,

Article 34 (1) The provisions of Article 13, Article 19 (excluding paragraph (2),
items (iii) and (vii)), Articles 20 through 22-2, Articles 23, and Article 24-3
(excluding paragraph (7)) are to apply mutatis mutandis to a person that
installs specified privately owned water supply systems. In this case, in
relation to the provisions included in the left column of the following table,
expressions included in the middle column of the relevant table are to be read
as expressions in the right column of the relevant table.

FH=RE—H ERERSEPNED B R Rk e
Article 13, paragraph | "the Minister of Land, "the competent prefectural
(1) Infrastructure, Transport | governor"
and Tourism"
FHILRE HiIH FH (B AOHLEZIC
Article 19, paragraph | "matters" B 5EEEZRS, )
(2) "matters (excluding those
described in items (iii)
and (vii))"
B UEo =F H | [ HhREkE HP i R U en
Article 24-3, "the Minister of Land, "the competent prefectural
paragraph (2) Infrastructure, Transport | governor"
and Tourism"
B FUSEo =FIUIE | FHILERE HA S RIS _HS T (66
Article 24-3, "each item of Article 19, FROE L T2, )
paragraph (4) paragraph (2)" "each item of Article 19,
paragraph (2) (excluding
items (iii) and (vii)"
B PNUEO=FRNE | BHEER B LENLE | B FENLE T &0
Article 24-3, ko =%F7T _%T
paragraph (6) "Article 17, Article 20 "Articles 20 through
through Article 22-3" Article 22-2"
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M:—FEE_*O)TL kk#‘l‘/\ [ i A S A | A ON e
G WO =R | WS B
(% 18 "Article 36, paragraph (2),
"Article 25-9, Article 36, | and Article 39
paragraph (2), and (...paragraphs (1)"
Article 39 (...paragraphs
(2)"
B0 =5 NE | [FEA S FHEA S (=5 KkOEL
Article 24-3, "each item of that FEERLS, )
paragraph (8) paragraph" "each item of that
paragraph (excluding
those described in items
(ii1) and (vii)"

2 —HEKMGEKEN TS A— VLT Th 2 HHKEIZOW T, YiZKiEHE
A LA O KR LB LT, 2D, BARM FORICEI O THRAKTHZ ENTX
26D ThHDEEIE, AEOBREICHNDLT ., B HILEHE HOBELZEH L,
(2) With regard to specified privately owned water supply systems whose
maximum daily water supply is 1,000 cubic meters or less, if the systems do
not require water treatment facilities other than disinfection facilities and
supply water solely through natural gravity flow, the provision of Article 19,
paragraph (3) does not apply mutatis mutandis, notwithstanding the

provisions of the preceding paragraph.

BAE MEEAKE
Chapter VI Specified Building Water Supply Systems with Tank Storage

=FlUEo = fS\ESERKEOHKES L. HLLBEES TED DL EEIZEN, £DK
EEEHLR2TE R 60,

Article 34-2 (1) A person that installs specified building water supply systems
with tank storage must manage the systems in accordance with the standards
set by the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 fHHMKEORES L. YMEHHENAKEDOERIZONWT, ELZmES (5
HPKEIZ LD Tibn‘n SNDKOKEDHEAICEAT 2FHIZOWTIL, RBREE®T) OF
HHEZAITEY EENT, HITASEFEAROREE] ST E LA K B & OB EE KR D %
PRE T I2HEOREZZ T 2T LR 6720,

(2) A person that installs specified building water supply systems with tank
storage is subject to regular inspections conducted by a local government
agency or a person registered by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and the Minister of the Environment. These
inspections, regarding the management of the systems, must be carried out in
accordance with the Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
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and Tourism and the Order of the Ministry of the Environment for matters
concerning the inspection of the quality of water supplied through specified

building water supply systems with tank storage.

(& D EH)
(Obligation to Conduct Inspection)

BEEO= iSRS HORREZ T EHIL, fSHERAKEOFROMAELITS
LxROoNTE X, ENRHEARD LG ERE . Bie <. BHHHKEOE
HOMEEZITORITNIER B0,

Article 34-3 If a person registered under Article 34-2, paragraph (2) has been
requested to inspect the management of specified building water supply
systems with tank storage, the person must do so without delay, unless there
are legitimate grounds for doing otherwise.

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)

HE=MEON H L0 bE L0 E TOREITHE =ML F HD
BERITOWT, B+ RDONE HOBEILM G HFHKEDFEDOHRAEIZOWVWT, 5
“HEROENLHE RO ARETORETE =HNUSERDO B HOREREZ T IE
IZOWT, ENENHEHT L5, ZOHEITEBNT, ROKXD BT o BEHRE
OHFHHIZHT 2FA)1L, ENENFERO THIZEIT 2 FMICHARZ DD LT 5,

Article 34-4 The provisions of Articles 20-2 through 20-5 are to apply mutatis
mutandis to registration stated in Article 34-2, paragraph (2); the provisions of
Article 20-6, paragraph (2) are to apply mutatis mutandis to inspections of the
management of specified building water supply systems with tank storage; and
the provisions of Articles 20-7 through 20-16 are to apply mutatis mutandis to
a person registered under Article 34-2, paragraph (2), respectively. In this case,
with regard to the provisions in the left column of the following Table, the
words and phrases/expressions in the middle column are to be read as the

words and phrases/expressions in the right column of the table.

ko - KE A &5 25 B KB OB B O A
Article 20-2 "water quality "inspections for the
testing" management of specified

building water supply systems
with tank storage"
B FRONFE—H | FH _HRE-HICHE | S ENKEOE OB

w7 T 5 KERE "inspections for the

Article 20-4, "water quality testing | management of specified
paragraph (1), item | specified in Article building water supply systems
1) 20, paragraph (1)" with tank storage"
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T A it 3¢

"the testing facilities"

TR A R A

"the testing equipment"

AW TKERA
"water quality testing
using"

PN T 5 S K GE O B O K
"inspections for the
management of a specified
building water supply system
with tank storage using"

%#m

Article 20-4,
paragraph (1), item
(ii)

B2 —
"Appended Table 1"

Py
"Appended Table 2"

KE A &1 5 5 H K38 O PR e
"water quality "an inspection for the
testing" management of specified
building water supply systems
with tank storage"
i =4
"five (5) or more "three (3) or more individuals"
individuals"
B FROMNE—H | KEKRA i 5 B KE O EHE O A
= "water quality "inspections for the
Article 20-4, testing" management of specified

paragraph (1), item
(iii)

building water supply systems
with tank storage"

B o U E
Artlcle 20-4,
paragraph (2)

R, ol A A ] ok
"the registry of a
water quality testing
body"

il 5 5 7K T H A B Bk Bk
"the registry of a testing body
for specified building water
supply systems with tank

storage"
B RolE HE | KERE fii 5 B KE O EF O RA
e "water quality "inspections for the
Article 20-4, testing" management of specified

paragraph (2), item
(iii)

building water supply systems
with tank storage"

O ROANE H
Article 20-6,
paragraph (2)

iR E AR
"A registered water
quality testing body"

= IUSO E HORGRE
DR~ES

"A person registered under
Article 34-2, paragraph (2)"

[ o SR
Article 20-7

KERA %
"water quality
testing"

i 5 B KE O F OB %
"inspection for the management
of specified building water
supply systems with tank
storage"
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e e SOYIN |
Article 20-8,
paragraph (1)

KERAED
"water quality
testing"

i 5 B AKGE O E BE O A D
"an inspection for the
management of specified
building water supply systems
with tank storage" s [Z£¥5)
DFRTH DHservices ITHIFRT 5,

IR R AT LR
"operational rules for
water quality testing"

1 5 5 /K G A A S5 iR
"operational rules for the
inspection of specified building
water supply systems with tank
storage"

i S SIOYAG TR
Article 20-8,
paragraph (2)

IR AT LR
"operational rules for
water quality testing"

1 5 55 /K G A A %5 Bl
"operational rules for the
inspection of specified building
water supply systems with tank
storage"

KERAED (Fht
%)

"concerning water
quality testing"

i 5 KB OEH O A D

"concerning the inspection”

KERAEIZ (B9 28
%)
"concerning water

i 5 HHAKE O FHEOBRA I
"concerning the inspection"

&R CAE T

quality testing" s k
& [A & pr
e o YN KE R D i 5 KB OEH O KA D

Article 20-9

"its water quality
testing"

"its inspection for the
management of specified
building water supply systems
with tank storage" sk [Z£¥#5)
DR TH Hservices (FHIFRT 5,

ko E
Article 20-10,
paragraph (2)

KIEFEHEEZ OfhDOF]
FHEARA

"A water supplier and
other interested
persons"

i 2 & /KB DFR A DD F]
ESESIEUN

"A person that has established
specified building water supply
systems with tank storage,
along with other interested
persons"

B otEo+
Article 20-12

B RONRNFE —IHNY
L5 IR
"paragraph (1) or (2)
of Article 20-6"

B R ONE E TS =+
50 =

"paragraph (2) of Article 20-6 or
Article 34-3"

KEMRAEZZFET &
"accept a request for
entrustment of water
quality testing"

i 5 A AKE O EFOMA E1T 9
~E

"undertake an inspection for
the management of specified
building water supply systems
with tank storage,"
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IKERA D N1k
"the methods for

water quality testing"

i 5 B KE OB B O M AL D Sk

"the inspection methods"

B o+t5o+=
Artlcle 20-13

KERAD
"water quality
testing"

i 5 S H /K38 O B O KA
"inspections for the
management of specified
building water supply systems
with tank storage" s [Z£¥5)
DR TH Hservices (FHIFRT 5,

o o SOk ey R
=)
Article 20-13, item
(v)

B R =
"Article 20,
paragraph (3)"

Bt 5 I
"Article 34-2, paragraph (2)"

% +5&o+M
Artlcle 20-14

KEMAEIZET S

"related to water
quality testing"

i 5 S H K iE
%

"related to inspections for the
management of specified
building water supply systems
with tank storage,"

DOEBORRAIZE T

RO+ HE—
TH

Article 20-15,
paragraph (1)

KEAED
"of water quality
testing"

& 55 K E O EE O M D
"of inspections for the
management of specified
building water supply systems
with tank storage"

=N
Article 20-16, item
(i)

"Article 20,
paragraph (3)"

T A it 5% T AT % i
"testing facilities" "testing equipment"
B _tEko+ARE— | B tHRE=H i U E SR e

"Article 34-2, paragraph (2)"

B o+ REN
=X
Article 20-16, item
(iv)

P S [T R SRt e
"Article 20, "Article 34-2, paragraph (2)"
paragraph (3)"

KB R A i 5 B KB O B O M
"water quality "inspections for the

testing" management of specified

building water supply systems
with tank storage" * [Z¥#]
DFRTH Hservices [ LHIFRT 5,

BLE BEE

Chapter VII Supervision

GBRATDIXH L)

(Revocation of Authorization)

I e T SIS S i N = B
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KT, FHEBVOHBFRICHRMN L TEHRGHFICHK L LHEEFOTEFEH B ORK
ﬁ%*ﬁﬁﬁﬂl%ﬂ%i@? #HLUSIZLHFEZETOTPESEH B oORKEER—FLUNIC
TEHELZETET, FFEFTEEFICREHE LA KBGO T ESA B OffiH &*EHV‘J
kAR ZBRIE L 720 & 1T, FEORBAIZIMVHET LN TE DL, ZOHEITBWT,
THEETOTEFRH A OREE —F 2 L 72K *%®I$%ETLTVKE%
ZDOLTHELEZTET L TORWDEFICONWTHEDOHAIZMVIHET I TE D,

Article 35 (1) In cases where a water supplier or a wholesale water supplier has
not commenced construction within one (1) year following the elapse of the
scheduled commencement date specified in the construction specifications
attached to the application form for service authorization, without legitimate
grounds; or has not completed the construction within one (1) year following
the scheduled completion date; or has not commenced water supply within one
(1) year following the scheduled commencement date of water supply included
in its business plan, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may revoke the service authorization. In such cases, if construction
has been partially completed at the time of the expiration of the one-year
period following the scheduled dates, the Minister may also revoke the service
authorization for the portions where construction has not been completed.

2 M ALFUALANOKEFEEFTIZTONWTHIRICHET 28BN H 5 & EiX, Y%K
EFEOK AKX 2 £ OIS E e AL, B Q@ KREICREOR ) 2723 R &
TLERDDHIENTED,

(2) In cases where a reason stated in the preceding paragraph applies to a water
supplier other than a local government, the municipality whose service area for
the corresponding water supply services is included in the areas of the
municipality may request that the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism take the action stipulated in the paragraph.

3 Iiﬁﬁkﬁi 17 AL HMR T D KEFHEE UTAKE AR FEET T LT

—HHDWS T H I i\%%*%%%%Xi*%%ﬁﬁ%%%%’ﬂbf#%@%
%%’f%&z?@t T2, ZOLEICEBNTE, Sonr L, EEHELOTHAE
IRg N HIEE %%&Ué&k PERIR T ANE BB A LR TR B,

(3) In order for the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to
carry out a disposition stated in paragraph (1) concerning a water supplier that
1s a local government or a wholesale water supplier, the Minister must provide
the water supplier with an opportunity for explanation. In this case, the
Minister must notify the water supplier in writing beforehand of the date, time,

and location of the explanation, as well as the reason for the disposition.

(e EDHRE)

(Instruction for Improvement and Changes)

e RN S j:iii%jtﬁ&i7kﬁ$¥lﬁi7kil§ﬁﬁ7kﬁ#ﬁ‘%$¥ [ZDOWT, BB R =T
HHKBIZOWT, YZKERME D HLFOBEIC X REEICHEA Le < o7
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ERO, o, EBROBELZTFLIT-ODRACHKERH D LR DL & &1, UEKEF
SEEH L <IIKERKBRFEE UIHEAKEOREE I LT, MEEZ2ED T, Y4
iR AN ETREE AR T A ENTE S,

Article 36 (1) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

2

determines that the water supply facilities related to water supply services or
wholesale water supply services no longer comply with the facility standards
stated in Article 5, or if the competent prefectural governor determines that
the water supply facilities related to specified privately owned water supply
systems no longer comply with those standards, and if the Minister or the
competent prefectural governor deems it urgently necessary to protect citizens'
health and safety, they may instruct the relevant water supplier, wholesale
water supplier, or person installing specified privately owned water supply
systems to improve the facilities within a reasonable period.
ESRPGIPNREY SR = 3 QEv STV 3 e = S o AN GNIE S STV ST R A N iEY ST: ]
[ZDOWT, JKEEMMERENZOWMBE LRV, BEEZHE LT h0b b1 ikl
LTB 2R & &3, KB REES L I3KE KGR RS I HKE
DORBEHIIKT LT, KEENEHEZELT T RS EE2BET LI LN TE D,

I

(2) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (regarding

3

water supply services and wholesale water supply services) or the competent
prefectural governor (regarding specified privately owned water supply
systems) has issued warning that a technical manager of water supply systems
has neglected their duties, and the technical manager of water supply systems
continues to neglect their duties, the Minister or the competent prefectural
governor may recommend that the corresponding water supplier, wholesale
water supplier, or person installing specified privately owned water supply
systems change the technical manager of water supply systems.

OB RS E, 85 5 S KE O BN = +@*@4Mgﬁ@.i®LéATE
DL IEMEITHEHA L TWRNERD D & &%, YEMSHHERKEORBEE IR LT, H
Mz E® T, Hakflis &5 HKEOEHIC %L\ﬁ%%®M®M%@%E%ﬁ5N%E
R THIENTE D,

(3) If the competent prefectural governor determines that the management of

=

specified building water supply systems with tank storage no longer complies
with the relevant standards specified in the Order of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism under Article 34-2, paragraph (1), the
governor may instruct the person installing specified building water supply
systems with tank storage to perform cleaning or take other necessary
measures related to the management of those systems.

(FA7KAE L Ain )
(Order to Suspend Water Supply)
=+t EEREKEIEKESFEES IAGE ARG EER S, BEFRMEITE
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FAGE S L8 5 BB O EH S BISRS —HXULH = HOBUEIZE D < FERITHE
DIRWEAIZBWT, FBAKREMESES 2 ENYFKEORAE ORI ZHET 5 &
RODHLEIX, FORRIRDFHEZBITT 2 E TOM., MZKEIZ X DK EELL
TAREZLEMTDHILNTE D, FMEHE HOBEIZESSBEICKEDRVEEIC
BWT, faKZMESE D Z LD YHKEOTHABEORZHET L2 LRBODLEE L,
[FEk & T 5,

Article 37 If a water supplier or a wholesale water supplier fails to follow the
instructions stated in the provisions of paragraph (1) or (3) of the preceding
Article (where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is
responsible), or if a person installing specified privately owned water supply
systems or a person installing specified building water supply systems with
tank storage fails to follow those instructions (where the competent prefectural
governor is responsible), and if the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism or the competent prefectural governor deems that continuing the
water supply would hinder the benefits to users of the corresponding water
supply systems, the Minister or the competent prefectural governor may order
the suspension of water supply until the matters related to the instructions are
addressed. The same applies in cases of noncompliance with recommendations
under paragraph (2) of the relevant Article, when continuing the water supply
1s deemed to hinder the benefits to users of the corresponding water supply

systems.

(BEAS SR D2 H)
(Change in Service Conditions)

oA EhRZmEKEZ, #AEHERLSNOKEFEE OBE, GAKEE THFED
ORI 5y DM OBEFESIED . FESARERFE OZEFEIZ L0 F L < AEY
70 NILOFIEOMEIC I ENH D ERO D L 1T, YHAKEFETITH L, M
BOHMEZED T, IERHFEDOER ORI ZHFET REZLE2mT LI LN TE D,

Article 38 (1) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
determines that the rates, allocation of expenses for water feed system
construction, or other service conditions of a water supplier, other than a local
government, have become significantly inappropriate due to changes in social
and economic conditions or other factors, and that this hinders the promotion
of the public interest, the Minister may order the water supplier to apply for
authorization to change the service conditions within a reasonable period.

2 EhRZREKEZ, KEFEEPAEOHIMANICFEEORGEL LavwE 1%, a4
haEELTLHILENTED,

(2) If a water supplier does not apply for authorization stated in the preceding
paragraph during the period determined under the preceding paragraph, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may change relevant
service conditions.
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(R DU K ONE AR AT)
(Requirement of Reports and On-Site Inspection)

F=tugk EhRZ@mKREZ, KE ORKEFEFORICHET L HDICRD, LTI DH
IZBWTRHRL, ) okt L <IFEFBHIIKEFFES L < I3KEHKEREEOHEE
EHERT DO ERH D LD D & &%, KEFEEEE L I3KERKEHGFE
B O LHEORMATRIAE L ITFEOFEMRIUZ OV THERRE 2L, UTY%
BB 2 L CKED THEBY;, FEITE L IIKERKRO S LGB ALY, TH
OREATIRDL, ABERERR . KE, KHE, KEE L VTN ERMREEE (£ OIEMR TR
R 2 TEBEAIFLER DAER SUIIRAED SN TW DG EIZB T 2 Y BRIk 2 &
o, WHEKOFEMNAHEFFENEHIZBEWNTHLE, ) ZREIEDLZENTE S,

Article 39 (1) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
deems it necessary to ensure the proper implementation of construction or
management of water supply systems (limited to those used for water supply
services and wholesale water supply services; the same applies in this
paragraph below) or to maintain the appropriateness of water supply services
or wholesale water supply services, the Minister may require a water supplier
or a wholesale water supplier to report on the status of construction or service
implementation. The Minister may also authorize officials to enter a
construction site for the water supply systems, an office, or locations where
water supply facilities are located, to inspect the status of construction, water
supply facilities, water quality, water pressure, water quantity, or required
books and documents (including electronic or magnetic records prepared in
place of such documents, if any; the same applies in paragraph (2) and Article
40, paragraph (8) below).

2 FEMFRMFIL, KE OKEFEZFONIHT 2b02R<, LT ZOHIZENT
LT, ) OMBEXIIEHOEEZHRT HTOICKERNH L ERO L & XL, FHHK
EORBEL D LEORATRIE L < IZHHKEOEHIZ OV THLERERE 2L,
XAFEIE 2 U CKIEDO LHEBY;, FHEIHE L <IIKERRDOH 25T H AL
B, LFEROMITRG, KBk, KE. KE, KEE L AILBERIRFEEHRLRAE S
THZIENRTE S,

(2) If the competent prefectural governor deems it necessary to ensure the proper
construction or management of water supply systems (except those used for
water supply services and wholesale water supply services; the same applies in
this paragraph below), the governor may require the person responsible for
installing such systems to report on the status of construction or management
of specified privately owned water supply systems. The governor may also
authorize prefectural government officials to enter construction sites, offices,
or locations where water supply facilities are located to inspect the status of
construction, water supply facilities, water quality, water pressure, water
quantity, or required books and documents.
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3 HENFRMEX, SHSEHKEOEHOBEIEZMHERTI7-DICHLERNH DL LR D
EEIL, O HMKEORBEENOESHEMAKEDEHIZOWTHELRHRELHE L,
AT B A U Cli 5 5 H/KE O I3 25k O1E 2 5 L < 1T EH O FES
FHCSEb A LR, ZOHisk, KER L IILEREHEHLRESEDL LN TE D,

(3) If the competent prefectural governor deems it necessary to ensure the proper
management of specified building water supply systems with tank storage, the
governor may require the person responsible for installing such systems to
report on their management status. The governor may also authorize
prefectural government officials to enter locations where these systems are
situated or the offices of the responsible person to inspect the facilities, water
quality, and required books and documents.

4 FIZHOBEICL Y SIABREEZIT O HEITIE, SEBREIX., oS 02 R REE
BHER L. o, BMREOFHE RO L XTI, INEER LTI B0,

(4) An official who conducts an on-site inspection in accordance with the
provisions of the preceding three paragraphs must carry a certificate
demonstrating his or her status. At the request of a concerned person, the
employee must present the certificate to them.

5 B, B IS —HOBEICL DT AREDOHERIL., JLEEMEDT-DIZHD
BN D EMIRL TER LR,

(5) Authority stipulated in paragraph (1), (2), or (3) for an on-site inspection may
not be construed as being granted for criminal investigation purposes.

FNE  HA

Chapter VIII Miscellaneous Provisions

(K 5EFE OMIET DG D &k OV /1 D)
(Ensured Collaboration and Cooperation during Disasters and in Emergencies)
otk EH, FEMER, TER R OKEFEE ST RNTZEOMOREHREIL, K
FHZDOMIEF OLGEITEBIT DISEDOFEK KL O 72 KB s DE IR Z X 572,
HICHEEZX Y RO T2 L9807 5730,
Article 39-2 The national, prefectural, and municipal governments, along with
water suppliers, wholesale water suppliers, and other concerned parties must
endeavor to cooperate and collaborate to ensure emergency water supply

during emergencies or disasters and to promptly restore water supply facilities.

(K& FAZK DB ANSHE)
(Emergency Assistance through Wholesale Water)

FIHS BERREFIL, KEZOMIET OLA IRV T, BRARIZKE K E Mt
HZENRNORRERET HDITHETHY, o, HUTHL RO D &SI,
KB FEF KB KBRS IR LT, #I, KEEOFIEZED T, Kbk
FRNICHEL Y AN TR Z MO KIEFEE ITKERAKEHEEE BT &2 L 2m
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THZLENRTE D,

Article 40 (1) If the competent prefectural governor deems an urgent supply of
wholesale water necessary and appropriate to protect public interest, in the
case of emergencies or disasters, the competent prefectural governor may order
a water supplier or a wholesale water supplier to supply water taken within
water supply facilities of the relevant entity to other water suppliers or
wholesale water suppliers, by setting a reasonable period, water quantity, and
relevant methods for it.

2 EtsmKEIL, ATEICHET 2EER RAFEOHERIZET 5 FFICONT, HE
DEMBOMERICERREEL B2 582005 RO 5 L 13, FEMRmEC
K LUFHEOFEEEITI) L 2ERTHIENTE S,

(2) In relation to affairs that fall within the authority of the competent
prefectural governor stated in the preceding paragraph, if the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism deems that such affairs may seriously
influence citizens' life and health, the Minister may instruct that the
competent prefectural governor conduct affairs stated in the preceding
paragraph.

3 HHOEAEIZBWT, MHEMBEMENFREICHE T SERICBET2FELZITY 2
EMTERWVWEETRZBRENRBD D L XX, REOREIZL»DLT, YUikFHIX
E A2 KRE 23T 9,

(3) In the cases stated in paragraph (1), if the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism deems that the competent prefectural governor is
unable to conduct affairs that fall within the authority of the competent
prefectural governor as stated in paragraph (1), notwithstanding the provisions
of that paragraph, the affairs are to be conducted by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

4 BHALORHTAOEAICEW T, oL, YFEEMOWHICLSOTED S,
bR E & IWHi#EE T2 2 ENTE RNV E XX, #EFRMEIHEIC
BELIEHEOBEEEEL L TEHRET D,

(4) In the cases stated in paragraphs (1) and (3), the compensation for supply is
to be determined by mutual agreement between the concerned parties. If an
agreement concerning the compensation for supply cannot be reached or is
impossible between the concerned parties, the prefectural governor is to make
a ruling based on the actual costs required for the supply.

5 H—HKOHTHEICHET DEEFRMEFEOHERICET 2 FH L. FEETLLKEF
FEF IR E KA FET TR D FE NN\ GFOHEIC L 2 EEAMEMNRmME L | it
Fa T2 D KB FFEE T AKE KGR EE IR D RSO HET K 2 E#EERE T %0
FHEPERRD XTI, FHEOFHEOBEIZ» 0L T, E LB\ RENT I,

(5) In relation to affairs that fall within the authority of the competent
prefectural governor as stated in paragraphs (1) and (4), if the competent
prefectural governor, in accordance with the provisions of Article 48, differs
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from the competent prefectural governor responsible for a water supplier or a
wholesale water supplier who is a consumer, and if the latter differ from the
competent prefectural governor responsible for a water supplier or a wholesale
water supplier who is a supplying party, notwithstanding the provisions of
paragraphs (1) and (4), the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism is to conduct the affairs.

6 FUWHOBEILLDEEIAIRD S 2E X, £OEE LT 72 AH b AREHUNIZ,
TR T b O THAT OO ZFERT 22 &N TE D,

(6) A party that has an objection to a decision as stated in paragraph (4) may
claim an increase or decrease in compensation for supply by filing an action
within six (6) months following the date of the decision.

7 RHEOFICEBWTL, oo YFEEE L O THE LT 5,

(7) In relation to filing for arbitration as stated in the preceding paragraph,
another party related to supply is to be the defendant.

8 HBEMEMEIX, FHEAOENHOREE AT LOICLERH D LRODH & 1T,
ABEFFHEEE L AIKERKBHEFEENS . FEOEMMRBIZ OV THLELRRE %
L, XY FEZ LT, FHEIA L IIKEKDOH 25T H AL, Kl
MiEx . KE., KE, KEFHLAIMERREEHRLREIEDL LN TE D,

(8) If the competent prefectural governor deems it necessary to conduct affairs
specified in paragraphs (1) and (4), the governor may require a water supplier
or a wholesale water supplier to report on the status of service implementation,
or may authorize prefectural government officials to enter offices or locations
where water supply facilities are located to inspect the water supply facilities,
water quality, water pressure, water quantity, and required books and
documents.

9 FH=TNREENEKOELEOREIL, ATEOBEIC L DEERIRAFEOIT O FH
ZOWTHERT L, ZoHREICRNT, FERFEMHES TH=H] 0., MUFEES
RIEP T, B EXIHE S Lok, THENFRENE] EHARZD
LD ET D,

(9) The provisions of Article 39, paragraphs (4) and (5) are to apply mutatis
mutandis to affairs conducted by the competent prefectural governor in
accordance with the provisions of the preceding paragraph. In this case, "the
preceding three paragraphs" in paragraph (4) of the relevant Article and
"paragraph (1), (2), or (3)" in paragraph (5) of the relevant Article is to be read
as "Article 40, paragraph (8)."

(BB L OENE)
(Recommendation for Rationalization)
FlU+—% ELREKREE, P EoKEFEEFRME L <2 EoKE Ak
R SUIABEFEES LKENKEREEER LOMICBNT, ZOFEEL KL LT
FRE L, XITZOMAKKIROREL XD Z &2, KKK, $ARAND, FKE, KR
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Article 41 If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
determines that the integration of operations or coordination of service areas
among two or more water suppliers, among two or more wholesale water
suppliers, or between a water supplier and a wholesale water supplier would be
rational, considering service areas, population served, volume of water
supplied, water source, and related factors, and would greatly enhance the
public interest, the Minister may make recommendations to that effect to the

parties concerned.

(05 xRS KD B
(Acquisition by Local Government)

B4 4 MU NSRRI, HOG N SRFEIR LIS O 3 75 2 O XK NIZ#E K X 2 31 C
KEFEZREL TWDIHBICEBNT, YKEFEENFE =T AERFE—HOBEIZ
R DM DOUEDFRIHED RN E & JUTRAE DL Y 3EHE7K Kk 2 2 o K2
ERTHA ) BFRRAKKIKZ YR T REFEOERNHOZIZ L0 5T Z Uit U
We X, ZOMEOKIBNICEWTHLKESFELRETHZ ERANEOHEED =D
[CHEIEPSEHM TH L O L LT, EBHEZ@EREOR AT 2% T, Hi%KEFR
EH DO HLAKE OKIE R K O Z USRS 2 T, @ oMo NI OKIE
FRERETOHEOICHERMERZEINT 52 LN TE D,

Article 42 (1) If a person other than a local government establishes service areas
within the jurisdiction of a local government and manages water supply
services in those areas, and the corresponding water supplier fails to follow
instructions for facility improvements in accordance with the provisions of
Article 36, paragraph (1), the following provisions apply: in cases where a
municipality, whose administrative area includes the service area, requests the
expansion of service areas due to public interest but the request is not
adequately addressed, or in cases where it is deemed appropriate and
reasonable for the local government to manage the water supply services
within its jurisdiction to enhance the public interest, the local government may,
with the authorization of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, purchase the related water supply facilities, including associated
land, buildings, other items, and rights necessary for managing the water
supply services from the water supplier.

2 MG AIEFMRIE, ATEOBEIC LV KEMZELZENL LS &35 & &1E, HNO
FPH, MFEN O OO EIGEICON T, YAKEFEEET L HE LT bk
VY,

(2) If a local government intends to purchase water supply facilities and related
assets in accordance with the provisions of the preceding paragraph, it must
consult with the relevant water supplier regarding the scope, price, and other
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conditions of the purchase.

3 HIEOBEN/HDRVWE X, NEWikad T2 N TERonE L, ELLRmKE
DERET D, ZOHHIZENT, BIIHEEICOWTIL, Rz LT 560 L 5,

(3) If the consultations referred to in the preceding paragraph do not result in an
amicable settlement, or if it is impossible for the local government to conduct
such consultations, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism is to arbitrate the matter. In such cases, purchase prices are to be
determined based on market prices as the standard.

4 %E@ﬁﬁ’iéﬁiﬁ%Okk%ﬁ\ﬁﬁ@@%ﬁowf@\iﬂﬂ%%(%ﬁ
CAREERE EHIUS) ISEDDIWHOROBNT KD

(4) If the arbitration referred to in the preceding paragraph has been conducted,
the effect of the ruling is to be governed by the provisions regarding arbitration
effects under the Expropriation of Land Act (Act No. 219 of 1951).

5 H_HOBUEIZLDEED O BEHIMMEBIZ AR & DHFIL, £ OEZ=ZIT 72 A )
HAREHUNIZ, FRZ b O TEDOHEBLAFHERT L LN TE S,

(5) If a person has an objection to the purchase prices determined through the
arbitration referred to in paragraph (3), the person may file a claim for an
increase or decrease within six (6) months following the arbitration.

6 AMHEHOFICBWNTIE, BEOMOEEEZ SO THE LT 5,

(6) In relation to filing for arbitration as referred to in the preceding paragraph,
the other person involved in the purchase is to be the defendant.

7 BEHOBEIZLDEEIC OV TOREEFRICE O TE, BIEEIZ DWW TORR
ZZEDFEIZOWTORROEHEE T L5 ENTERY,

(7) In relation to a request for administrative review concerning the arbitration
referred to in paragraph (3), objection to purchase prices may not serve as a
basis for challenging the arbitration.

KIE DB B 1 0D 7= 3D D B3 4%)
(Requests for the Prevention of Water Source Contamination)

B =2%  KEFFEEUIKEKIFRFEEE L. KEOKEZRET 272D LEN
b5 LD L E T, BRITEBEERE O K SUXBR M AR ORI LT, KD
KEDOHEOPIIEIZE L, ERZBRR, TEY B L@ T &S L 28ET5 2
EBTE D,

Article 43 If deemed necessary for the preservation of the water quality in water
sources, a water supplier or a wholesale water supplier may express its
opinions on the prevention of water source contamination to the head of the
relevant administrative agency or local government, or may request that the
head take appropriate measures.

(A1t B)

(Subsidies from the National Treasury)
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DEEZETLIHEHOI BLBETEDDL bDIZHOWT, THROHBENIZENT, BhN
DEDDHEZAIZEY, ZO—EMTH LN TX D,

Article 44 The National Government may, within the limits of its budget and
pursuant to the provisions of Cabinet Order, partially subsidize local
governments that operate water supply services or wholesale water supply
services, for the expenses required for such services that are specified by

Cabinet Order.

(1= e 51 75 Bh )
(Special Subsidies from the National Government)

FUAFE EiX, HGAILFEKE M OFER, Haxs L < 3godE TR EDOE IR
ZAT O LA, ZNICHBERESOMBXIIZTDOHHOEAIZ S L ORITNITRE 2R
[

Article 45 If a local government intends to undertake new construction,
expansion, or remodeling of water supply facilities, or to restore water supply
facilities damaged by a disaster, the National Government must endeavor to

secure and mediate the necessary financing for these activities.

(W 7255 D HEE)
(Promotion of Research, Testing, and Surveys)

FU+Tdeo = EiE, KBRS ek Ot oM 5E, KEOREBR &K OWIZE, B4
{5 O AN AT 2 K O IE D> & B 22 46 K ORI FHIZ B4 % i & & OWF9E 2 o fhKE
(2B 2 WF 98 e VR NS OHEEIZE D D b D LT %,

Article 45-2 The National Government is to strive to promote research on
facilities and technologies related to water supply systems, water quality
testing and research, surveys and research on the appropriate and reasonable
supply and use of water for daily life, and research, testing, and surveys

related to other aspects of water supply systems.

(FHcEH)
(Charges)

FIUAHRD = KRR TH AR E R O, Tz 24T AT AT 2520 &
D ETHEIT. HIT, EHREZHRL THA TED DFEDOFEEZ M L2 TNIE b
AT

Article 45-3 (1) A person intending to receive the issuance, renewal, or
reissuance of a certificate for the chief engineer license for water feed system
construction must pay charges, determined under Cabinet Order, in an amount
reflecting the actual costs to the National Government.

2 FKEETEFTENERBRELZT LD 372813, B GECRBEE s REs
ZATO AT HOTUT, FRERBREE) 12, EHLHEL THA TED DHOZHRTF
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(2) A person intending to take an examination for chief engineer for water feed
system construction must pay to the National Government (or, if a designated
examination body conducts the examination, the designated examination body)
charges for the examination, as determined under Cabinet Order, in an amount
reflecting the actual costs.

3 RIEOBEIZ LV EERBREEIT O bR FECEHL., fEERBRER D IUA &
T2,

(3) Charges paid to a designated examination body in accordance with the
provisions of the preceding paragraph are to be revenue for a designated

examination body.

(B RIS )

(Opinion Hearing)

F+H50MN EEZ@KER, RICBT21T782 L L5 T35 EF, BERKED
AGELZ £ 0 S S5 KO KE DR ITKIE DA D L5 OFE R 22T
T 6700,

Article 45-4 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
must, when intending to take any of the following actions, obtain the opinion of
the Minister of the Environment regarding the preservation of water quality in
water supply systems or the hygiene of those systems:

— BHEEFEMEOHE, FLEFE—HELIIELEENGE L ILHE/NEE H
DHE (ZNLOLDOREZHHEE HICBWTHEMNT 2628, ) . BHEE
—HE - LUIB ZHOBE, HH =208 —HoE (= —&XIFE=
AR —HIZBW TR T 5645, ) B HERFE - L ITHELEE
LEELIFEFNEE _HOMTE (INHOHELZE = +5&5 TR\ CHE
My 2Hmeaate, ) .\ HoPREBEFE - SH LIAIFEZHOBRE, F=1H=5
BT L UEENUEFENSORE (o 0HELFHH+5H —HITBWTHEH
THELGAEEGT, ) XIEE ZFHNEO _OBREICHET 2 EH Q@A S ORI E 7
IR

(i) the provisions of Article 5, paragraph (4), Article 7, paragraph (1) or
paragraph (5), item (viii), or Article 8, paragraph (2) (including cases where
these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 10,
paragraph (2)); the provisions of Article 10, paragraph (1), item (i) or
paragraph (3), the provisions of Article 13, paragraph (1) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 or Article 34,
paragraph (1)); the provisions of Article 27, paragraph (1), or paragraph (5),
item (vii), or Article 28, paragraph (2) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis under Article 30, paragraph (2));
the provisions of Article 30, paragraph (1), item (i) or paragraph (3); the
provisions of Article 33, paragraph (1) or paragraph (4), item (viii) (including
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cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to
Article 50, paragraph (3)); and the enactment, amendment, or abolition of the
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
prescribed in the provisions of Article 34-2;

= EARTGHOREIIER

(i1) the formulation or modification of basic policy;

= EAEKE M, BHEE—HEH, B o FARNIFE FRE -HOBEIZ L DR

(iii) authorization pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (1), Article
10, paragraph (1), Article 26 or Article 30, paragraph (1); or

W FBR+RE =HIIBWTHERT 28 =+ =RHELHEOBEIZ X 58

(iv) notification pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (5), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 50, paragraph (3).

2 REXREIX, ZOBEFICESEEATEZHEL, IIWFEL LI &35 L 0T
[ E AWK E OFE R AZTEN 2T T e 5720,

(2) When the Minister of the Environment intends to establish, amend, or abolish
Orders of the Ministry of the Environment under this Act, the Minister must
consult with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 Etm@REIL, BHRBE=IH F=FFH FET—RCBOWTHEHT LY
aEEt, ) HALEE=FTERE HOHEIC LD IEOKET 2 HHKEIZ
BOFE=FNURE-HIIBNTHENTLIEF =LRE—HOBREIC LM A% Tz L
T, B, FONBEZREREIZBNT 0D LT 5,

(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism receives a
notification pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (3), Article 13,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to Article 31), or Article 30, paragraph (3), or a notification pursuant to Article
13, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 34,
paragraph (1), relating to specified privately owned water supply systems
installed by the National Government, they must notify the Minister of the
Environment of its contents without delay.

4 EIRBREILZ, LERHDEROLEXE, BEREICRL, Zo@EFRICESL
RIEE T EHEL, IWFETHILERODLIENTE D,

(4) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism deems it
necessary, they may request the Minister of the Environment to establish,
amend, or abolish Orders of the Ministry of the Environment based on this Act.

5 BREEREIL. KB XV G S D KO KE OFRA T KIE O FA O R & E
WD ERODHE T, ELRZBEREICHL, RICHIT21TA%T2ZL%2K0D5HZ
EMPTED,

(5) If the Minister of the Environment deems it necessary to preserve the quality
of water supplied by water supply systems or to maintain the hygiene of these
systems, they may request the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism to take any of the following actions:
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(i) acts listed in paragraph (1), item (i) or item (i1);

T KEFEZER L VKB KR EFEIIEORE T 5 HEHKE IR D E =K%

FHHOBREIZ L DR, AEE __HOREILLI 28, BT ER0REICLD

M FELIIE = IEFE -H1E L ITHE T HOBREIZ XD HEOBINE L IEZA
A

(ii) with respect to a water supply service, wholesale water supply service, or
specified privately owned water supply systems installed by the National
Government, the following actions may be taken: instructions under Article
26, paragraph (1); recommendations under paragraph (2) of the same Article;
orders under Article 37; or the requirement of reports or on-site inspections
under Article 39, paragraph (1) or paragraph (2); and

= HEHoORBETLHESHEMAKEIRLIE=TARE_HOBEICL DR, H=1+t
SFOHEIC X D5 XILE =+ IILEE —HOHEIC L DA OB L < IFS AR
&

(iii) with respect to specified building water supply systems with tank storage
installed by the National Government, the following actions may be taken:
instructions under Article 36, paragraph (3); orders under Article 37; or the

requirement of reports or on-site inspections under Article 39, paragraph (3).

(E 2218 K & BR i K B D #E)
(Cooperation between the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and the Minister of the Environment)

B+ HG0H EHEZ@KELROREREIL, KECERT M#E LofEOREL
Bilk 3 570, LERERARMEIT S LT OMABADOEEREEEOHRIZED D b
DET D,

Article 45-5 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and
the Minister of the Environment are to exchange necessary information and
otherwise work closely with each other in order to prevent the occurrence of

hygiene hazards caused by water supply services.

(BB T VR AN ALEE 5~ 5 F55)
(Affairs Handled by Prefectures)

BN ZOEEICHET 2E LZ@KEOHERICET 2 FFO &L, BnTE
HHEZAITEY FEFRMENMTO ZLETHILENTED,

Article 46 (1) Some of the affairs falling under the authority of the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism stated in this Act may be
performed by the competent prefectural governor in accordance with provisions
of Cabinet Order.

2 ZoER GE=t_5% B0 H FoHEMOELHE, BoHURE—H
CBEWTHERT L =B - HAOE _FUEZO =6 _"H, F=1~ % F=1t

93



FUWNCE = IGEE HEOE =HICRS, ) OBUEIC L0 #EMIRAFEOHERRIC
BT EEO—EiL, i BIRE (B T EEREREAS+THES) TEDD EZAIL
FO, MRNEMTOIZEETHIENTED,

(2) Subject to the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), some of the affairs
falling under the authority of the competent prefectural governor in accordance
with the provisions of this Act (limited to Article 13, paragraph (1), Article 24-3,
paragraph (2), Article 36, Article 37, and Article 39, paragraphs (2) and (3) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 32, Article 33, paragraphs (1), (3),
and (5), and Article 34, paragraph (1)) may be performed by the heads of the
relevant towns or villages.

(FERR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FU+EE ZOERICHET 2ELRBREOHERIZ, ELRBEBESTTEDLEZA
IZ&Y ., 2O %R R SUIAEERBRRICEET 22 6N TE D,
Article 47 The authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism under this Act may be partially delegated to the Director-General of
the Regional Development Bureau or the Director-General of the Hokkaido
Development Bureau, in accordance with the provisions of the Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(78 KT 3 AT R S =)
(The Competent Prefectural Governor)

I\ E  ZOERE I Z OERICES S BUE OBEIC L 0 #LENR RAFOHERIZE
TOHEHIL, Bt E QCLABEICEAT 2H2ICRD, ) KOELNHRIZEDD S
DR, KEFE, FHKEKXOM S EMKEIZOWTYHZFEITKEIZ LD K
DIMEAE S 40D KAy B B OBBENT IR D KIS F 72 28 2 56 K OKE K334 1T
DWTHFEFEN D KOS 2521 2 7KEFZEIC L KRS S 5 XKk Z2L 1
DOFENFRDOXIRNZ E 72 D5 B, BIFTED D & 2 AIT LY BIRERE R =7
179,

Article 48 Except for the provisions of Article 39 (limited to those related to on-
site inspection) and Article 40, with regard to water supply services, specified
privately owned water supply systems, and specified building water supply
systems with tank storage, if the areas served by water supply services or
water supply systems overlap across two or more prefectural areas, or in
relation to wholesale water supply services where areas served by such
services overlap across two or more prefectural areas (specifically where water
is obtained for use in those services), the affairs that fall within the scope of
the authority of the competent prefectural governor under the provisions of
this Act or Cabinet Order are to be conducted by the governor of the relevant
prefecture, subject to the provisions of Cabinet Order.
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(T SRR BT 2 i 2. %)
(Replacement of Terms Relating to a City or a Special Ward)

FUHNEO " HXIIFRROKBICBWN T, Fo+ 5%k F2H=4F W, B
SHEEOERE, B FUEE - HICBWTHERTH+ =5F - HAOE —+ %
DZFTIH, B RER, B BRI ONCE S ILEE THELOE A THE AT
B Lhoroixk, THE) T IKE) L3200 LT 5,

Article 48-2 (1) In relation to an area related to a city or a special ward, "the
competent prefectural governor" of Article 13, paragraph (1), Article 24-3,
paragraph (2), Article 36, Article 37, and Article 39, paragraphs (2) and (3) as
applied apply mutatis mutandis pursuant to Article 32, Article 33, paragraphs
(1), (3), and (5), Article 34, paragraph (1) is to be read as "the city mayor" or
"the head of ward".

2 AHHEHOMREICI Y HGLAEZ ONEHAICBIT 5RO EDHEA IO VT, fif
SO DO X E 2 BN REFE L | i SUIRR X 2 BB R & BT,

(2) In relation to the application of the provisions of the preceding Articles in the
case of replacement of terms in accordance with the provisions of the preceding
paragraph, "the city mayor" or "the head of ward" for a special ward is to be
replaced with "the competent prefectural governor", and "a city" or "a special
ward" is to be replaced with a "prefecture".

(FAFER)
(Request for Administrative Review)

F+ N\ Eo = FEERBREENT O R FB IR 2 W05 EE DAEZIZ OV T,
[E B AR N OB REICR L, FEFHERETDILNTE D, ZOHLAIZEBNT,
E a2l RE R OB RE L, ITBAIRERE CRlk - RNFEEEREFEA+INE) F2
THAEHE CHKOE =, B ARE -HAOHE ZHEH, FU-ERETIZEHEN
RE_HOHEDOBEMIZHOWTIE, fRERBRIEE O LHATBUT & A7,

Article 48-3 In relation to dispositions regarding examination affairs conducted
by a designated examination body or its inaction, a request for administrative
review may be made to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism or the Minister of the Environment. In this case, for the application of
the provisions of Article 25, paragraphs (2) and (3), Article 46, paragraphs (1)
and (2), Article 47, and Article 49, paragraph (3) of the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014), the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and the Minister of the Environment
are to be deemed the higher administrative authorities of the designated
examination body.

(RFBIXAZ B9 2 B ds)
(Replacement of Terms Relating to a Special Ward)
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Article 49 In an area where a special ward exists, the term "municipality” in this

Act is to be read as "the Tokyo metropolitan area".

(H D% ES 5 BHAKEIZBE T 2 561)
(Special Provisions Relating to Specified Privately Owned Water Supply
Systems Established by the National Government)

FhAR ZOBEETEAAEICEATOREIL, B & AL+ =54 FHEHUSE
FLTERROFELTAKOBREZRE ., EBORETL2HEHKEZOWTHEMAIH
20T 5,

Article 50 (1) The provisions related to specified privately owned water supply
systems under this Act are to also apply to specified privately owned water
supply systems established by the National Government, except for the
provisions of Articles 52, 53, 54, 55, and 56.

2 EHOITH HHKBEOHF LFIZONTIE, Ho0UHELRBEBREICYZ TLHFEOR
Fra T T B AREKREND E ORGNELFROBIEIC L D AEICEAS T 5
BOBMEZITIE &L, FEoF RKOBECH»DLLT, ZOTHIIEFEFTLHI L
MTED,

(2) In relation to the construction of specified privately owned water supply
systems performed by the National Government, if prior notification of the
design has been submitted to the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, and the Minister has notified that the design conforms to the
facility standards specified in Article 5, then, notwithstanding the provisions of
Article 32, the construction may commence.

3 FH_t=FoflEiX, fEOREICEBHLAOELZBRENZDRMN AT
BEllB T L FmICOWVWTHENT S, ZOHEITBWT, RS HE O =H
MHGEE] LHoolE, TaHEl LB 2bDET 5,

(3) The provisions of Article 33 are to apply mutatis mutandis to procedures for
notification stated in the preceding paragraph, as well as to cases in which the
notification has been received by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism. In such cases, the term "an application form" in
Article 33, paragraphs (2) and (3) is to be read as "written notification".

4 EHOBETHHAKEIZOWTE, BEHNUEE -HICBWTHERTH+Z5F
RO AU =8 "W NCHTEREIZE O S HGEN RIS GEN+ I\ o 5
—HOHEIZ LV HBAEZ ONLGEICH DL, TTRIUIFHIIKOXE) OHERIC
BT HFBIT. B AZEKRENT O,

(4) In relation to specified privately owned water supply systems established by
the National Government, affairs falling under the authority of the competent
prefectural governor, as stated in Article 13, paragraph (1) and Article 24-3,
paragraph (2), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 34, paragraph
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(1), and as described in the previous Chapter (or, in cases where terms are
replaced in accordance with the provisions of Article 48-2, paragraph (1), "the
city mayor" or "the head of a special ward") are to be conducted by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(E DR E S 5 i 5 & H/KIE BT 2 Feil)
(Special Provisions Relating to Specified Building Water Supply Systems with
Tank Storage Established by the National Government)

BHAROZ ZOEETHESFEHKEICET HEIR, Bt =% BRHUE, B
TAHEROBLTAFORE LIRS, EORET L5 FEHKEIZOWTHEM S
nNo5bDET5H,

Article 50-2 (1) The provisions related to specified building water supply
systems with tank storage under this Act are to also apply to specified building
water supply systems with tank storage established by the National
Government, except for the provisions of Articles 53, 54, 55, and 56.

2 EORETLIHEHFHAKEICONTIE, BHTAKE=H, F=TERXLTE =1
NEHE=HIZED HZHEMNRIFE CGEUHN\EO ZH -HOBEIZ L HARFZ DI
LHEITHOTUL, fIRUIFHNXOXE) OHERIZET 2F8IE, B LAZmKERN
179,

(2) In relation to specified building water supply systems with tank storage
established by the National Government, affairs falling under the authority of
the competent prefectural governor, as stated in Article 36, paragraph (3),
Article 37, and Article 39, paragraph (3) (or, in cases where terms are replaced
in accordance with the provisions of Article 48-2, paragraph (1), "the city
mayor" or "the head of a special ward") are to be performed by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(728 2080 i 1)
(Transitional Measures)

FHYFO= ZOEROHEICESEMALHEIE L, IEBFET 256128\ T,
Z DM T, ZOHIE TSI EWE BRI EE & S U2 EFNIC BT, By
Ho@itE GHNCET IRBHELZ S, ) ZEDLZLENTED,

Article 50-3 When an order is established, amended, or abolished in accordance
with the provisions of this Act, required transitional measures (including
transitional measures related to penal provisions) within a scope deemed
reasonably necessary to accompany the establishment, amendment, or
abolishment of such an order may be determined.

FLE S8l
Chapter IX Penal Provisions
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Article 51 (1) A person that damages water supply facilities or impairs the
functions of other water supply facilities, thereby obstructing the supply of
water, is to be punished by imprisonment for up to five (5) years or by a fine of
up to one (1) million yen.

2 HIEVITKEMRZBIEL KOG EELH X, ZFELTORBE UIHA+ T
WEFF@ghﬁ_ﬂkiéo

(2) A person that operates water supply facilities without a valid reason, thereby
obstructing the supply of water, is to be punished by imprisonment for up to
two (2) years or by a fine of up to 500,000 yen.

3 HIZHOBUEIZH I HAT4H, MHEDRIZHND & EiX, TOITRAREIL. FEDOIE
Ll LT, EEIIEDS TU 2,

(3) If actions corresponding to those mentioned in the preceding two paragraphs
are punishable under the Penal Code, the perpetrator is to be punished in
accordance with either the punitive measures of the preceding two paragraphs
or Penal Code, whichever imposes the heavier penalty.

FHE & ROKEZFOWTNNIHEL T HHIT., ZFLUTOBE UI =M TD
ST 5,

Article 52 A person that falls under any of the following items is to be punished
by imprisonment for up to three (3) years or by a fine of up to three (3) million
yen:

— BARE—HOHEICL DB 22T RN TKEFEELRE LIE

(i) a person that manages water supply services without obtaining
authorization in accordance with the provision of Article 6, paragraph (1);
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(i1) a person that violates the provisions of Article 23, paragraph (1) (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article
34, paragraph (1)); or

= B AFOHEICLDRBAI 22T 20 TKEMN KR EFELRE LIE

(iii) a person that manages wholesale water supply services without obtaining
authorization in accordance with the provisions of Article 26.

FHt =% ROZZFOWVNTNNIHELT HEE., —F LU TORBEUIETHEL O
BT D,
Article 53 A person that falls under any of the following items is to be punished

131__\{@

by imprisonment for up to one (1) year or a fine of up to one (1) million yen:
— BHEE-HABEOHEITER LIcE
(i) a person that has violated the first sentence of Article 10, paragraph (1);
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(ii) a person that has violated the provisions of Article 11, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
31);

= BTAEE -HOMEITER LICE

(iii) a person that has violated the provisions of Article 15, paragraph (1);

WS+ assm —m B FUEoNFE—H (F=Ft—RIBVWTHENTLIHEEZS
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(iv) a person that has failed to supply water in violation of Article 15,
paragraph (2) (including cases where certain terms are replaced pursuant to
Article 24-8, paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 31)) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 31);

DI VI 3 IE (Bt — KK OE =+ UEE BWTHERT 5645
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(v) a person that has violated Article 19, paragraph (1) (including cases where
it 1s applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34,
paragraph (1));
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(vi) a person that has consigned services in violation of Article 24-3, paragraph
(1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
31 and Article 34, paragraph (1));
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(vii) a person that has violated Article 24-3, paragraph (3) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34,
paragraph (1));
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(viii) a person that has violated Article 24-7, paragraph (1) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31);

L FB=ARE-HOBEICER LIEHE

(ix) a person that has violated Article 30, paragraph (1);
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(x) a person that has violated an order to suspend water supply issued in
accordance with the provisions of Article 37; or

+— FEUEE-H G FHEEONFE—H BRI\ TERATLILA%
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(xi) a person that has violated an order issued in accordance with the
provisions of Article 40, paragraphs (1) (including cases where certain terms
are replaced pursuant to Article 24-8, paragraph (1) (including cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31)) and (3).
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Article 53-2 A person that has violated an order for the suspension of services
issued in accordance with the provisions of Article 20-13 (including cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 34-4) is to be punished by

imprisonment for up to one (1) year or a fine of up to one (1) million yen.

BHt+=50= EFE +HFO+LE-HOBREIERK LZFIL, —F LU TOBE T
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Article 53-3 A person that has violated the provisions of Article 25-17,
paragraph (1) is to be punished by imprisonment for up to one (1) year or a fine
of up to one (1) million yen.
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Article 53-4 An officer or staff member of a designated examination body who
violates an order to suspend examination affairs issued in accordance with
Article 25-24, paragraph (2), is to be punished by imprisonment for up to one
(1) year or a fine of up to one (1) million yen.

FHAIUE KROBZONWTNNIZET 281X, @MU TOSEICLT 5,
Article 54 A person that falls under any of the following items is to be punished
by a fine of up to one (1) million yen:
— FREE—H GBHRE_HIIBWTENT LG4 5T, ) OBEICK DR
A SN TR ITER LTIEE
(i) a person that has violated conditions attached to the authorization in
accordance with Article 9, paragraph (1) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 10, paragraph (2));
= B4 Bt R AOE = URE - HIIBWTHENT 562
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(ii) a person that has failed to conduct water quality testing or facility
inspections in violation of Article 13, paragraph (1) (including cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34, paragraph
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(iii) a person that has violated Article 20, paragraph (1) (including cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34,
paragraph (1));
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(iv) a person that has violated Article 21, paragraph (1) (including cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34,
paragraph (1));
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(v) a person that has violated Article 22 (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 31 and Article 34, paragraph (1));
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(vi) a person that has violated conditions attached to the authorization in
accordance with Article 29, paragraph (1) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (2));
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(vii) a person that has commenced the construction of specified privately owned
water supply systems without confirmation as required by Article 32; or

N B NSO —F HOREIER L-#H

(viii) a person that has violated Article 34-2, paragraph (2).

BITIE ROBZONTNNIEETL2EIE. = FHHUFORI&ICLT 5,
Article 55 A person that falls under any of the following items is to be punished
by a fine of up to 300,000 yen:

— HHFAKFELUNOKERERES THOT, FLEFENEFELFOBEIC LY FE
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(i) a water supplier other than a local government that has received fees or
water feed system construction expenses not in accordance with the service
conditions included in a business plan under Article 7, paragraph (4), item
(vii) (or, in cases where authorization has been granted under Article 14,
paragraph (6), the service conditions following the authorization; or, in cases
of a change under Article 38, paragraph (2), the service conditions following

the change);
= OBHAREEE B 4ESE BERCBVLWTHERTIRAE AT, ) .
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(i1) a person that has failed to provide notification in accordance with Article
10, paragraph (3), Article 11, paragraph (3) (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 31), Article 24-3, paragraph (2)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 31
and Article 34, paragraph (1)), or Article 30, paragraph (3), or has made a
false notification; or

= FBEPREE-HE, B E, FEEIENEENE B UEoNE—H
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(iii) a person that has failed to make reports in accordance with Article 39,
paragraphs (1), (2), and (3), or Article 40, paragraph (8) (including cases
where certain terms are replaced pursuant to Article 24-8, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
31)), has made false reports, or has rejected, hindered, or avoided inspection
by a staff member of a designated examination body.

FHTHED " ROZFZFONTINITHELET 2HIL. =+ MU TOFI®IZLT 5,
Article 55-2 A person that falls under any of the following items is to be

punished by a fine of up to 300,000 yen:
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(i) a person that has failed to provide notification in accordance with Article
20-9 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 34-4) or has made a false notification;

=B FRo+N GE=FNEOMICBWTHERT 56250, ) OBEITEK
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(ii) a person that has failed to furnish books in violation of Article 20-14
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 34-
4), has failed to include relevant information in the books, has made a false
statement in the books, or has failed to maintain the books; or

= B AL HEEE (oA NEAONICBWCHERTAERS ST, ) OBE
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(iii) a person that has failed to make reports in accordance with Article 20-15,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 34-4), has made false reports, or has rejected, hindered,
or avoided inspection by a staff member of a designated examination body.
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Article 55-3 If any of the following items applies, an officer or a staff member of
a designated examination body who has committed such an illegal act is to be
subject to a fine of up to 300,000 yen:
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(1) in cases where an officer or staff member has failed to furnish books, failed
to include relevant information in the books, made false statements in the
books, or failed to maintain the books in violation of Article 25-20;
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(i1) at the request for reports in accordance with Article 25-22, paragraph (1), if
an officer or a staff member has failed to make the reports, made false
reports, or rejected, hindered, or avoided an on-site inspection in accordance
with the paragraph; or

= B HEEFO A =EFHOBEIC R DT EZIT W T, REBREE O & B
L7 e X,

(ii1) if an officer or a staff member has entirely abolished examination affairs

without obtaining the permission specified in Article 25-23, paragraph (1).
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Article 56 If the representative of a corporation, a proxy of a corporation or
individual, a servant, or any other employee commits an illegal act as specified
in Articles 52 through 53-2 or Articles 54 through 55-2 in connection with
services performed by the corporation or the individual, the person that
actually committed the act is to be punished. In addition, the corporation or
individual associated with the person is to be subject to fines prescribed in
each relevant Article.
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Article 57 If a person fails to return their chief engineer license for water feed
system construction in violation of an order issued under Article 25-5,
paragraph (3), without legitimate grounds, the person is to be punished by a
civil fine of up to 100,000 yen.
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Supplementary Provisions [Extract]

AFEE— (B _+50MUBELR)
Appended Table 1 (Re: Art. 20-4)
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(i) a person who has graduated after completing courses in science, medicine,
dentistry, pharmaceutics, health science, hygiene, engineering, agricultural
science, or veterinary medicine, or equivalent courses at a university
(excluding junior colleges) under the School Education Act (Act No. 26 of
1947), a university established under the former University Order (Imperial
Order No. 388 of 1918), or a vocational training school established under the
former Professional Training College Order (Imperial Order No. 61 of 1903),
and who has at least one year of experience in business practices related to
water quality testing;
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(ii) a person who has graduated after completing courses in biology, industrial
chemistry, or equivalent courses at a junior college or technical college under
the School Education Act (including the junior division of a professional
university under that Act) and, after graduation (or, in the case of the junior
division of a professional university under that Act, after graduating from it),
has at least two (2) years of practical experience in water quality testing;
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(iii) a person who holds a clinical laboratory technician license under Article 3
of the Act on Clinical Laboratory Technicians (Act No. 76 of 1958) and has at
least a year of practical experience in water quality testing; or
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(iv) a person who has knowledge and experience equivalent to that of a person
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mentioned in any of the preceding three items.
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Appended Table 2 (Re: Art. 34-4)
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(1) a person that is qualified as a technical manager of water supply systems
under Article 19 (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 31 and Article 34, paragraph (1));
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(i1) a person that holds a license as a technical manager of environmental
sanitation for buildings under Article 7 of the Act on Maintenance of
Sanitation in Buildings (Act No. 20 of 1970);
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(iii) a person that has at least one year of experience assisting in inspecting the
management of specified building water supply systems with tank storage
under Article 34-2, paragraph (2); or
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(iv) a person who has knowledge and experience equivalent to that of a person
mentioned in any of the preceding three items.
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